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A d j a t o k  !
\  s^tíboticai törvényszéken nemrég egy lo­

pásért elitéit vádlott azon a címen nyugodott 
bele az Ítéletbe, hogy télviz idején, munka, haj­
lék és kenyér nélkül nem tud mihez kezdeni a 
szabadságával, Kelí-e ennél élesebb illusztráció 
a nyomor demoralizáló Itatásának megvilágítá­
sára? Az, ember legnagyobb ellensége az éhség 
és a hideg s ha meg van fosztva az ellenük való 
■védekezés eszközeitől, kísértésbe jön. hogy — 
a börtönbe meneküljön. A jótékonyságnak nem­
csak a könyöriiletesség a motívuma. hanem az 
a belátás is. hogy minden falat kenyér. amivel 
az éítezők .ióüukatásához hozzájárulunk, minden 
hasáb fa, amivel a didergők melegedését lehe­
tővé tesszük, a társadalom nyugalmát és biz­
tonságát tám asztja alá.

A Qácsmegyei Napló február hatodíki ve­
zércikke, amely felhívta a közvélemény figyel­
mét a tömegnyomor katasztrofális arányaira és 
a társadalom fokozott karitatív tevékenységét 
sürgette, az adakozási kedvnek jelentős ered­
ményekkel kecsegtető hullámát indította el. Egy 
szttboíicai kereskedő a vezércikkre hivatkozva 
egy vagon tűzifát ajánlott fel a szegények fé­
szere és azóta állandóan érkeznek hozzánk ki- 
sebb-nfig.vobb állományok, amelyek kiosztását 
hétfőn kezdjük meg. Ezzel a mi akciónkkal szer­
ves összefüggésben társadalmi mozgalom in­
dult meg a jótékonyság szuböticai tényezőinek 
egyesítésére és a  gyorssegélyezés haladéktalan 
megszervezésére. A társadalmi, kulturális és 
emberbaráti intézmények képviselői és az egy­
házak vezetői ma délelőtt tizenegy órakor ösz- 
szoiilnek a Lloydbau, hogy a teendőket megbe­
széljék és a különböző humanitárius szerveket 
az egyetemleges mentő munka közös nevező­
jére hozzák, Kívánatos volna, hogy ez az ankét 
ne sektjyesedjék eí halogató határozatokban, 
hanem azonnal lássanak dologhoz. Egyeseknek 
a gyűjtést, mákoknak a nyomorgók összeírását, 
ismét másoknak az adományok elosztását kell 
magukra vállalatok. Az összehívott ankétnak az 
a hivatása, hogy ennek a hárm as feladatnak el­
végzésére a maga kebeléből végrehajtóbizottSá- 
got válasszon, amely m ár hétfőn működésbe lén. 
Nincs helye a habozásnak, mert - -  iám proxi- 
nius urclet Ucalegon —  itt az utolsó pillanat, 
hogy a meleg étel és fütött szoba nélkül tengő­
dök ezreit kiszabj diósuk a tél borzalmas ostrom- 
gyíirííjéből.

Az adakozásnak nem lehetnek akadályai 
azok a súlyos gondok, amelyeket a mostoha 
gazdasági viszonyok rónak minden szociális ré­
tegre. Akármilyen nagyok az adók és akárm i­
lyen kicsinyek a kereseti lehetőségek, az. akinek 
a sor.-, kegye rendes lakást, élelmet és ruhát jut­
tat, uáboímak érezheti magát a hidegben fagyos- 
kúiló, korgó gyomra szerencsétlenekhez képest. 
A bőség adja oda fölöslegének egy hányadát, a 
Polgári jómód a maga szerényebb helyzetéhez 
mérten vegyen részt az áldozatkészség nemes 
demonstrációjában és szükség van azoknak a 
kisembereknek önkéntes adakozó.-ára is, akik. 
ha iiggs el-bajjal is, de normálisan meg tudnak 
élni a munkájukból. A fűszeres, a mészáros, a 
hentes, a fakereskedő, a mezőgazda és más ba- 
spnló kategóriák természetben, a bank, a bizto­
sitó intézet, a nagyipar pénzzel segítsen szá­
mottevő készletté szélesíteni azt, amit mi publi­
cisztikai propagandával egy-ket nap alatt gyűj­
töttünk.

Kétszáz mázsa fa és néhány ezer dinár 
'á r  nálunk kiosztásra. Elenyésző csekélység 
j17 igénylők nagy sokaságához viszonyítva, de 
Kezdetnek nem lekicsinyelni való. különösen hu 
tekintetbe vesszük, hogy szervezett gyűjtés, nél­
kül egy általánosságban tarto tt cikk buzdítására 
két nap alatt adták össze olvasóink. A ma. ösz- 
szeülő jótékonysági értekezletre az a misszió 
hárul, Imgy ;,z adakozásnak ezt az impozánsul 
megnyilvánuló hajlandóságát továbbfejlessze és 
* szegénység javára kiaknázza. Mindenki adjon, 
*undeuki gyűjtsön és mindenki működjék közre

annak a nagyszerű célnak megvalósításában, 
hogy' a .város valamennyi ínségese helyet kap­
jon a társadalom védőszárnyai alatt. Earsatig- 
utoljának mulatós hangulatéban senki se feled­
kezzék meg azokról, akik a vigasság egész sze­
zonját végigböjtölték és Vcgigfáz.tak.

A szokatlanul kem ény tél kimélVitette a jó­
tékonyság lelki diszpozícióját, amely azonban

Egyre több állam csatlakozik 
a keleti garanciapaktumhoz

Moszkvából jelentik: Oroszország, Kfohníuia és 1 
Lengyelország delegátusai a keleti garanciaszerződés i 
aláírására kitűzött határidő előtt megegyeztek abban, I 
hogy az aláírással mindaddig várnak, ninig megérke-j 
zik a revali birodalmi .gyűlés döntése. Szombatra vir-l 
radó éjjel kevéssel éjfél után megjött a távirati érte­
sítés, hogy

az észt kormány felhatalmazta moszkvai kö­
vetét, hogy a többi hatalmakkal együtt Írja 
alá Észtország nevében a Lltvhiav-paktoutot 
A lett parlament külügyi bizottsága pétiteken tár­

gyalta a keleti paktum kérdését és úgy döntött, hogy 
noha a Kellog-pakttliii ratifikálásáról szóló javaslat 
csak kedden kerül a rigai parlament elé,

....- ..................  i'ii««u»M^jBi»MariigiBCB!:tiii»aiW'iiw

Legközelebb kinevezik 
a legfelsőbb törvényhozó tanács tagjait
A korm ány óU zcrvczi a vasúti adm inisztrációt és revízió  alá 

veszi a iiyugdijas-kérdést
Beogradból jelentik: A legfelsőbb tói vény­

hozó tanács tagjait, amelynek megalakulását ilj 
törvény rendeli el, az igazságügyminiszter a leg­
rövidebb időn belül ki fogja nevezni.

A törvény értelmében ennek a szervnek az. 
lesz a feladata, hogy áttanulmányozza az uj tör­
vényjavaslatokat, amelyeket a reszurtininiszte- 
rek terjesztenek be. A törvényhozás folyamata 
az uj rendszer szerint az lesz. hogy a reszortmi­
niszter benyújtja a törvény iavaslatot a minisz­
terelnöknek, a miniszterelnök véleményezés vé­
gett átadja a törvényhozó tanácsnak és a véle­
ményezés után aláírás végett beterjeszti Őfelsé­
gének. ilyen módon a törvényhozó tanácsnak 
parlamentszerü jellegé lesz, de azzá! a különb­
séggel, hogy a tanács véleménye nem bir köte­
lező erővel, hiszen a törvényeket Őfelsége a ki­
rály adja ki.

A törvényhozó tanácsot az igazsáaügymí- 
niszternek kell megszerveznie. Az erről szóló 
törvény nem állapította meg a tanács tagjainak 
számát, de értesüléseink szerint nem lesz sok 
tagja a tanácsnak, amelyben képviselve lesz az 
ország minden része és a tagok, a jogtudomány, 
a gazdasági és a társadalmi élet kitünőbb szak­
értői lesznek.

Már a legfontosabb közjogi reform, a legfel­
sőbb igazgatásról szóló törvény, amely a minisz­
tériumok számát fog.ia csökkenteni, valamint az 
ország uj tartományi beosztásáról .szóló törvény 
is a törvényhozó tanács elé fog kerülni és ezért 
késik ezeknek a törvényeknek meghozatala.

!>r, Srsfc/rs Milán igazságiigymmiszter. aki 
jelenleg Szarajevóban tartózkodik, hétfőn tér 
vissza Beogradba és rövidesen meg fogja alakí­
tani a törvényhozó tanácsot.

A közlekedés megjavítása
Az uj kormány működésének egyik legfonto­

sabb része a közlekedés m egiavitása lesz. Ebben 
a tekintetben a vasúti személyzetnek a különbö­
ző állomásokon való aránytalan elosztását fog­
ják elsősorban revideálni. Az egyes állomásokon

csak akkor válik valódi szociális értékké, ha 
akadnak, akik rendszeresen megművelik, termő- 
crejct fokozzák, gyümölcseif betakarítják és 
arányosan elosztják. Ez a szerep jut a ma ősz- 
szettlő jótékonysági gyülekezetnek és erős a hi­
tünk, hogy az iniciativa egy olyan nagyszabású 
akció kiindulópontja lesz, amilyet a nyomor 
grandiózus méretei megkövetelnek.

a lett kormány már most utat,ltja a moszkvai 
I lett követet, bogy hja alá a Litvinov-féle lezv- 

zőkönyvet,
j fferbeite moszkvai francia nagykövet péntek este 
ja Moszkvában összegyűlt delegátusok tiszteletére la- 
j komát adott, amelyen hosszasan tárgyalt a román és 
i orosz delegátusokkal.

A moszkvai francia nagykövet ra akarta ven­
ni az. orosz és román defegátiisokát. hogy 
bírják rá kormányaikat arra, hogy mielőbb 
vegyék tel a normális diplomáciai kapcsolatot.
Azt természetesen nem lehet tudni, hogy ezek a 

tárgyalások müven eredményre vezettek, mert a tár­
gyalásokról hivatalos jelentést ttom adtak ki.

í ugyanis a forgalom olyan rendkívül nagy és a 
' személyzet váflairá szinte elviselhetetlen inunka- 

teher nehezedik, míg másutt sok az ember és ke­
vés a munka Az eddigi pártpolitikai kinevezési 
rendszer köveíkczniényekép viszont sok protek­
cióval rendelkező vasu tas olyan fontos pozícióba 
jutott, amelynek ellá isj felülmúlja képessegeit. 
Az ilyen alkalmazottak összeköttetéseikre tá- 

t maszkodva a fegyelmet is megbontották. A köz­
lekedési minisztérium most ezeknek az anom á­
liáknak megszüntetésére készül. Hogy pontosan 
megállapítsák a helyzetet, a minisztérium bizott­
ságot állít össze, amely a helyszínen fog meg­
győződni az egyes vasútállomások tisztviselői 
létszámáról és a tisztviselők munkamennyiségé­
ről. A bizottság jelentésének beterjesztése után 
fogja a közlekedési miniszter a tisztviselőket á t­
csoportosítani.

Más fontos reformokra is készül a közleke­
dési minisztérium. A minisztériumban most tanul­
mányozzák a francia vasutak szervezetét és v a­
lószínű. hogy az SHS vasutak adminisztrációját 
is francia mintára fogják átszervezni. Ebben az 
esetben a vasúti vezérigazgatóság megszűnnék 
és hatáskörét a közlekedési minisztérium sémié 
át.

A nyugdíjas probléma rendezése
Az állam egyik legfontosabb és legsürgősebb 

rendezésre váró kérdése a nyugdíjas probléma. 
Az ország évenként 120 millió dinárt fizet ki 
nyugdijakra. Ez az összeg a költségvetés egy 
tized részét teszi ki. Értesüléseink szerint a 
kormány m ár tárgyalás aiá is vette ezt a problé­
mát, amelyet a legrövidebb időit belül rendez­
ni fognak.

Azok a nyugdíjasok, akiknek helyzetét az 
ni törvény gyökeresen megváltoztatja, három 

‘ csoportba tartóznak. Először azok. akik az ál­
lam megalakulásakor voltak szolgalatban és 
azonnal nyugdíjazásukat kérték. M egállapítást 
nyert, hogy ezeknek legnagyobb része elhelyez-
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kedett a gazdasági életben és ma is aktív, mun­
kaképes elemnek tekinthető.

A második csoportba azok tartoznak, aki­
ket a különböző pártok küldtek nyugdíjba, ami­
kor hatalomra kerültek. Egész -tömege vau a 
pártpolitikai szempontok miatt nyugdijbaküldött 
fiatal munkabíró és sok esetben igen jól hasz­
nálható volt tisztviselőknek. Ezeknek az állami 
szolgálatba való visszatérése az állam érdeke.

A harmadik csoportba azok tartoznak, akik­
nek nem volt meg a megfelelő kvalifikációjuk 
a rra  az állásra, amelyet betöltötték és nyugdí­
jaztatásukat kérték a tisztviselőtörvény meg­
hozatala, illetve a tisztviselők általános rang­
beosztása előtt, nehogy kisebb állásba degra­
dálják őket és később alacsonyabb nyugdíjjal 
távozzanak.

Ú ja b b  m e r é n y le t e i  t e r v e z t e k  
H o o v e r  e l l e n

G olyóval fe n y e g e tté k  m eg  é s  e ltü n te tté k  a ta n u k a t
f Miamiból jelentik: Herbert Hoover, az Egyesült- 
Államok megválasztott elnöke, csak néhány bét múl­
va foglalja el hivatalát és azt az időt, ami hivatalba- 
lépéséig még rendelkezésére áll, nagyrészt utazás­
sá! tölti. Így az egész világ élénk érdeklődéssel kí­
sérte délamerikai látogatását, amelynek nagy jelen­
tőséget tulajdonítottak. Brazíliából visszatérve Hoo­
ver Floridába ment és Miamiban töltött több napot.

Már délamerikai látogatása alatt állandóan kí­
sértett az a suttogó híresztelés, hogy a megválasz­
tott elnök nincs biztonságban, mert

merényletek sorozatát készítették elő eflene. 
Miamiban pedig a rendőrség

összeesküvést leplezett le és három embert le 
is tartóztatott

azzal a váddal terhelve, hogy meg akarták ölni az 
elnököt. A floridai sajtó az ügy kényességére való 
tekintettel nem irt a dologról és a newyorki lapok is 
elhallgatták az esetet.

Csak most került kerülő utón nyilvánosságra an­
nak a három embernek neve, akit őrizetben tartottak. 
Wiliis Callahan pénztáros, Thomas Mulligan tánc­
tanár és 1. B. Sommers szabó, voltak a gyanúsítot­
tak, akik ellen számos tanút gyűjtöttek össze.

Amikor azonban kihallgatásokra került a sor, 
csodálatos módon kiderült, hogy

G ópfegyferharc B o m b a y  u ccá in
A k ibékülés után újra gyilkolják  egym ást a h induk és a 

m oham edánok Bom bayban
Londonból jelenük: Miután délben megtörtént Bom­

bát ban a hinduk és mohamedánok kibékülése, amelyet 
hálandó körmvnettel ünnepellek meg, délután a ható­
ságok már-már azt hitték,, hogy a hat nap óta tartó 
zavargásoknak vége szakad, de az esti órákban

a véres uceaí harcok ismét fellángoltak 
hinduk és mohamedánok között és sokkal nagyobb vér-

B o m b a y  lá tk é p e
Bldozatot követeltek, mint a hatnapos harc bárme- [ narancsainak, ismét sortüzzel tisztították meg az uc- 
lyikén. , i eákat.

A mohamedánok között azzal bujtogattak, bogy a i Éjjel a helyzet már olyan veszedelmes lett, hogy
hinduk csak színlelik a kibékülést, de titokban uj tá- I a forgalmasabb Hccakeresztezodéseknél fe’álli-
madásra készülnek a mohamedánok ellen, akiket csap- | tett gépfegyvereknek is akcióba kellett léP-
dúhu akarnak csalni. A felizgatott mohamedán lakos- ' niök-
s..g a iiiivk haté ,a n'alt .1 pvdiliméi kerületben

megtámadta a hindukat es a lé te t harc ha­
lf, ó d  tájban egész Bombay-ten dúlt a harc és a sebe- 
‘ sültek -ubí több saa*.

Mindezek mellett a nyugdíjasok mellett 
szinte elenyészően csekély azoknak, a száma, 
akik az állam szolgálatában eltöltött évek során 
megrokkantak, megöregedtek és valóban rá­
szolgáltak a nyugdíjazásra.

Az uj kormány mindezeket az eseteket re­
vízió alá fogja venni és reméli, hogy igen nagy 
m egtakarítást érhet el. Az ni törvényben ezen­
kívül minden valószínűség szerint a nyugdíja­
zás korhatárát tizenötéves szolgálatról feleme­
lik húszra.

Igen fontos kérdés az is, hogy a nyugdija­
kat maga az álam fizesse ki, vagy pedig auto­
nóm nyugdíjintézetet létesítsenek, am elybe, a 
tisztviselők és az állam is fizetnének be pénzt. 
Valószínű, hogy az autonóm nyugdíjintézmény 
létesítése mellett fognak dönteni.

a terhelő tanuk eltűntek.
Sem hozzátartozóik, sem ismerőseik nem tudtak fel­
világosítást adni arról, hogy hová lettek ezek az em­
berek.

Így azután bizonyítékok hiányában a gyanúsítot­
takat szabadlábra kellett helyezni és a rendőrség nem 
tehetett mást, minthogy valamennyiiiket megfigye­
lés alá helyezte arra az időre, amíg Hoover Floridá­
ban tartózkodik.

Általános az a vélemény, hogy 
a merényletterv' mögött a Ku-Klux-Klan em­

berei rejtőznek,
miután megállapították, hogy Hoover ellen főleg azt 
a vádat hozták fel és azért ítélték halálra, mert -kö­
zönséges négerbarátí-nak tartották. Ebben az irány­
ban is folyt a nyomozás, de tanukat nem leheteti 
szerezni.

Azt is megállapította a nyomozás, hogy a tanuk, 
akiknek vallomása az ügyben döntő lett volna, tizen­
két órával nyomtalan eltűnésük előtt levelet kaptak. 
A levél feladóját nem lehetett megállapítani, de an­
nak szövege a rendőrség kezébe került és így szólt:

— Golyó vár rád. ha kinyitod a szádat.
Közvetlenül ezután a tanuk nyomtalanul eltűntek. 

Bizonyosra veszik, hogy az érdekeltek segítettek az 
eltüntetésben és a * tanuk esetleg külföldre utazlak.

ínarosan a többi városnegyedre Is átterjedt
A késő éjszakai órákban beérkezett jelentések sze­

rint
az újabb véres harcoknak eddig harminckét 

halottja és több, mint száz sebesüitje van.
A katonaság megszállotta a verekedések színterét, mint­
hogy azonban a tömeg nem engedelmeskedett a tisztek

Erdélyinek visszaadták 
polgári ruháit

Március végén kerül a tábla elé as 
Erdélyi-ügy

Budapestről jelentik: Gál Jenő dr. Erdélyi Béla 
védője, amikor tudomást szerzett arról, hogy Erdélyit 
rabruhába öltöztették, haját levágatták, megvonták 
tőle a kivülröl való élelmezés kedvezményét és kiszál­
lították a Maglódi-uti gyüjtőfogházba, panasszal for­
dult Zsitvai Tibor igazságügyminiszterhez. A minisz­
ter helyt adott Gál dr, érvelésének és nj'ombati ren­
delkezett, hogy Erdélyinek adják vissza polgári ruháit 
és újból részesítsék mindazokban a kedvezményekben, 
amelyekhez jogerős clitélleléséig joga van. A minisz­
ter intézkedése folytán még szombaton visszaadták 
Erdélyi Béla ruháit, megengedték. hogy ágyneműt és 
kasztot házalhasson be magának és intézkedés történi 
orra nézve is, hogy ha Gál dr. beszélni akar védencé­
vel, Erdélyit minden esetben hozzák be a Markó-uccai 
logházba.

A Schadl-tanács egyik tagja Piacsek Győző tábla- 
biró a napokban fogott hozzá az Erdélyi-itélet irásba- 
foglalásához. A munka hosszabb ideig ei fog tartani 
és az Erdélyi-ügy előreláthatólag csak március végén 
kerül u tábla elé.
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Egy rókáró l csak egy bőrt 
lehet lehúzni

V ild o v ic s  fő isp á n  e r é ly e s  r e n d e le tb e n  e l­
r e n d e lte  a n o v isza d i u tak  átadását a b ács­
kai ta r to m á n y n a k  é s  m e g tilto tta  a k ü lön  

városi ú ta d ó  sz ed ésé t
Noviszadról jelentik: Vildovics Antim főispán eré­

lyes rendelettel vet véget most annak az áldatlan harc­
nak, amely Noviszad és a tartomány között régóta fo­
lyik és amely már annyire elfajult, hogy a város presz­
tízskérdésből megtagadta a város kezelésében levő utak 
átadását a tartománynak és inkább külön útadót sze­
detett. Noviszad város lakossága így kétszer fizetett 
útadót: a tartományi pótadóban már benne foglaltatott 
az útadó is és a város ennek ellenére újból beszedette 
az útadót Nem kisebb összegről volt szó, mint évi két­
millió dinárról, mellyel jogtalanul terhelték meg az, 
adók súlya alatt úgyis eléggé roskadozó noviszadi la­
kosságot

A bácskai tartományi választmány, hivatkozással 
a tartományok szervezetéről szóló törvényre, Noviszad 
város lakosságára, épugy mint az egész tartományra, 
huszonöt százalékos tartományi adót vetett ki. A vá­
rosok és ezek sorában Noviszad is erélyesen állást 
foglalt az uj adó ellen, de miután a legfelsőbb közigaz­
gatási fórumok a tartomány javára döntötték el a kér­
dést, a városok kénytelenek voltak a huszonöt száza­
lékos tartományi adót beszedetni és azt a tartománynak 
beszolgáltatni. A lakosság ilyképen az addig fizetett 
adókon kívül, mint uj adót 25 százalékos tartományi 
pótadót is kénytelen fizetni, ezzel szemben azonban mi­
után a tartomány átveszi a városok által fenntartott 
utak kezelését, elesett a város által addig beszedett 40 
százalékos útadó, A két adó kiegyenlítődött és a vá­
ros lakosságát eszerint tulajdonképen károsodás vagy 
hjabb megterheltetés tulajdonképen nem érte.

A bácskai tartományi választmány időközben fel 
szólította Noviszad városát, hogy adja át haladéktala­
nul a gondjaira bízott utakat további fenntartásra a 
tartománynak, mert a tartományokról szóló törvény 
értelmében ezentúl a tartomány gondoskodik az utak 
jókarban tartásáról. Noviszad városa azonban, amely 
azon az állásponton volt, hogy nem tartozik tartomá­
nyi adót fizetni, elkészítette költségvetését és abban to­
vábbra is szerepeltek az addig kezelt utak fenntartási 
költségei. Az útadó, mint bevételi létei kétmillió dinár­
ra! szerepelt a költségvetésben, amelyet valószínűié? 
elnézésből, a beliigy- és pénzügyminisztériumok jóvá­
hagytak és a város erre való hivatkozással továbbra is 
beszedte az útadót, noha a lakosságra már kivetették a 
25 százalékos tartományi adót, mely mentesítené a la­
kosságot a városi útadó külön megfizetésétől.

Noviszad város mindeddig nem adta át az utakat 
a tartománynak, amely ismételt panasszal élt a város 
ellen, mire \ iláovirs Antiin íö.'.-pátt erélyes rendeletben, 
fegyelmivel való fenyegetés terhe mellett felhívta a vá­
rosi tanácsot, hogy az utakat most már haladéktalanul 
adja át a tartománynak, egyben szüntesse be sürgősen 
az útadó kivetését és beszedését.

A városi tanács a rendeletét a jövő bét csütörtök­
jén megtartandó városi közgyűlés napirendjére tűzi fel 
és a városi képviselőtestület fog ebben a kérdésben 
Hjabb határozattal állást foglalni. Értesülésünk szerint 
a város nem fog többé ragaszkodni eddigi álláspontjá­
hoz s átadja az utakat a tartománynak és megszünteti 
az útadó külön kivetését és beszedését. Felmerül azon­
ban a kérdés, mi lesz az eddig jogtalanul beszedett ú t­
adóval? \  isszakapja-e azt a város lakossága vagy jó­
vá irják-e más adóbefizetések terhére? Ebben a kér­
désben is a közgyűlésnek kellene határozni.
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Megiiiérgezett egy szuboticai családot 
a földből felszivárgó világító gáz
A gásm érgezésnek egy halottja és három súlyos 

betege van

Kilakoltatták a veszélyeztetett ház lakóit

Az q g J T o s u»ak figyeW be!
LEGJOBBAN ÉS LEGBIZTGSABB&N 
“ 'VÉDtKEZÜNXér GYÓGYÍTJUK “ “

JIMFLUEnZÁTL
Halálos kimenetelű szerencsétlenség történt szómba- 

ton hajnalban Szuhotlcán. A Bene Szudarevicseva u> 
ca -16. szám alatti házban

gázmérgezést kapott egy család, amelynek 
egyik tagja, mire segítség érkezett, már meg­
halt. három tagját pedig életveszélyes álla- 

pótban szállították be a kórházba.
A mérgezés különös körülmények között történt. A 
házba ugyanis nincs bevezetve a gázvilágitás és 

a gáz a megrepedt uccai vezetékből szivárgott 
be a lakásba,

amelynek lakói nem is sejtették a fenyegető vesze­
delmet

Ugyanaz az eset ismétlődött meg most Szubo- 
ticán, amely a napokban történt Budapesten a Ta­
bánban, ahol tizen betegedtek meg gázniérgezósben 
és mint a nyomozás megállapította, a gáz körülbelül 
egy kilométernyi távolságból szivárgott be a lakás-

F elfédezik  a
A Bene Szndílrevicseva ucca 46. szám alatt lakik 

családjával Vzf/gyi Lajos nyugalmazott vasúti tisztvi­
selő. A földszintes sarokház uccára cső részén lakik 
Völgyi két leányával és egyik fiával, míg az udvar­
ra eső lakásban, amelyet azonban az uccai résztől 
csak egy lezárt ajtó választ el, Völgy/ másik fia, Völ­
gyi Ernő vasúti hivatalnok lakik a feleségével. Este 
amikor Völgyi Lajos és három gyermeke a közös há­
lószobában lefeküdtek, semmi gyanúsat sem észleltek, 
reggel hat óra tájban azonban a szomszéd szobában 
alvó Völgyi Ernő erős hörgésre ébredt fcL Rosszat 
sejtve ugrott ki az ágyból és a lezárt ajtóhoz rohant, 
amelynek résein erős gázszag szivárgott á t  Sietve 
feltij/te az ajtót és ekkor rémülten látta, hogy

huszonnégyéves testvére Mária a padlón fek­
szik eszméletlenül, az ágyban pedig ugyan­
csak eszméletlen állapotban fekszik apja, va­
lamint húga, a ti/ennégyéves Margit és öcs- 

cse, a kilencéves Dezső,
A szobában elviselhetetlen gázszag töltötte be a le­
vegőt, amitől néhány pillanat alatt Völgyi Ernő is 
rosszul lett, de nem vesztette el lélekjelenlétét, hanem 
az ablakhoz ugrott és azt kinyitotta. Völgyi apjához 
ment és élesztgetni próbálta, a szerencsétlen ember 
azonban nem nyerte vissza eszméletét. Mellette az 
ága han mozdulatlanul feküdt a kisfiú, úgyszintén a 
két leányon sem mutatkoztak az élet jelei.

Völgyi látva, hogy apja és testvérei a friss leve­
gőn sem nyerik vissza eszméletüket, orvosért futott 
es néhány porc múlva a közelben lakó dr. Szántó 
Labor főorvossal tért vissza.

Dr. Szántó Qábor' megállapította, hogy súlyos 
Ká'zmárgezés történt. Elsősorban Völgyi Lajost vette 
ápolás alá, mesterséges légzéssel kísérletezett, de 
eredménytelenül. Völgyi nem nyerte vissza eszméle­
tét. I )r. Szántó Itábor mielőtt meg az eszméletlenül 
fekvő család többi tagját megvizsgálta volna, utasí­
totta Völgyi Ernőt, hogy a történtekről értesítse a 
rendőrséget és a mentüket, men apját kórházba kell 
szállít mi. Majd a kilencéves Dezsőt vizsgálta meg és 
me.-állapitotta, hogy

a szerencsétlen gyermek már hatott.
A/s'd teste derékig meg volt merevedve és a halál 
valószínűleg órákkal előbb következett be. A két leány 
állapotát szintén súlyosnak találta az orvos, különö­
sen a fiatalabb leány, Völgyi Margit állapota aggasz­
tó. Az orvos nála is kísérletezett mesterséges légzés­
sel, azután sziverösitö injekciókat adott neki, de Völ­
gyi Margit, nem nyerte vissza eszméletét. A padlón 
fekvő Márián a mérgezési tünetek nem látszottak ati.v- 
hyira súlyosaknak. Bár eszméletlen volt, de később 
hányinger vett rajta erőt. ami már javulást jelentett. 
Völgyi Mária az éjjel bizonyára észrevette, hogy gáz 
szivárog be a szobába és felkelt, hogy az ablakot ki­
nyissa, de ehhez, úgy látszik, már nem véli ereje és 
* padlón eszméletlenül összeesett.

Megindul a nyomozás 
Időközben a helyszínre érkezett a rendőrségről 

Miatov Tósa ügyeletes rendőrkapitány és dr. Plav- 
'Vcs Koszta rendőrorvos, úgyszintén a mentők is. Dr. 
Szántó közölte a rendőri bizottság tagjaival, hogy mi 
*örtént és dr. Plavsics miután megvizsgálta a gáz­
mérgezés áldozatait, intézkedett, hogy a mentők Völ­
gyi Lajost és két leányát szállítsák ki a kórházba. 
Habár a kisgyerekről kétségtelenül megállapították 
9v<;y z ,.mérgezés Idézte elő halálát, kiszállították *

ha. Amióta a nagy hideg tart, tömegesen fordulnak 
elő szerencsétlenségek gázömlés következtében. En­
nek az a magyarázata, hogy a gázcsövek a nagy hi­
degben összebuzódiiak és azokon a helyeken, ahol 
egymásba vannak illesztve, vagyis a mnffoknál rés 
támad, amelyen a gáz. kiszivárog. Főkép azokra a 
házakra jelent ez veszélyt, amelyeknek nincs pincé­
jük, ahol a klszivárgó gáz összegyűlhetne.

A Bene Szudarevicseva uccai szerencsétlenséget 
már majdnem az utolsó pillanatban fedezték fel és 
ha még néhány percet késnek, akkor az élrtveszede- 
Icmbe került család valamennyi tagja meghalt volna. 
Ezideig még nem lehet tudni, hogy terhel-e valakit 
felelősség a szerencsétlenségért, amelynek a véletlen 
folytán csak egy áldozata van. azonban érdekes az 
a körülmény, hogy

ebben a házban évekkel ezelőtt hasonló körül­
mények között már történt gázmérgezés,

bár akkor nem volt oly súlyos kimenetelű, mint most

katasztrófát
hullaházba, ahol valószínűleg felboncobák.

Miatov Tósa rendőrkapitány megindította a nyo­
mozást és kihallgatta a házbelieket, elsősorban Völ­
gyi Ernőt, aki a szerencsétlenséget észrevette.

Völgyi Ernő elmondotta, hogy apja és testvérei 
korán szoktak lefeküdni és pénteken is a megszokott 
időben már ágyban voltak. Ekkor még netn lehetett 
érezni a lakásban a gázszagot.

— fin és a feleségem — folytatta vallomását Völ­
gyi — szintén gyanútlanul feküdtünk le. Reggel hat 
óra tájban arra ébredtem fel, hogy a szomszéd szo­
bában, ahol apám és három testvérem aludt, valaki 
hörög. Odaugrottam az ajtóhoz, amely állandóan le 
van zárva és hallgatóztam. Ekkor gáz szaga csapott 
meg. mire feltörtem az ajtót, de ekkor már valajnctiy- 
nyien eszméletlen állapotban, voltak.

M ásodszor történt gfizinérgezés 
a V ölgyi-házban

Miatov rendőrkapitány további kérdéseire Völgyi 
elmondotta, hogy a lakásba nincs bevezetve a gáz. 
hanem az az uccán elhúzódó gázvezetékből, amely 
valósziniileg a hideg következtében megrepedt, szivár­
gott he a lakásba. A gázcső közvetlen a ház előtt hú­
zódik cl és állítólag egy része a ház alatt van lefek­
tetve.

— Ebben a házban, mint Völgyi kihallgatása so­
rán elmondotta — már

másodszor történt gázmérgezés hasonló kö­
rülmények között.

1922-ben történt, hogy a ház alatt elhúzódó gázcső 
megrepedt és reggelre, akik az uccai szobában alud­
tak, valamennyien rosszul lettek. Különösen Völgyi­
né állapota volt ekkor súlyos és be is kellett szállíta­
ni a kórházba, ahol betekig feküdt, míg jobban lett. 
Akkor vizsgá’at indult és a gázgyár vezetősége kár­
pótlásul fát és kokszot ajánlott tel. egyben megígér­
ték, hogy a gázvezetéket távolabb viszik az épület­
től. Ez azonban még máig sem történt meg.

Miatov rendőrkapitány kihallgatta Völgyi felesé­
gét is és a vallomásokról jegyzőkönyvet vettek fel.

• É letveszélyes a  gázm érgezés 
áldozatainak állapo ta

A Uáesm.gyei Napló munkatársa beszélgetést 
folytatott dr. Szántó (tábor főorvossal, aki elsőnek 
érkezett ki a szerencsétlenség színhelyére.

Dr. Szántó elmondotta, hogy a gázmérgezés áldo­
zatainak állapota rendkívül súlyos. Völgyi Lajos már 
idős ember, akinél az ilyen mérgezés sokkal súlyo­
sabb következményekkel járhat, mint a fiatalabbaknál. 
Tartani lehet attól is. hogy komplikációk állnak he, 

'inéit az öregember a nehéz lélegzés következtében a 
sok fekvéstől tüdőgyulladást is kaphat. A fiatalabbik 
leány állapota is életveszélyes, de remény van arra, 
hogy hosszas kezelés után felépül. Az idősebb leány 
állapota már néni ennyire aggasztó, bár rendkívül 
súlyos,

A kórházból szerzett értesülésünk szerint a Völ­
gyi-család állapota életveszélyes és még nem lehet 
tudni, hogy sikerül-e őket megmenteni az életnek.

Szekértől bizottság a helyszínen
Szombaton délelőtt szakértői bizottság szállt ki 

a Bcne Szudarevicseva ucca 46. szám alá, hogy meg­
állapítsa, hogyan következe*' be a sr.ei sncsétlenség. A 
bizottság tagjai; Cankovies Miodrag bujiügjá rendőr-

W BLETTAK K  AL
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kupit,íny. dr. Plavsics Koszta rciidőrorvos, Sibaltcs vas­
úti gázgyári művezető és (íutwein Ádáni mérnök, a 
városi gázgyár igazgatója elsősorban kihallgatták a 
házhelieket, majd megvizsgálták a Likast, ahol még 
mindig erős gázszag volt érezhető. Bent a lakásban 
azonban nem fedezték fel azt a helyet, ahol a gáz be­
szivárgott. Az uecáti a ház sarkán álló gázlámpa előtt 
próbafúrást végeztek és megállapították, hogy

a föld ezen a részen nines nagyon átitatva 
gázzal.

A bizottság elrendelte, hogy a szoba padlóját bontsák 
lel és a szoba alatt ássák fel a földet, mert az a vé­
lemény alakult ki. hogy a szoba alatti laza földréte­
gen kérésziül szivárgott ba a gáz a lakásba, mintán 
előzőén valahol a vezetékben esőrepedés történt.

A bizottság a második szemlét délután négy Árá­
ra tűzte ki.

Két m unkás rosszul le tt a g áz ­
m érgezés színhelyén

A szakértői bizottság utasítása alapján a gázgyár 
• igazgatósága még a délelőtt folyamán munkásokat 
I küldött ki, hogy a szükséges ásatásokat elvégezzék. A 
I munkások közül Ország Ferenc és Sós Ferenc Vól- 
i gyiék lakásán kezdték meg az ásást, felbontották a 
. padlót és ekkor erős gázszag csapott fel a laza föld­

ből.
A munkások tovább ástak, de néhány perc múlva 
mindketten rosszul leitek és társaiknak ki kel­

lett vezetniük őket a friss levegőre.
Most már nagyobb óvatossággal folytatták az ásást 
és mintegy méternyire mentek le, de « szivárgó gaz 
útját nem sikerült felfedezni. Megállapították, hogy 

a lakás alatti földtöltés erősen át vau itatva 
gázzal.

Ezzel egyidejűleg megkezdték az uccán is a meg­
fagyott föld felásását.' hogy a. gázvezéíö csövekhez 
juthassanak. Ez a munka rendkívül nehezen haladt 
előre, mert a föld úgy meg van fagyva, hogy még 

i csákánnyal is alig lehetett feltörni. Délután négy órá- 
i ra. amikor a bizottság tagjai ismét kiszálltak a hely­

színre, elérték a gázlámpához vezető mellékcsövet. 
Megállapították, hogy a vezeték csak a gázlámpáig 
huzódik, míg a fővezeték a másik oldalon vonul to­
vább. A házbelieknck az a feltevése tehát, hogy a 
gázvezeték a ház alatt huzódik ei. megdőlt, a mel­
lékvezeték azonban alig egy méternyire van a ház 
alapialától.

Netn ta lá lják  a hibát
A gdzldmpdhoz vezető csőnél a bizottság tagjai 

nem észleltek gázömlést és igy a gáz erről az oldal­
ról nem szivároghatott fel a lakásba. A rncllékesőnét 
még a föld sem gdzszagn.

A gázömlés tehát valahol távolabbi helyen 
képződik és minthogy a megfagyott földön 
keresztül nem talál utat a felszínre, a föld 
alatt húzódó lazább földrétegeit át terjed to­

va és igy Jutott Völgyiék lakásába is.
A bizottság nem tudta megállapítani, hogy körülbelül 
merre tehet a gázömlés és tekintette! arra. hogy a 
nagy fagy miatt nem lehet nagyobb területen ásni, 

addig, míg netn Javít! az időjárás, nem is lehet 
a hibát megtalálni.

Ez a körülmény természetesen nagyobb óvatosságra 
inti a környék lakóit, mert tartani leltet attól, hogy 

a vezetékből kiszivárgó gáz, más irányba is 
utat talál magának.

ÉP ezért ajánlatos, hogy ha bárhol gázszagot érez­
nek, jelentsék be usotmal a gázgyárnál, amely intéz­
kedni fog az esetieges veszély elhárítására.

K ilakolta tták  a V ölgyi-házat
A bizottság tagjai nagy gonddal vizsgálták meg 

a Völgyi-házat és miután megállapították, hogy a 
gázszivárgás még mindig tart abban a lakásban, 
ahol a szerencsétlenség is történt és miután tartom 
lehet attól, hogy a gáz áthúzódik a szomszédos la- 
kasba is, almi Völgyi Ernőék laknak.

szükségesnek találták az egész, épületszárny 
kilakoltatását

A gázlámpáltoz vezető mcilékcsövet óvatosságból 
szintén elzárták a fővezetéktől.

A rendőrség az ügyben tovább folytaka a nyo­
mozást és a ház lakóit kihallgatásuk vég beidéz­
ték a bűnügyi osztályra. .
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A diszkrét vádlottak
Elévülések napja a becskereki törvény­

széken
Bccskerekröl jelentik: A becskereki törvényszékei 

rendszeresített uj büntetőtauács pénteken tartott elő­
ször tárgyalásokat Pejovics Velimir tanácselnök el­
nöklete alatt. Csupa régi bűnügy került tárgyalásra, 
még 1922. és 1923. évekből.

Az első ügynek öt vádlottja volt és pedig Szonku 
Mihály oranjevói napszámos, Kofler Miklós novibecsei 
kereskedősegéd, Kofter Ferenc pancscvói kereskedő, 
azonkívül ünila Péter és Szanisztó Gyula novibecseji 
legények, de ezt a két utóbbit már nem lehet felelős­
ségre vonni, mert időközben kivándoroltak Ameriká­
ba. Mind az öt vádlott súlyos testi sértéssel van vá­
dolva, mert 1923-ban Novibccsén egymást kölcsönö­
sen összeszurkálták.

Szantw Mihály, a fővádlott, a következőképpen 
mondta el a tényállást:

-»  Kijei két óra volt, mikor 'kijöttem a kocsmá­
ból egy lánnyal. . ,

— Ki volt az a lány? — kérdi az elnök.
— Ne tessék tirtatni kérem, tetszik tudni, azóta 

térjhezment. . .  hát amint megyek, egyszer csak a sö­
tétben se szó, se beszélt, valaki hátulról fejbevdg. de 
nagyon. . .  Megijedtem és megfordultam, hogy — 
mondok magamba, elszaladok én, de akkor eszembe 
Jutott, hogy délután segítettem a nagybátyámnak, aki 
mészáros és hát a kést magamnál felejtettem, lekövet­
tem és visszafordultam, hát valaki hirtelen kétszer 
mellheszurt, a sötétben nem láttam, hogy ki volt. En 
Bem sokat spekuláltam, hanem belemártottam a kése­
met az illetőbe, hogy elterült a földön. Erre egy má­
sik rohant rám. meg akart szúrni az is, de megelőz­
tem. Az én késem szalad bele hamarább. Ekkor oda­
jött a két Kofler. az egyik egy bottal fejbevágott, erre 
leszúrtam, a másik pedig engem szurkait meg többször 
hátulról, miközben én menekültem.

Kofler Ferenc, a másik vádlott a kővetkezőket 
vallotta:

— Két óra lehetett éjszaka, mikor kijöttem a ven­
déglőt,öl, ahol akkor nagy mulatság volt. Nem egyedül 
jöttem ki. hanem egy kislánnyal. . .

— Hogy hívták azt a leányt? — kérdi megint az 
elnök.

— Férjhez ment azóta kérem, hát ne emlitsilk a 
nevét. . .  Egyszer csak látom, hogy a sötétben vesze­
kedés folyik. Odamegyek és szétválasztom őket. Ek­
kor valaki belém szúrta a kést és futni kezdett, fin 
utána, találtam egy botot, azzal ütöttem, közben oda­
jött az öcsém is és segített, mire lefegyvéreztiik, el­
vettük a kését, aztán futni hagytuk.

Végül Kofler Miklós mondja e! védekezését:
— Mikor én odaértem, már nagyban folyt a ve­

szekedés...
— Egyedül volt maga? — kérdi az elnök.
— Nem, kérem, egy lánnyal, akivel kijöttünk a 

mulatságból. . .
— Hogy hívták azt a lányt?
— Nagyon nehéz helyzetbe tetszett hozni elnök 

ur azzal a kérdéssel. A dolog ugyanis úgy áll, hogy 
a lány azóta férjhez ment és én mint lovagias ember 
uem lehetek olyan indiszkrét.

— Jól van no. Folytassa.
- -  Mikor odaértek, azt mondja a bátyám: »Mik- 

fós, valaki megszűrt engem.« Látom, hogy egy le­
gény menekül, utánavetem magam, ő a késsel csap­
kod felem, nálam nem volt kés, csak olló. azt vettem 
elő és azzal kezdtem szurkálni. Egyszer ö szúrt fe­
lém a késsel, de én mindig clugroltam és nem talált, 
egyszer meg én szartam az ollóval, de én mindig el­
találtam. Végre kiejtette a kést a kezéből, ekkor ab­
bahagytam az üldözést.

A bíróság valamennyi vádlottat felmentette, mert 
megállapította, hogy a bűncselekmény elévült.

• Az ő rm ester udvara!
Karácsonyi gróf mileticsevói birtokán a dobrovo- 

l.iácok széthordták a leégett istálló falait. Elhordták 
a téglákat, a csendőrség feljelentése szerint nem ke­
vesebb, mint hatezer darabot. Emiatt lopás címén el­
járás indult Babies Száva, Hízta Péter, Vraesevies 
Száva és Rebtcs Gvura ellen, akiknek ügyét most 
tárgyalta Pejovics Velimir büntető-tanácsa.

-  Megértette a vádat? — kérdezte Pejovics ci­
pők Babies Szávától.

— Értek én mindent kérem. Igaz is, hogy hord­
tam téglát, csakhogy Csubrila .lóvó részére hord­
tam. Féklinárt Ígért minden darab tégláért, de nem 
fizette meg, mert nemsokára meghalt. Mondtam ne­
ki, tlern lesz-e baj belőle, de ő azt mondta, jóban van 
az őrmesterrel és mivel tudtam, hogy az őrmester 
vsakttgyan udvarol a feleségének. Iáit nyugodtan 
hordtam neki a téglát.

Üizia Péter, a másik vádlott is azt mondta, hogy 
Csubrila .lóvénak hordta a téglát Mikor őt Csubrila 
megfogadta, jelen volt a csendőrőrmester is, aki ma­
ga is biztatta, hogy csak hordja bátran a téglát. Ko- 
v.tcsevics Száva is Csubrilára hivatkozik.

— Maga is azért hordta a téglát mert az. őr­
mester udvarolt Csubrila feleségének? — kérdezte az 
<4nök

li.it persze. De'meg menny etc udvarolt,, hi­

szen mikor Csubrila meghalt, az őrmester az. özve­
gyét feleségül vette.

1/ics Jóvá községi bíró mint tanú eladója, hogy 
mindössze ötszáz darab téglát hordtak el, az is nagy­
részt törött volt, nem ért meg az egész, száz dinárt

A bíróság ezek alapján megállapította, In.gy csak 
vétségről van szó, mlr.' ügyész elévülés miatt a 
vádat elejtette.

Se ló. se pénz
Resin Bózsa és Sztoliics Milán beodrai parasztok 

ültek ezután a vádlottak padjára. Rcsin hatósági szc- 
|mély megsértésével, Sztokics pedig súlyos testi sértés- 
lsei volt vádolva. Rasin ugyanis kétszer pofonütötte 
Sztokicsot, aki akkor rendőr volt, Sztokícs erre több 
társával alaposan elverte Resint.
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Huszonhatezer dinárt sikkasztott
a becskereki munkástőzsde öngyilkos vezetője
Akszamovics Milos, aki még nem nyerte vissza eszméletéi, 

a jobb szemére megvakult
Noviszadról jelentik: Noviszadon, mint jelentet­

tük, csütörtök délután a téli kikötőben levő >Vig ten­
gerészhez* címzett dunaparti vendéglőben ióbelőtte 
magát Akszamovics Milos, a noviszadi munkástőzs­
de becskereki kirendeltségének vezetője. Akszamovics 
a központi hivatal főnökéhez intézett levelében azt 
irta, hogy tettét azért követi el, mert nagyobb ösz- 
szeget sikkasztott és a hiányt nem tudja póolni. 

í Akszamovicsot tudvalevőleg váratlanul leváltot­
ták vezetőállásából és helyébe még szerdán kine­
vezték Milics Urost, aki szerdán délután Becskerekre 
utazott, hogy Akszarnovicstól átvegye a becskereki 
kirendeltség vezetését. Akszamovics szerdán Novi­
szadon időzött és a központi hivatal főnökének uta­
sítása ellenére sem utazott vissza Becskerckre cs Így 
Milics nem is vehette át tőle a becskereki hivatal ve­
zetését és pénztárát. Akszamovics Noviszadon íőbe- 
lotte magát és beszállították a rioviszadi közkórház­
ba, ahol állapota még mindig életveszélyesen súlyos, 
mert a lejébe lőtt golyó megakadt az agyvelőben és 
azt egyelőre nem is lehel eltávolitani. Akszamovics 
az öngyilkosság elkövetése óta nem tért eszméletre 
és orvosai feladták a reményt, hogy felépül.

Az öngyilkosság elkövetése után a központi inun- 
kástözsde vezetősége utasította Morolvanszki Gálror 
főszámvevőt, hogy vizsgálja meg a kirendeltség pénz­
tárát. Mwotvánszki főszámvevő elvégezte a rovan- 
csolást, aminek befejezése után szombaton reggel

A k is  P rp ics  é s  tá r s a i  a  b itó fa  
á rn y é k á b a n

Hart, az uj állam i h óhér Zagrebba érkezett
Zagrebból jelentik: A kis-Ptpics és társainak bün- 

j pőrében a földi igazságszolgáltatás végső aktusaira 
került a sor. A sokszoros rablógyilkosok bűnügyének 

! iratait a hét személyes tábla iorniai okokból szomba­
tig visszatartotta és a keddre bejelentett kivégzést va­
lószínűleg csak jövő kedden, de mindenesetre február 
15-ike előtt végrehajtják.

A hé; személyes tábla az ügy iratait szombaton 
megküldte a zagrebi kerületi törvényszéknek. Kiszi­
várgott hírek szerint az igazságügyminiszter és a báni 
tábla

Prpics Pavle, Brdarícs Nikola, Yrhanac Mijó 
és Krmpotics Mariién halálos büntetését hely­

benhagyta.
i Kiszivárgott hírek szerint a halálraítélt Szntojver 

Iván büntetését tizenötévi fegyházra, Krkics halálra­
ítélt büntetését huszévi fegyházra, Budák huszévi fegy­
házbüntetését tíz évre és Prpics György ötévi börtön- 
büntetését négy évre szállítottak le.

A zagrebi államügyészségen ruár megtettek min­
den előkészületet az ítélet végrehajtására. A jövő hét 
elején fogják kihirdetni az ítéletet az elitéltek előtt és 
a halálositéletet másnap reggel öt órakor hajtják vég­
re. A zagrebi államügyészség szombaton délelőtt tele­
fonon Szarajevóból Zagrebba rendelte Hart Dragutint, 
az uj állami hóhért. Ifart szombaton este már meg 
is érkezett Zagrebba. A fogház udvarán villanylámpá­
kat állítottak fel, mert még sötét lesz. amikor az íté­
letet végrehajtják.

A zagrebi lapok jelentése szerint a halálraítélt 
Krmpotics Mariján édesanyja Likából Beogradba uta­
zott és az a szándéka, hogy Őfelsége a királyné elé 
járuljon és kegyelmet kérjen fia számára. Egy zagre­
bi njságirónak Krmpotics anyja könnyes szemekkel 
mondotta:

— Ha rablógy/tkos is, mégis tsak az én fiam. fin
rrttnm neki éPot. hátha sikerülni leg megmenteni...

Zagn i t a l t  a  le g n a g y o b b  izgakwwftjU és

— Egy cigány becsapott — mondta Resin — fog­
lalót adtam neki egy lóra és se ló, se pénz. A bez- 
dáni vásiron azután felismertem a cigányt, aki ép­
pen Sztokics rendőrrel iszogatott a korcsmában. Oda- 

megyek hozzá és mondom neki. hogy adja vissza a 
pénzemet. Erre a rendőr odajött és fejbevágett. Na­
gyon mérges lettem és pofonütöttem a rendőrt. Erre 
nekem estek hárman, mire mégegyszer pofonvágtam, 
de ők többen voltak és engem alaposan elintéztek, 
úgyhogy még most sem tudom mozgatni a fájdalomtól 
a karomat.

Sztokics Milán azonban másként mondta el az 
esetet. Résül verekedett a cigánnyal, ő pedig szétvá­
lasztotta őket. mire Resin pofonütötte,

A bíróság megállapította, hegy ez az eset is el­
évült és a vádlottakat felmentette.

visszatért Noviszadra és részletess jeletnésben szá­
molt be a vizsgálat eredményéről.

Morolvanszki jelentése szerint az elsikkasztott 
összeg pontosan 26.000 dinár. Megállapítást nyert az 
is, hogy Akszamovics a pénzt a pénztárból több ki­
sebb részletben vette ki. A becskereki munkástözsde- 
kireirdeltséget alig liárom hete létesítették és annak 
Akszamovics volt első vezetője. Alig vette át hiva­
talát, máris megkezdette a kirendeltség pénztárának 
dézsmálását. Eleinte kisebb összegeket vett ki, majd 
egyre nagyobbakat, amíg az összeg 20.000 dinárra 
növekedett.

Amikor Akszamovics kedden Becskerekről Novi­
szadra jött egy napi szabadságra, még nem tudta, 
hogy állásától felmentették. Csak Noviszadon közöl­
ték vele ezt a h ir t A felmentés azért történt, mert 
Akszamovicsot vissza akarták hívni a központba, ahttf 
szükség volt a szorgalmasnak ismert hivatalnokra.

Morolvanszki főszámvevö a becskereki rendőr­
ségen Akszamovics ellen hivatali pénzek elsikkasztó- 
sa miatt büntetőfeljelentést telt. melyet a becskereki 
rendőrség megküldött a noviszadi rendőrségnek, de 
Akszamovicsot eddig nem lehetett kihallgatni, mert 
még mindig eszméletlenül fekszik.

Akszamovicsot szombaton délután újból megvizs­
gálták a kórház sobészeti osztályán és amikor se­
bét átkötözték, megállapították, hogy joí>f> szemét rí 
veszteltc.

déssel várják a bíróság döntését a kivégzés napjától. 
Általában azt hiszik, hogy a bíróság kedden délelőtt 
tizenegy órakor fogja kihirdetni az ítéletet és a ki­
végzést szerdán kora reggel hajtják végre. A horv.it 
fővárosban már hosszabb idő óta nem volt kivég­
zés. Illetékes helyről azt a hirt kolportálják, hogy 
az itéletvégrehajtásra nem engedik be a közönséget, 
csupán, a sajtó képviselőit.

Egy bírósági tisztviselő a napokban látogatást 
tett az elítélteknél és látogatásáról a következőkben 
számolt be az újságíróknak:

—- Minden elitéit tudja, hogy a báni tanács és a 
minisztérium hogyan döntött. Tudják azt, hogy közö­
lök csak négyet fognak kivégezni es ezek: Prpics, 
Brdarícs, Vrbanac és Krmpotics lesznek. Deprimál­
tak valamennyien azok is, akiknek halálos ítéletét át­
változtatták, mert sajnálják halálraítélt társaikat. Az 
elítéltek mégsem vesztették el utolsó reménységü­
ket. Még él bennük a remény utolsó szikrája: hátha 
az utolsó percben, a bitóin árnyékában megkegyel­
meznek . . ,

—- Miftdamtyiar gyáván viselkednek. Nincs meg 
bemük többé az a bátorság, amellyel legvadabb ’ v- 
rengzéstiket elkövették. A tárgyaláson n:ég agy vi­
selkedek, mint a hősök, akik tudatában vannak hogy 
mi lesz büntettük következménye. Rablógyilkosak 
voltak, de nem legendás rablógyilkosok. Alapjában 
gyáva gonosztevők s ez most igen jól visszatükröz" 
dik lelki életükben. Fegyvertelen embereket tudtak 
csak megölni.

— Hogy viselkednek azok, akiknek halálos Íté­
letét megváltoztatták?

— Szmojver egészen vidám. Egész napon át 
mesél, beszélget és bátorítja halálraítélt tkartdrsail.*

A halálraítéltek séta alkalmával összebújnak, ti­
tokban sugdolóznak és minden beszélgetésnek cs :k 
egy a vége: hátha az utolsó pillanatban megkegyrí- 
ntczoch

horv.it
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Súlyos hajószercncsétlenségek az Óceánon
Két hajó elsü lyed t, egy hatalm as japán gőzös vészjeleket 

adott le
Sldneyböl Jelentik: Az Annie Miller nevű hat­

száz tonnás parti közös pénteken Sidney magassá­
gában elsülyedt. A katasztrófa időpontjában erős dél­
nyugati szél dühöngött és a tenger nyugtalankodott. 
A világítótorony őre látta, bogy a hajó teljesen ki­
világítva, normálisan haladt a kikötő felé.

Hirtelen éles dörrenést hallott és látta, liogv 
a hajóról ttizoszlop csap tel és néhány pilla­

nattal később a hajó elsiilyedt.
Segítségül siető hajók fényszórókkal kutattak és 
megtalálták az egyik nientöcsónakot hat emberrel. A 
hajó kapitánya és a személyzet öt másik tagja e ltűnt1

és valószínűleg a tengerbe veszett.
Mint Palermóból jelentik, a Sl. Guisette szicíliai

gőzös a parttól néhány ntérföldnyire
hajótörést szenvedett és kilenc főnyi legény­

séggel elsiilyedt.
Londoni jelentés szerint a hatezer tonnás 
Alloway Jenőn gőzös a Cscndes-oeeánon, az 
amerikai partoktól KriiibelUl ezer mérföldnyi 
távolságban hajótörést szenvedett és vészje-

L 'tct adott le.
Két japán gözös teljes sebességgel sietett a súlyos 
helyzetben lévő hajó megmentésére.

Japán legyőzte Kínában az angol befolyást
Japán nem akar kivonulni Santungből

Londonból jelentik: Kína cs Japán az elmúlt na­
pikban szerződést kötött Shantung tartomány kiüríté­
sének kérdésében. Ezt a szerződést az angol diplomá­
cia a japán diplomácia legügyesebb sakkhuzásának ’ 
tartja a század elején kötött angol-japán szövetség í 
óta. Miként Japán akkor is kihasználta Anglia, Német­
ország és Oroszország távolmaradását, hogy pozíció­
ját megerősítse Kínában, épp úgy most is kihasználta 
ez angolszász domíniumok kelctdzsiaí politikáiéban fel­
merült ellentéteket, hogy a zavarosban halásszon és 
befolyását egyszer s mindenkorra biztosítsa Kí­
nában.

A szerződéssel Japán két nyereséget könyvelhet 
el. Először kivonhatja csapatait Kinából s így nagy í 
anyagi áldozatoktól szabadni meg, másrészt pedig a | 
visszavonulás fejében óriási gazdasági előnyöket biz­
tosíthatott magának a pekingi kormánynál. De a kínai | 
nemzeti kormány szempontjából is óriási hasznot je-1 
lent e szerződés. Amennyiben ugyanis Japán elistne- J 
ri, hogy gazdasági érdekeit a kínai nemzeti kormány ‘

kellőképpen meg tudja védelmezni Shantung ta rtó -! 
mányiján és a japán alattvalók védelmére nincs többé ■ 
szükség a kontinensen állomásozó japán katonaságra. I 
egyúttal elismeri a kínai nemzeti kormány stabilitá­
sát is.

IJjabb londoni jelentés szerint a ci-non-íuf véres in- ' 
cidens rendezése Ügyében

KI ia és japán között migl ' ilt tárgyalá-ok ! 
r.i 'g 't usu l

A japán kormány, mint Ismeretes, teljes elégtételt és 
kártérítést követelt a nankingi kormánytól, amive! 
szemben Nanking arra az álláspontra helyezkedett, 
hogy az elégtételt és a kártérítést csak akkor adja 
n cg. ha a japán kormány előzőleg visszarendeli San- 
lu/igból a lanárt expedíció* Inni osztályt. A tárgyaló 
felek

ch'icn a ponth n ne:u t---.lt-.’. n” g'>"yez"l
és miután a megegyezésre most már s 'irma kiki,is­
sem volt. a tárgyalásokat pénteken véglegesen meg­
szakították.

Az angol k irá ly t B ognorba szállították
A tengerparti kastélyban  Mary k irá lyné fogadta az uralkodót

Londonból jelentik: György királyt szombaton] 
Bognorba szállították. Az utóbbi napokban lázasan , 
dolgoztak a líognor felé vezető összes utak reudbehn- 
zásán, hogy a betegszállító autó a legcsekélyebb zök­
kenő nélkül, meglehetős nagy sebességgel száguldhas­
son azon az útvonalon, amely egyike a legrosszabb 
autóutaknak, amelyet a király az utóbbi években meg­
tett.

A Bucklnghnni-paloíából délelőtt fél tizenegy­
kor in-Jalt ci a hatalmas betegszállító autó 
György királlyal és minden baj nélkül érke­

zett Bcgnorba,
ahol már várta Mary királyné. Az udvari orvosok egyi­

ke kisérte a királyt és a kocsiban a király függőágya 
melleit ült. A többi orvos már előre utazott Bognorba, 
ahol a tengeri levegőn újabb speciális kezelésben fog­
ják részesíteni az uralkodót.

Az autó abbki:igg''nyét leeresztették, a közön­
séget pedig ie kérték, hogy na éljenezzen.

A királyné minden igyekezete arra irányult, hogy 
úgy a király elutazásánál, mint a villába való meg­
érkezésénél személyesen felügyelje;!. Ezért csak öt 
perccel az uralkodó elindulása után ült autóba és a 
másik utón nagy sebességgel utazott Lognorba, ahova 
előbb érkezett mint a király, úgyhogy a villában a 
királyt újból ö fogadta.
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Magyarországra. A szökés hét óra tájban történt és a 
mire felfedezték, Szalai nagy egérutat nyert. A szöke­
vényen nem volt kabát és a dermesztő éjszakában vé­
kony, rongyos ingben szökött meg. Bizonyos, hogy 
Szalai felkereste valamelyik szuboticai ismerősét, aki­
nél meleg ruhát szerzett, de nem valószínű, hogy a vá­
rosban maradt.

A fogházban, aho! a szigorú felügyelet miatt már 
régen nem fordult elő szökés, nagy izgalmat keltett a 
veszedelmes rabló szökése. Bizonyos, hogy Szakainak 
segítőtársai is voltak, akikkel gondosan kidolgozta a 
szökés részieíeit, mert csak Így képzelhető cl. hogy fel­
tűnés nélkül elmaradhatott a csoporttól. A rendőrható­
ságok széleskörű nyomozást indítottak a veszedelmes 
gonosztevő kézrekeritésérc.

A gyilkos féltékenység
Nyolcéri fegyházra ítélték a felesóf'gyilkua 

vukovári kereskedőt
Oszijékrői jelentik: Az őszijeid törvényszéken most 

játszódott le annak a szerelmi drámának as utolsó fel­
vonása, amelynek áldozata Relntlial Paula, Fllzlngcr 
Iván vukovár! kereskedő feltűnően szép és fiats! fe­
lesége volt. Filzínger Iván, akinek jóimenő üzlete volt 
Vukováron, halálosan féltékeny volt feleségére é s  ez a 
féltékenység adta kezébe a gyilkos kést.

-- A kritikus napon — hangzott az ügyész vád­
irata — Filzinger már odahaza volt és a gyermekek­
kel játszott. Az asszony bevásárolni járt és később ért 
iiaza. í'ilzingerné nem élt boldogan férjével és Gasser 
Istvánnal tartott fenn szoros barátságot, akinek ked­
véért már elhatározta hogy elhagyja Eilzingcrt. . .

— h’z nem igazi — kiáltott közbe az ötven év kő- . 
riili vádioít. — Kein agy volt.

— Nem? — csodálkozott az elnök. — Hát akkor 
mért tette azt, amit tett?

— Úgy történt — állt fel Filzinger és remegő 
hangon kezdett bele vallomásába, — hogy november 
?6-ikán otthon voltam és elgondolkozva néztem ki az 
altiakon. Ekkor jött haza a fele-egem és amikor meg­
látta. hogy otthon vagyok, maga után bezárta a szó­
im ajtaját. Zavartan viselkedett... Tudtam, hogy mi­
ért. Láttam, hogy a Gasser kisérte haza és be is jö.t 
volna, ha a feleségem nem látóit volna meg az ablak­
ban. Az ajtót is azért zárta be. hogy Gasser ne jöhes­
sen utána. Gasser még olt állt az előszobaajtó előtt.
• itt. van Gasser« — mondottam - nyisd ki az ajtót. 
......»Nem nyitom.. — mondotta feleségem, Én erre ki­
nyitottam az ablakot, odaszőlitottam Gassert és meg­
kérdeztem, hogy mit akar. Gasser azt mondta, hogy 
velem semmi dolga, a Paulával akar beszélni és a Pau­
la menjen át a szomszédos sörcsarnokba, mert más­
különben nem felei a következményekért. Feleségem 
erre az ablakhoz ugróit, becsukta, maid az asztalról 
felvett cgv kést és kezembe nyomta: ^Kértek szépen. 
Jani, vedd a kést és iiil meg. Jobb lesz. ha engem ölsz 
meg. mint Gassert.* És én a kezébe szúrtam . . .

— De maga máshova is szúrt — szakította félhet 
az elnök - -  a kéz-szurás nem halálos. Azonkívül még 
öt helyen szúrta meg, úgy hogy a felesége bele is halt. 
Vagy talán nem igy volt?

— Nem tudom ... nem tudom, hogy mi történt az 
első szúrás után. Lehet, hogy többször is szú rtam ... 
r.cm emlékszem... fájt nagyon a szivem ... és min­
den homályos volt elöltem. . .

A bíróság a vádlott kihallgatása után be is fejezte 
a bizonyítási eljárást és a perbeszédekre került a sor, 
amelyek elhangzása után a bíróság Filzingert nyolcévi 
{egyházra licité.

Hgy az ügyész, mint a vádlott három napi gon- 
dolkozási időt kért a felebbezésre.
--------— —aMtwwsss: -3> ---- ------
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ítéltek egyes sorokban felálltak és Szalai valószínűlegA szuboticai ügyészség fogházától pénteken este 
megszökött Szalui György a tizenkét évi fegyházra 
ítélt veszedelmes szuboticai rablóvezér, akii büntetésé­
nek jogerőre való emelkedéséig itt őriztek.

Szalai György, mint ismeretes, Szubolicán bandái 
szervezett és sorozatos rablásokat és betöréseket kö­
vetett cl a városban és a tanyákon. A rendőrség és a 
c'.cndőrség csak veres puskaharc után tudta elfogni 
Szálait, aki a harcban maga is súlyosan megsebesült. A 
rabló többször ráiött az üldöző esendőtökre, majd fu­
tásnak eredt, de egy csendőrgolyó leteritette és igy ke­
rül! fogságba. A szuboticai törvényszék a büntetett elő­
életű gonosztevőt tizenkét évi fegvházra Ítélte. Szalai 
több társával a fogház kefegvártó miihelyében dolgo­
zott. A súlyosan beteg, tuberkulótikus ember nagyon 
csendesen viselkedett, engedelmes volt és egy esetben 
sem volt panasz ellene. Egyike volt a legszorgalmasabb 
munkásoknak és senki sem sejtotte, hogy a ravasz és 
tapasztalt íegycnc szökési tervekkel foglalkozik.

Pénteken, mint rendesen, hat óráig dolgozott ötven 
elitéit társaságában a fogház műhelyében. Hat órakor 
a foglyok abbahagyták a munkát és felsorakoztak, 
hogj a fogház rendje szerint levonuljanak a cellájuk­
ba. A műhelyből távozó rabokat egy fogházőr előzőleg 
meg szokta motozni, nehogy valamit magukkal vigye­
tek t  műhelyből a cellába, Most is la. tortát A* d-

előre megbeszélt terv alapján a sor legvégére állt. Mi­
alatt a fogházőr egyenként megmotozta a raboka‘ 
Szalui észrevétlenül bement az egyik gepszobába, ahol 
clrcltőzkiidött. Amikor a motozásnak vége lett, a fog­
ház kulcsára végigjárta a szobákat, mindegyikbe bené­
zett és bezárta az ajtókat. Szalai úgy elrejtőzköáötl, 
hogy tíz őr nem vette észre és rtízürla oz oltót.

A betörő a műhelyből ellopott cgv iD-.h luisz mé­
ter hosszú erős kendért zallagot, amelyet a kefék á t­
kötésénél használnak. A kötelet a dereka köré csavarta 
és amikor egyedül maradt a szobában, egy vasdarab­
ba! szétfeszítette a rácsot annyira, bőgj’ a feje kiférjen. 
A köteti t a rácshoz k dűlte és a végét kidobta a vasul 
felé néző és a gondnoki iroda lelett levő ablakon, maid 
levetette a kabátját, kibújt a rácson és leereszkedett az 
uccára.

A szökést csak akkor fedezték fel, amikor az esti 
logoi yvlzsgálatndl nem találták a celláidban Szalai 
Györgyöt. Azonai nyomozást indítottak és felfedezték 
az ablakon kilógó kötelet, telefonáltak a rendőrségre és 
a csendőrségre, amely azonnal járőrt küldött ki, a rend­
őrség pedig Gankovies Mlodrág rendőrkapitány veze­
tésével az éjszaka folyamán razziát tartott és értesí­
tette a határrendörségekt, is, mert valószínű, hogy 
Szalai m által* Jól tanért utakon tanét At fog asőknl

A lm a R u b e n s  
le s z ú r ta  o rv o sá t

A h o lly w o o d i f ilm sz tá r  a v ér es  tett  
u tán  e ltű n t

Hollywodból jelentik: A'ma Rubens, az ismert és 
szép amerikai filmszinísznö, az utóbbi időben sokat 

1 betegeskedett és ez az idegeit is megrongálta. A ka­
liforniai partvidék több bírósága előtt kellett volna fe­
lelnie apróbb kihágásokért és rendzavarásokért, ame­
lyeket idegességében uccán és nyilvános helyen köve­
tett cl.

Kezelőorvosa, dr. Harris brown, megbeszélte a 
filinszinésznővel, hogy szanatóriumba vonul és ott 
igyekszik idegeit rendbehozni. A megbeszélés értcimé- 

i ben Alma Rubens és orvosa autóba ültek és a sza­
natórium felé indultak el. Amikor a kocsi a kapu előtt 
megállt, a színésznő minden ok nélkül kési rántott elő, 
Brown mellébe sznrta, azután kiugrott a kocsiból és 

| eiltint. Azóta nyoma veszett. Az orvos sérülése sze- 
I rencsére nem veszélyes és nem is tett feljelentést idte- 
‘ ges é$ szép páciense ellen
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M egkezdődtek Parisban a jóvátételi tárgyalások
A bizottság elnök e Y oung am erikai szakértő lesz

Párlsból jelentik: A pénzügyi szakértők most már 
fralamennyicn megérkeztek Parisba. Szombat délelőtt

a Francia Bank hivatalos helyiségeiben össze­
jövetelt tartottak, hogy megbeszéljenek bizo­

nyos előzetes kérdéseket.

A plenáris üléseken kívül, amelyre — különösen a ta­
nácskozások elején — aránylag ritkán kerül a sor, a 
delegátusok sűrűn fognak magánbeszélgetéseket foly­
tatni, ami megkönnyíti az álláspontok kiegyeztetését.

A szakértők előreláthatólag két albizottságot fog-
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A F r a n c ia  B a n k  p a lo tá ja , a h o l  a jó v á tc te íi  tá r g y a lá s o k  m e g k e z d ő d te k

amelyek az értekezlet megszervezésével á'anak ösz- 
ízefüggésben.

Minden valósziniiség szerint
az elnöki tisztet egyhangú megegyezéssel

Young amerikai szakértőnek ajánlják lel, 
aki bizonyára nem fog kitérni kollégái választása elől.

nak létesíteni. Az egyik a Németországtól követelendő 
anuitások számival és összegével fog különösebben 
foglalkozni, a másiknak rendeltetése az lesz, hogy ku­
tassa azokat a módokat, amelyek alkalmasak a német 
birodalom részéről történő fizetések esetleges kora- 
mcrcializálására.

KXS- O  o <-»-♦ JzsaFB

G asparri vatikán i á llam titkár lem ond
Az egyház és az olasz állam  közt létrejött m egállapodás alá­

írása után a bíboros távozik állásából
Becsből jelentik: A Stunde tudósítójának jelentése 

szerint Rómában az a hir terjedt el, hogy
Gasparri bíboros áliarkiíkár az egyház és az 
olasz álbr.i kőzett létrejött mcgillai sadás hét­

fői aláírása útin benyújtja lemondását. 
Gasparri azzal indokolja lemondását, hogy ma 

kora és megrongált egészségi állapota 
teszi a Vatikán ügyeinek intézésére.

ás
alkalmatlanná 

A lap jelentése

szerint Rómában ezzel szemben úgy tudják, hogy 
Gasparri ícttiondijának igazi oka abban roi- 
l.k, hogy szentélye a fnsclsíák körében nem

örvend tóságos lícdvettségnek.
A Vatikán és a Quirinál között létrejött megegye

zés hétíői aláírásit kedden a pápa koronázási évfordu­
lója alkalmából nagy egyházi ünnepségek fogják kö­
vetni.

aarEHBK-•>«><!> ^assmsranaf!

Száz m á z sa  fa a  B á csm eg y e i N apló  
g y ű jté sé n e k  szo m b ati e re d m é n y e

A szuboticai társadalm i, kulturális és em berbaráti egyesü le­
tek vezetői vasárnap délelőtt tizenegy órakor a Lloydban  
értekezletet tartanak a jótékonyság egységes m egszervezésére

A szuboticai társadalmi, kulturális és emberbaráti 
egyesületek vezetői vasárnap délelőtt tizenegy óra­
kor a Idoyá helyiségében értekezletet tartanak, ame­
lyen a sürgős segélynyújtás módozatait kívánják meg­
beszélni és az adományok gyűjtésének, továbbá szél- 
oszlásának idejéről és módjáról fognak dönteni. A kez­
deményezők meghívókat k/i'dtek szét az értekezletre, 
ezúton is közük azonban hogy mindenkit, azokat is. 
akik nem kaptak külön meghívót, szívesen látnak a 
megbeszélésen és minden kezdeményezési, indítványt, 
tevékenységet hálásan fogadnak.

A Bácsmegyei Napló tovább folytatja inségakeió- 
ját és újból közöljük, hogy a kiadóhivatal a szuboticai 
munkanélküli ínségesek enyhítésére szánt adományo­
kat akár készpénzben, akár pedig természetben köszö­
nettel fogadja és továbbítja rendeltetési 1 lyükre. A 
nyomor enyhítésére még sok adományra van szükség.

Kétezerötszáz nyomorgó munkanélküli reménysé­
gét tolmácsoljuk, amikor adományokat kérünk a szá­
mukra. Segítsünk a nyomorgókon!
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A varjuvadászat — kenyér- 
kereset

A va d á szszö v etség  íü fa k o z tk  a b á csk a i 
tartom án y  varju irtása  e l le n

Noviszadról jelentik: A bácskai tartományi vá­
lasztmány a vetések védelme érdekében elrendelte a 
kártékony madarak irtását és főleg a varjak pusztí­
tását, sőt az elpusztított varjak után darabonként tiz 
dinár jutalmat tűzött ki és felszólított mindenkit, hogy 
támogassa ebben az akciójában a tartományi vá­
lasztmány mezőgazdasági osztályát.

Lakis János noviszodi polgármesterhelyetíes, a 
vajdasági vadászszövetség elnöke terjedelmes bead­
ványban tiltakozott a tartományi választmánynál a 
rendelet ellen, mely lehetetlen állapotokat teremtene, 
mert ezzel lehetővé tenné, hogy mindenki vadászfegy­
vert tartson és nemcsak varjakra és kártékony ma­
darakra vadásszon, hanem minden más nemes vadra 
is, ami ellenkezik a vadászati törvény széliemével és 
a vadászterületeket bérlők érdekeivel.

Hogy ez a helyzet ne következhessék he, a va­
dászszövetség elnöke kéri a tartományt választmányt, 
hogy bízza meg a kártékony madarak pusztításával 
a vadászegyleteket és ha jutalomban kivánja a ma­
darak pusztítását részesíteni, juttassa ezeket az ösz- 
szegeket a vadászegyleteknek, amelyek maid gon­
doskodnak a varjak és más kártékony madarak pusz­
tításáról.

A lakosság a kitűzött jutalmak ellenében ugyanis 
mindenképen a varjak elpusztításán fáradozik, de ezt 
gyakran meg nem engedett eszközökkel próbá’ja ke­
resztülvinni. Előfordultak olyan esetek, hogy egyesek 
megmérgeztek macskákat, tyúkokat és azokat a me­
zőre tették ki, hogy a varjak és más kártékony ma­
darak a megmérgezett állatokra vessek magukat és 
azoknak húsából fogyasztva lehulljanak. A megmér­
gezett állatokkal való »varjuvadászatnak« kiszámít­
hatatlanul súlyos következményei lehetnek, mert ku­
tyák, disznók könnyen hozzájuthatnak a megmérge- 
zett állatokhoz és igy azok is elpusztulhatnak, süt 
másokat is inficlálhatnak.

A beadvány végül rámutat arra, hogy a magas 
jutalom annyira csábítja az embereket, hogy valóság­
gal uj kereseti forrássá lett a varjak üldözése és van 
olyan vadász, aki egy hét alatt 200, sőt ennél is több 
varjat ejtett cl cs ezért 2000 vagv ennél is nagyobb 
összeget kap. Ha megindul a varjak tömeges pusztí­
tása, akkor a tartománynak esetleg egy évben fél 
millió dinárnyi terhet jelent. Ha azonban a vadász- 
egyletek végeznék ezt az irtást, akkor a tartomány 
sokat megtakaríthatna. Vadászkörökben érdeklődés­
sel várják a tartomány állásfoglalását.

A Bácsmegyei Napló inségakciójának harmadik' 
napján is egyre gyűlnek az adományok a kiadóhiva-1 
talba. Azok a sorok, amelyeket a szubotícai munkánál- i 
kiilick nyomorának feltárására szenteltünk, termékeny ! 
tettnek bizonyultak. A Bácsmegyei Napló telefonjain 
szombaton is több uj bejelentést vettünk fel és jegyez­
tünk elő az adományok listájába. Az adományok be­
jelentésével egyidejűleg azonban jönnek, egyre jönnek 
a foszlott ruliáju, könyörgő tekintetű nyomorgók is. ak'k 
a részükre érkezett adományok kiosztása íelöl érdeklőd­
nek csendben, féiös szerénységgel. Szinte ötpercenkini 
kopogtatnak a szerkesztőség ajtaján, mindegyiknek van 
elmondani való keserve, panasza, tragédiája, mind- j 
egyiknek a szemében ott ég a nélkülözés öröktiize és ! 
minden ajkon az örök, vigasztalan refrén: Ne enged- ' 
jenek éhenhalni bennünket, . .

Pénteken Beck Imre nyitotta meg az adományok 
sorát. Huszonöt méter tűzifát ajánlott fel a szuboticii 
munkanélkülieknek, a Transport d. d. pedig elvállalta 
a fa díjtalan betuvarozását. Áihim Aladár iakereskedö 
harminc métermázsa, a Ooldper Testvérek cég húszon- í 
öt, Lifka Sándorné huszonöt métermázsa fát adoma- ‘ 
nyozott az Ínségeseknek, egy magát megnevezni ne n j 
akaró jótevő 500, egy szubotícai banktisztviselő öt­
ven, egy nyomdász vacsorajegymegváltás címén húsz '

dinárt adott készpénzben. A szombaton bejelentettek­
kel együtt eddig a következő adományokat gyűjtötte a 
Bdcsmegyzi Napló:

A Bácsmegyei Napló kiadóhivatal 1000 dinár
Traf'.kant József 300 „
Kemény Dezső 100
N. N. 1000 ..
K. E. too „
Egy banktisztviselő 50 „
özv. Streliczky Aritalné 50 „
N. N. 55 „
N. N. 20
N. N. 500 „
Egy Szuboticán tartózkodó berlini gyá-

ros 500 „
N. N. 100 mm. tűzifa.
Beck Imre 2.5 mm. tűzifa.
Aiicim Aladár 30 mm. tűzifa.
Goldncr Testvérek 20 mm. tűzifa.
Lilka Sándorné 25 mm. tűzifa.
Tarif d. d. 25 mm. tűzifa tetszés szerint helyre 

való díjtalan befubarozdsa.
Eszerint eddig összesen 3655 clindr készpénz és 200 

mctermdzsa tűzifa áll rendelkezésre a szabotieai nyo­
morgók között való szétosztásra.



1929 február 10, 7. oldal
OACS MEGYEI

E ltem ették  H ühnefold  bárót
H in d en b u rg  e ln ö k  é s  a n ém et k orm án y  
tagjai is  r e sz tv e tte k  a n é m e t o c e á n r e p iilő  

te m e té sé n
Berlinből Jelentik: Impozáns temetése volt szom­

bat délután Hülinefcld bárónak, a világhírű német 
oceánrepülönek, aki Aá'W kapitánnyal együtt a »Bre- 
mertcn« elsőnek repülte át keletről nyugatra az At 
lanti Óceánt. Hühncíeld báró, aki az aviatikán kívül 
Irodalommal és politikával is foglalkozott, néhány 
nappal ezelőtt tudvalevőleg operáció előtti narkozis-

B áró H ü n e fe ld , az e lh u n y t  n ém et  
o c e á n r e p iilő

ban halt meg. Hülmeíeld báró koporsója a berlini íő- 
Bzékesegyházban volt felravatalozva, ahova nagy 
tömegek zarándokoltak.

A székesegyházban megtartott gyásszeriartáson 
megjelent Hindenburg birodalmi elnök, a birodalmi 
kormány tagjai csaknem teljes számban, a német ha­
zafias szervezetek küldöttséget, a volt császári csa­
lád képviselője, az aviatika, a tudomány és a művé­
szet képviselői és a koporsó mellett állt a hozzátarto­
zók között Költi kapitány oceánrepiilő is.

Ráró HiihiiefcM koporsóját óriás! 'tömeg kisérte 
ki a steglitzi temetőbe.
--------- « ^ » mbibb£ « > S 5 w ía — ~ —

Apa és I itt halálos késpárbaja
Az őszije iéi íö r \é n v s z é k  f e lm e n te t te  az a p a ­

g y ilk o s  v r b a n je i  c ip é s z t
Őszijükről jelentik: Az oszijeki törvényszék most 

tárgyalta Kiss Antal vrbanjai iiatal cipész bűnügyét. 
Kiss a vád szerint a múlt év novemberében főbb kés- 
szuníssul megölte ttpiáí, Kiss Iván cipcszmestcrl.

Az apának cipészmiihelyc volt, de az nagyon rosz- 
szul m entés egy napon Kiss Bán átadta fiának a mű­
helyt, hogy vezesse tovább, csak tőle ne kérjen töb­
bé semmit. A műhely még egy embernek sem biztosí­
tott megélhetést és Kiss Antal nagyapjától k e rt s e g ít­
séget. aki bár maga is szegény volt, megosztotta a 
fiatalemberre! otthonát.

— Nekem — m ondotta a gyilkos fin a tá rg y a lá ­
sén — i íc u í volt otthonom , Édes g yereke  voltam, de 
e.zavart, mint egy  ku tyát. A nyám  sz ere te tt, de fűlt 
apámtól. Éheztem . de apám tól egy falato t nem kaptam  
M iiu.

A kritikus napon Kiss Antal apja és anyja üzleti 
i .'ben eltávoztak a községből. Kiss íelhasztiáita az 
apuimat és elment házukhoz, hogy kabátját, amelyet 
ott hagyott, elhozza. Bekopogott az ablakon, egyik 
testvére nézett ki. aki megkérdezte, hogy mit akar.

— 4 kabátomért jöttem — válaszo'ta a fim
— Te már nem tartozol ide, itt semmi keresni va­

ksi nincs, takarod! innen -■ válaszolt a testvérem, 
nure én dühömben mondotta a vádlott betértem 
két ultinkat, hazamét1.-.itt öregapámhoz és egész nap 
sírtam, hogy így bánnak telein, lésle hazatért apám 
és amikor meglátta a két törött ablakot, nagyon dii- 
t'ós Icai, felkapott egy nagy kést és e ljö tt nagyapámhoz, 
éli epén újságot ok, ástunk, amikor bet öt lött. ( iaz.eiu- 
ket'« kiáltotta apám, még te mered beütni a há­
zam ablakát, ez a köszönet amiért felneveltelek, no de 
roost majd adok én neked. Ezzel nekem jött és fejbe 
szúrt a késsel. Erre fájdalmamban és elkeseredésem­
ben én is felkaptam az asztalról egy kést és feléje 
szúrtam.

A vallomásnak ennél a részénél a gyilkos fiú egé­
szen elsápadt és könnyes szemmel igy folytatta vallo­
mását:

— Nem tudom, hogy hová szúrtam, nem tudtam, 
mit csinálok, kitámolyogtam az udvarra, a sebem fájt 
és összeestem apám mellett.

Kattcsieu Ferenc a gyilkos fin nagyapja tanúval­
lomásában elmondotta, hogy a gyilkosság és a vesze­
kedés egy szempillantás alatt játszódott le. Csak azt 
látta, hogy Kiss István szúrt először, a fiú feje véres 
lett, hadonászott és kitárnolygctt az ajtón. Később az 
udvaron találták meg őket, de az öreg már halott volt. 
Mellette két véres kés feküdt: az övé és a fiáé.

A grárkonferenciát ta r t Zagrebban 
a föbhnivelésügyi m iniszter

Az uj agrártörvény koncessziókat ad a fö ldbirtokosoknak
Zagrebból jelentik: Szombaton Zagrebba 

érkezett dr. Pranges Ottó földniivelésiigyi és 
helyettes agrárreform miniszter, aki konferenciát 
fog tartani a horvátországi agrárszakértőkkel 
az uj agrártörvény ügyében.

A konferencia célja megbeszélni az agrárre­
formtörvény alapos revízióját, mert a miniszter 
olyan törvényt akar hozni, amely az egész or­
szágban egyöntetű agrárviszonyokat teremtene. 
Az uj agrárreform törvétiy a jelek szerint nem 
lesz, radikálisai:!) az eddiginél, sőt bizonyos te­

Az á tm e n e ti  e n y h ü lé s  u tá n  
ú ja b b  e rő s  h id e g  v á rh a tó

B écset árvíz fenyegeti, m ert a Duna az egész szakaszon  
befagyott

A meteorológiai hité által megjósolt borulás 
és havazás szombaton bekövetkezett és a hőmérsék­
let jelentékenyen enyhült. Szombaton reggel még 
dermesztő hideg volt az egész Vajdaságban, a dél­
utáni órákban azonban beborult és hat óra tájban 
sárii hóesés kezdődött.

Szerbiából hatalmas hideget jelentenek. Cetlidé­
ben 24 fok hideg van és íarkascsordák jelentek meg , 
a falvakban. Plcvljc környékén komoly veszedelmet ! 
jelentenek a farkasok, umelyek hatalmas csoportok­
ban száguldoznak és bemerészkednek a községekbe 
és óriási pusztítást visznek végbe az állatállomány­
ban. Az ordasokat csendőrök és katonaság üldözi. 
Gackov’ kis hercegovinál községet a: hó 'elzárta a vi­
lágtól és a község lakosai csak íJ.eiunoti tudnak 
érintkezni a külvilággá!. A községet éhínség fenye­
geti, mert nem leltet megközelíteni. Beogradbau szom­
baton napközben nagy hideg volt, de estefelé itt is ; 
bcborult és havazni kezdett. 1

Egy méter vastagon befagyott 
a Tisza

Szíaraknnizsáról jelentik: A Tisza Sziarakanizsá• I 
nál az egész szakaszon egy méter vastagon befo­
gott. úgyhogy megterhelt kocsik veszélytelenül köz- ' 
lékednek a két part között. A Tisza mentén egyéb­
ként olyan dermesztő hideg van, hogy az erdőkben 
megiagvollau hallanak le a fáról a madarak, sőt sok- 
helyen a házi szárnyasok is elpusztullak. Ha a hideg 
tovább tart, súlyos veszély fenyegeti az állatállo­
mányt, az c-'Jei és mezei vadak és szárnyasok pedig 
meiiibeterhniil elpusztulnak. A borzalmas hideg a for­
galmat is megbénította, a hetipiacokat alig látogatják 
a tanyaiak és aki csak teheti, item hagyja el a la­
kását.

Megindul a forgalom Zagreb 
és Split között

Zagiel.lail jelentik: A likai vasútvonalon a náiya- 
tisztitási munkálatok annyira előrehaladtak, hogy a 
forgalom a három hét óia jéggel és hóval íödött pá­
lyán megindulhat, kgy  két napon belül megindul a 
iorgaloni a Zagreb—Szplttl vonalon, ami égetően sür­
gős is, mert az egyes állomásokon óriási árutömegele 
halmozódtak fel.

Átmeneti lesz az enyhülés
A fagyhullám, amely pénteken érte el Közép-Euró- 

p.it. tnvábhvoitult nyugat és dél felé és eközben eny­
hült is. Az enyhülés átmeneti lesz, amennyiben gyor­
san követi az itjtlbb erős hideg. Eszak-Németország- 
bati és'Lengyelország déli részén még eléggé enyhe 
az idő (Berlinben 5), Krakkóban azonban 17, Var­
sóban 26, Vilmában -3 2 , Königsbergben -28 fok a 
hideg.

Árvízveszély fenyegeti Bécset 
és környékét

Becsből jelentik: A helyzet a Duna mentén egyre 
v eszélyesebbé válik. Az alsó légtorlasz, amely Mohács­
ról lelteié ötszáz kilométer liosszn, most már elérte 1 
uj osztrák fővárost is. Ugyanakkor Regensburg felől . 
is jégtorlasz közeledik, úgyhogy a helyzet komollyá I 
vált. Nincs kizárva hogy a jégtoriasz a Duna egyik

A bíróság rövid tanácskozás után kihirdette az 
Ítéletet, amely szerint A7ss Antalt felmenti, mert bebi­
zonyosodott, hogy hitét Önvédelemből és elkeseredé­
sében követte el és a lelt pillanatéban nem volt beszá­
mítható állapotban. Az ügyész felebbezett az ítélet el­
len és ezért a vádlott továbbra is vizsgálati fogság­
ban marad.

kintetben a Hildbirtnkosoknak is koncessziókat 
ad. A megoldás az, hogy az agrárreíorm  céljára 
igénybevett földeknek nem lesznek kizárólagos 
tulajdonosai az agrárreflektánsok, liánéin tá rs­
tulajdonosai a földbirtokosoknak. Rendezni fog­
ják a telepítési viszonyokat is és a miniszter­
nek az a célja, hogy a parlagon beverő, de ter­
mészeti kincsekben rendkívül gazdag Macedó­
niát benépesítse.

Az uj agrártörvényt valószínűleg a iövő hó 
folyamán tető alá hozzák.

vagy másik pontján annyira összetorlódik, hogy el­
zárja a víztömeg lefolyását, amely esetben a vizszint 
emelkedésével és árvízveszéllyel kell számolni.

A partvidék alacsonyabban fekvő részei ebben az 
esetben víz alá kerülnek. Az alsóansztriai tartományi 
kormány minden intézkedést megtett az árvízveszély 
elhárítására. Az alacsony gátakul lázasan emelik és 
a Dana alsóansztriai szakaszát húsz részre osztották 
fel. Minden egyes szekcióban egy-egy árvizmérnök 
teljesít szolgálatot, akinek kellő száma személyzet áll 
rendelkezi séfé. Az árvízveszély még fenyegetőbb len­
ne, ha hirtelen olvadás állana be.

A befagyott Duna Becsben egyébként oly szokatlan 
és ritka látvány, hogy az államvasutak igazgatósága 
vasárnapra több kiilör.vona'.ut állított be, amelyek a 
Nagy-Dunához viszik a kirándulókat, hogy látlinssák 
a bsíagyott folyamot.

Becsben a vízhiány m iatf 
tilos a lakásban fürdeni

Szombat reggel a hőmérő Becsben már csak 5 fok 
mínuszt mulatott. A prognózis szerint az olvadás va­
lószínűleg csak átmeneti lesz, amelyet néhány napon 
belül n.iabb fagyhullám fog követni.

Becs város vízellátásával egyre nagyobb bajok 
vannak.

A városi tanács szigorú rendelkezéseket adott ki, 
amelyekkel segíteni tikár a vízhiányon. Minden viz- 
pocsékolás szigorúan tilos és büntetik azokat is, akik 
fölöslegesen csurgatják a vízvezetéket. A fürdőszobák 
vizcsapjaiuak használata a legszigorúbban tilos s azo­
kat a lakókat, akiket lilrdésen éritek, 200 sillingig ter­
jedő pénzbüntetéssel vagy U napig Icrlcáő elzárással 
büntetik.

.1 káveházakban is korlátozzák a vizkiszolgáltatást 
és a kávé tneilé egy-egy vendég legfeljebb félpohár 
vizet kaphat, annyit is csak akkor, ha kér. Kg, emele­
tek vízcsapjainak elzárásától, amit eredetileg ma reg­
gelre terveztek, egyelőre elállott a városi hatóság.

A Simplon-expressz egy hét óta 
vesztegel Cscrkeszköjnél a hófú­
vás miatt

Londonból jelentik: A Times jelenti Stanibuiból: 
Nagy az aggodalom a Simplon keleti expresszvonat 
miatt, amely iatmár 29-ikcti este indult Parisból Stam- 
hulba. A keleti expresszvonatnak február elsején kellett 
volna Slambulba érkeznie, de egy héttel ezelőtt a ke- 
lettráciai Cserkeszköjnél hófúvás miatt elakadt. A vas­
út hatóságok kijelentik, hogy az utasok nem szenved­
nek szükséget sem élelmiszerekben, sem vízben és 
C-rrkeszköjben elegendő szén van, hogy a vonatot 
íiitsék.

Idöjóslás
A meteorológiai intézet jelentése szerint élénk 

északkeleti szelekkel iából Itősiilycdés várható, főleg 
keleten és délen erős havazásokkal.

Az újabb hidcghiillám betörését elősegili az a kö­
rülmény, hogy Dél-Oroszországban mélyülő depresszió 
van jelen, amelyik nagy mozgási energiát jelent és 
gyorsítja a hidegtömegek mozgását.

Az átmeneti enyhülés után tollát ismét a hideg erő­
södésére van kilátás
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A lövöldöző noviszadi vendég­
lős a vizsgálóbíró előtt

Pecárszki ellen elrendelték a i íssgrí/« íf  
fogságot

Noviszadról jelentik: Február 5-fkéu, kedden a 
késő délutáni órákban,mint a Bdcsmegyei Napló jelen­
tette, Pecdrsgkl Torna noviszadi vendéglős nyílt uc- 
cán többször rálött Hadnagy Ignác autotaxitulajdonos- 
ra, a golyók azonban célt tévesztettek.

A lövöldözés előzménye az volt, hogy Pecátszki 
felszólította Hadnagy sofíörjét, Ignltítovlcs Nikolát, fi­
zesse meg neki annak a liter bornak az árát, amellyel 
már régen tartozik. Hadnagy közbeszólt a vitába, ami I 
annyira felbőszítette Pecárszkit, hogy revolvert rán -1 
tott é s  lövöldözni kezdett. A lövöldöző vendéglő ,t 
nyomban a történtek után letartóztatták és bekísérték , 
a noviszadi ügyészség fogházába, ahol szombaton hall- j 
gáttá ki a vizsgálóbíró. Pecárszki kihallgatása alkal­
mával elmondotta, hogy a kritikus dobén az öntudat­
lanságig ittas volt.

Azon a napon — vallotta — Moravicára akar­
tam utazni házastársam után. aki néhány héttel ezelőtt 
otthagyott. Meg akartam kérni az asszonyt, hogy tér­
jen vissza hozzám. Nagyon elkeseredett voltam, ami­
kor a vonat indulása előtt betértem a vasúti vendég­
lőbe, ahol nagymennyiségű szeszes italt fogyasztottam. 
Annyira lerészegedtem, hogy el is feledkeztem terve­
zett utazásomról, visszafordultam a város felé. Ilyen 
állapotban találkoztam Hadnaggyal és soffőrjével. A 
történtekre egyáltalán nem emlékszem vissza.

Pecárszki ezután kijelentette, hogy bűnösnek érzi 
ugyan magát, de a körülményekre való tekintettel eny­
he büntetést kér. A vizsgálóbíró kihallgatás után ki­
hirdette a vendéglős előtt a vizsgálati fogságot elren­
delő végzést, ami ellen Pecárszki a noviszadi törvény­
szék vádtauácsához felebbezett.

Zürich, február 9. (Zárlat.) Beograd 9,125, Páris 
20.31, London 25.24, Newyork 519.85, Brüsszel 72.30, 
Milánó 27.21, Madrid 81.50, Amszterdam 208.15, Berlin 
123.37, Bécs 73.025, Szófia 3.755, Prága 15.385, Varsó 
53.30, Budapest 90.615, Bukarest 3.10.

Noviszadi terménytőzsde, február 9, Búza bácskai, 
felsöbácskai, tiszavidékbácskai .79—80 kilós 244—246, 
felsöbánáti és'bánáti paritás Vrsac 79—80 kilós 235— 
237.50. szerélhi 79 - 80 kilós 245—247.59, árpa bácskai 
65 kilós 252.50—257.50, bácskai tavaszi 68—69 kilós 
270—280. zab bácskai, sserémi és szlavóniai 245—250, 
bánáti 240—245, tengeri bácskai és szerémi 257.50—260. 
bácskai és szercmi III—IV— V275—280, liszt Ogg és Og 
bácskai 340—350, 2-cs számú 320—330, 5-ös számú 
300—310, 6-os számú 275—280, 7-es számú 260—265, 
8-as számú 205—215, korpa bácskai cs szerémi iutta 
zsákokban 180—185. Irányzat: búza változatlan, a ten­
geri csöves. Forgalom: 51 vagon.

Budapesti gabonatőzsde, február 9. Határidőüzlet: 
Búza októberre 26—26.15, zárlat 26.08—26.09, már­
ciusra 25.07—25.16, zárlat 25.08—25.10, májusra 25.90 
—26, zárlat 25.91—25.92. Rozs októberre 23.81—23.85, 
zárlat 23.81—-23.82, márciusra 22.98—23.02, zárlat 22.99 
—23, májusra 23.76—23,85, zárlat 23.78—23.79. Tengeri 
májusra 28.42- 28.44, zárlat 28.43—28.43, ju'iusra 28.42. 
zárlat 28.40—23.42. Készárupiac: Búza 24.95—26.10, 
takarmányárpa 25.25—25.65, tengeri 27.25—27.75, kor­
pa 19- 19.25. rozs 22.70-22.80, sörárpa 26 -27,

Chicagói terménytőzsde, február 9. Középárfolya­
mok (zárójelben az előző napi zárlat': Búza március 
(124) 123 háromnegyed, május (127 háromnyolcad) 
127 cgynyolcad, julius (129 egynyolcad) 128 hétnyol­
cad. Tengeri március (110 egynegyed) 95 egynyolcad, 
május (109 háromnegyed) 98 báromnyolcad, július 
(108 háromnegyed) 100 ötnj’olcad. Rozs március (52) 
110 egynyolcad.

Winnipeg! terménytőzsde, február 9. Középárfo­
lyamok'. Búza május (128 háromnegyed) 128 három­
negyed, július (130 és fél) 131 háromnyolcad, október 
(128 és fel) 128 és fél.

.   «— in —

V iz s lá s
A noviszadi hidrotechnikai hivatal jelentése szerint 

a jugoszláv vizek mai állása a következő: Duna: Bes­
tián 124 (—6), ApatilJ 219 (—15), Bogojevó 260 (—12), 
Vukovár 186 (—4), Palánka 168 (—6), Noviszad 160 
.(—10), Zemun 184 (—2), Pancsevó 154 (—4), Szmedc- 
revó 265 (—0), Orsava 86 (,-(>).Dráva: Oszijek. Száva: 
Zagreb -1 5 6  (—O), Sziszük 4 ( + 41. Jasenovac 60 
(+4). Bród 162 (—3), Samac 153 (—15), Sabac 33 
(—12), Beograd 120 (—0). Tisza: Becsei 30 ( + 6), Titel 
197 (—5). Orsavanál a Dunán úszik a jég. Bezdán, Apa­
fin, Vukovár, Noviszad, Zemun, Pancsevó és Szmede- 
revőnál a Dunán, Orzijeknél a Dráván, Jasenovac, Bród. 
Sapca és Beogradnál a Száván, úgyszintén Titelnél a 
Tiszán áll a jég.

HÍREK
b á l i n a p t á r

Báli m eghívókat, táncrendeket 
olceóu, Ízletesen, gyorsan készít 
S í in e r v a -n y o m d a , S u b o t ic a

Február 10. A csantavlrl ípartestiilet műsoros estélye 
Bazsó M'hály vendéglőjében. Színre kenő­
nek »A Motor-, »Lóvásár«, >A cég arája* 
és »Testamentum< cimü egyfclvcnásos víg­
játékok. Az előadást tánc követi.

Február 1(1, A szubotlcai fcorbélymesíereli tarka estje.
A szubotlcai borbélymesterek február 10-én 
este nyolc órakor Sztlpics Márkó éttermé­
ben bankettet rendeznek. Megelőzőleg revii- 
képben vonulnak fel a legdivatosabb estélyi 
frizurát viselő nők. K időli szenzáció, hogy 
az estélyen résztvesz Zoro és Huru is, akik 
Parisból érkeznek a borbélyok bankettjére.

Február 10. A sztaribecsejl Polgári Dalkör álarcosbálja 
a katholikus legényegylet nagytermében.

Február 10. A noviszadi NAK sportegyesii'.et álarcos­
bálja az »Olimpiában.«

Február 10. Farsang vasárnap este 8 órai kezdettel a 
Népkör és az Iparos és Polgári Dalárda 
tea-estét rendez reggehg tartó tánccal. Tea- 
legyek a rendezőknél és a Népkör gondno­
kánál kaphatók. Tea-jegy ára 15 dinár.

Február 10. A szuboticai »Szerctet Nöegylet* jóté- 
koii.vcélu teadélutánja a Bárány-szállóban.

Február 10. A szubotlcai Granicsár dalegylet szentai jó- 
tékonycélu hangversenye és táncestéivé a 
Roya'ban a szerb nőegylet rendezésében.

Február 10. A petrovoszclói önkéntes tüzoltóegyesület 
bálja, a nagyvendéglö és a Legényegylet 
szinó nagytermében.
helyiségeiben.

Február 10. A szuboticai Zemljodilszka Kaszina tánc- 
mulatsága a Bunjevacska Matica helyisé­
geiben.

Február 10. A szuboticai ipartestület vasárnap este, 
február 10-ikén tagjai részére tánccal egy­
bekötött vacsorát rendez saját helyiségéi­
ben.

Február II. A noviszadi ujságlrászeltció miisoros esté­
lye a Szlobodában.

Febtuár 12. A sztarakanizsai zsidó nöegvlet zártkörű 
táncectélye a Gazdakör összes termeiben.

Február 13. Cigánybál a sztarakanizsai Gazdakörben 
Kökény Dezső primás rendezésében.

Február 14. A noviszadi jogászok bálja a Szlobodában. 
Március 2. A SzAND piros-fekete álarcos bálja a Bá­

rány-szálló termeiben.

Báli meghívókat, táncrendeket 
olcsón, ízlésesen, gyorsuu készít 
M in e r v a -n y o m d a , S u b o t ic a

— Az ul beogradi lengyel követ bemutatta öfel- 
só;:én;k akkreditáló levelét. Beogradból jelentik 
Őfelsége szombaton délelőtt kihallgatáson fogadta Ba- 
binszki Vaclav ui beogradi lengyel követet, aki bemu­
tatta őfelsége akkreditáló levelét. Az ünnepélyes aktus 
alatt az udvari zenekar a lengyel himnuszt jáisMtta.

— A Narodna Banka kormányzója őfelségénél.
Beogradból jelentik: őfelsége Alekszandar király szom­
baton kihallgatáson fogadta Baj'.oni Ignjatot, a Narodna 
Banka kormányzóját és dr. Novakovics Dragoljubot, a 
Narodna Banka vezérigazgatóját

— A belügyminisztérium felhívása a közönség­
hez. Beogradból jelentik: Zsivkovics Petár miniszter­
elnök-belügyminiszter figyelmezteti a polgárságot 
hogy az ügyek e ső fokon való elintézésére ne fordul­
janak a belügyminisztériumhoz olyan ügyekben, ame­
lyek első fokon nem tartoznak a belügyminisztérium 
hatáskörébe. Az ilyen ügyeket a helyi h:tóság"knál 
intézzék el, mert a belügyminisztérium az ilyen ügyek­
ben semmit sem tehet. Ha az ilyen ügyek felsőbb fo­
kon való elintézése ügyében fordu'nak a minisztérium­
hoz, akkor is sokkal célszerűbb személyes odautazás 
helyett írásban megfelelő illeték lerovásával kérni az 
ügy elintézését. Protekciót a belügyminisztérium nem 
vesz figyelembe. A belügyminisztériumban egyébként 
csak az osztályfőnökök fogadják a fe'eket, még pedig 
hétköznapokon déle'ött tizenegytől tizenkét óráig.

— Elhalasztották a kisantant gazdaság! konferen­
ciáját, Beogradból jelentik: A külügyminisztérium saj­
tóosztálya hivatalos jelentést adott ki arról, hogy a 
kisantant gazdasági konferenciáját február 20-ikára 
halasztották el. A konferenciát Bukarestben tartják 
meg.

— A királyi gárdazenekar jótékonyeélu hangver­
senye Noviszadon. Noviszadról jelentik: A királyi 
gárda zenekara vasárnap este fél kilenckor az Ingyen- 
kenyér egyesület javára hangversenyt rendez a novi­
szadi Szloboda-szállodában. A koncerten vsaiét Vika, 
a zagrebi opera volt énekesnője is közreműködik. A 
műsor a következő: Kalemikov I. szinf. G-moll. 1. 
allegro moderato, 2. andante, 3. therzo, 4. finale. Elő­
adja a gárdazenekar. Konjovics: Sanzonok. Milojevics: 
Japán. VC’di: Aiia a »Sors hatalma« cimü operából. 
Előadja Csalet Vika. Szmcfana: Vltava (Szimfonikus 
szerzemény), Massenet: Scenes pittoresrjues, Urban: 
Szerb táncok, Debussy: Dolli.vorgs Sándor, Cake 
Walk. Előadja a gé.rdazenekar. Beethoven. Ária a Fi- 
dello-ból, Weber: Ária az Oberon-ból. Énekli: Csalet 
Vika. a hangverseny pontosan fél kilenckor kezdődik. 
A koncert megkezdése után a teremajtőkat lezárják, 
úgyhogy a későn érkezők csak a szünetben juthatnak 
be.

— A csehszlovák pénzügyminiszter Beogradban. 
Beogradból jelentik: Dr. Englis Koréi csehszlovák pénz­
ügyminiszter a legközelebbi időben dr. Svrljuga Sztan- 
kó pénzügyminiszter személyes meghívására Beograd- 
ha jön.

— Meghosszabbították a noviszadi színházi terv- 
pályázat határidejét. Noviszadról jelentik: A novi­
szadi színházépítési bizottság, mint jelentettük, a feb­
ruár 15-ikén lejáró színházi tervpályázat határidejét 
március 4-ikére tolta ki. A meghosszabbításra az adott 
okot, hogy a liatvanhárorn pályázni szándékozó épí­
tész közül többen kérték a bizottságot, hogy pálya­
munkáik gondos kidolgozása céljából újabb határidőt 
engedélyezzenek. A jugoszláv építészeken kívül dr. 
Biirfer drezdai műegyetemi tanár is készített egy ter­
vet, amellyel résztvesz a pályázaton.

— Szabad'rtboesátották az amnesztiában része­
sült politikai elítélteket. Noviszadról jelentik: Dr. Vu- 
kovoljác Zsárkó államügyész szombaton utasította Lá- 
zlcs Péter fogházfelügyelőt, hogy azokat a királysér­
tésért elítélt egyéneket, akik az atnnesztíarendelet 
folytán kegyelemben részesülik, haieadéktalanul bo­
csássa el az ügyészség fogházából. Az államügyész 
rendelkezése folytán szombaton tizenhat politikai el­
ítélt hagyta el a fogházat.

— Lopásért tíz napi elzó’ás. Noviszadról jelentik: 
A noviszadi törvényszéken szombaton tárgyalták Kon­
csár Tamás földműves bűnügyét, akit az ügyészség lo­
pás bűntettével vádol. Koncsárt tiznapi elzárásra Ítél­
ték.

— Amnesztiát kapott a Narodni Val egy évre 
ítélt szerkesztője, Zagrebböl jelentik: Szombaton érke- 
kezett meg Zagrebha dr. Szubotics Dusánnak az álla­
mi bíróság elnökének a zagrebt törvényszékhez inté­
zett távirata, amely szerint a felségsértésért ■ egy évi 
fogházra Ítélt Deskics Kresimir, a Narochi Val szer­
kesztője amnesztiát kapott. A törvényszék elnöke 
nyomban magihoz hivatta Deskicset és közölte vele 
a távirat tartalmát. Deskics még szombaton délelőtt 
elhagyta az ügyészség fogházát.

— Ötvenezer d ir i-  a noviszadi népkonyhának. No­
viszadról jelentik: A legközelebbi városi közgyűlésen 
ötvenezer dinár újabb segélyt fognak megszavazni a 
Vöröskereszt egyesület kebelében működő noviszad) 
népkonyha céljaira.

— Letartóztattak egy jugoszláv vasúti tisztvise­
lőt a makaror.1 miatt. Postumiából jelentik: Az olasz 
hatóságok február 6-ikán letartóztatták Berberovics 
beogradi vasutlgazgatósági tisztviselőt, aki a közleke­
dési minisztérium egy delegációjával utazott Párisba. 
Berberovics, amikor a delegáció vonata olasz terü­
letre ért. tréfásan azt mondta társainak: »Na most jói 
fogunk lakni makarónival * Emiatt egy utas feljelen­
tést tett ellene és a fasiszták az állam kigúnyolása 
miatt letartóztatták és Triesztbe szállították. A kül­
ügyminisztérium interveniált a letartóztatott tisztvi­
selő érdekében, azonban a trieszti prefekíurán azt a 
választ adták, hogy még nem kaptak Rómából utasí­
tást Berberovics szabadlábra helyezése ügyéhen.

— Meghosszabbították az egymilliárdos vasúti ár­
lejtés batáridejét Beogradból jelentik: Korosec An- 
tun közlekedési miniszter az egymilliárd dinárt kitevő 
vasúti anyagbeszerzési árlejtés határidejét február hú­
szadikától március húszadikára halasztotta.

— Rákosi Jenő holttestét a Magyar Tudományos 
Akadémia előcsarnokában ravatalozták fel Budapest­
ről jelentik: Rákosi Jenőt vasárnap délután három óra­
kor temetik el az Akadémia előcsarnokából. A teme­
tésen a magyar kormányt gróf Klebelsberg Kunó kul­
tuszminiszter fogia képviselni. A kormány a nemzet 
halottjának tekinti Rákosit és államköltségen (emel­
teti el a kerepesiuti temetőben felesége mellé, a sirba, 
amelyik fölé Horvay János emelt síremléket. Szombat 
regge're összegyűlt a halottaságy körül a Raknsi-csa- 
lád. Megérkezett Budapestre Lajos fia, aki csehszlo­
vákiai földbirtokos és ugyancsak szombat reggel Bu­
dapestre érkezett az elhunyt buga, Rákosi Szidi is, aki 
Bécsben töltött néhány napot. Rákosi Jenő holttestét 
szombaton átszállították a Magyar Tudományos Aka­
démiába, amelynek előcsarnokát fekete lepellel vonták

I be. A temetésen az Ottnon Írók és Hírlapírók Körének 
1 rendezőgárdája fog a rendről gondoskodni.
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b Acsmégyei
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Minden napra egy tlzdlnáro3, A Bácsmegyei
Napló tíz dinárért száz dinár akciója tovább folyik és 
a tizdinárosvadászok napi eredménye átlag száz di­
nár, az utóbbi napokban ugyanis minden nap behoz­
tak beváltásra egy száz dinárt érő tizdinárost, úgy­
hogy a tizdináros vadászat, ha nem is hoz ezreket, 
mégis minden nap meghozza gyümölcsét. Szombaton 
Kovacsevics Péter (Szubotlca, Palmoticseva-ul. 65.) 
az 521 M. 91 számú százdinárt érő tizdinárost vál­
totta lie a Bácsmegyei Napió kiadóhivatalában. A 
jelenleg forgalomban levő száz dinári érő tizdináro- 
sok a következők: Régi kibocsájtásu (kék) bank­
jegyek:

B 417033 
M 589992

A.M 100207 
AO 52626

B 304885 
P 42156 
U 376128 
B 821499 

A.M 367248 
AK 307476 
AO 246092 
E 189024

Uj kibocsájtásu tizdináros bankjegyek:
149 M 232
998 Y 548
702 V 4 42
655 M 101
743 L 203
098 T 71
023 K 326
229 A 173

Aki ezek közül egyet megtalál, száz dinárt kap érte 
a Bácsmegyei Napló kiadóhivatalában.

— Két hadsereg vonul Kabul ellen. Milánóból je­
lentik: A Corriere della Sera Kabulba kiküldött tudó­
sítója jelenti lapjának, hogy Ali Achmed Jan, az egyik 
algán trónkövetelő, döntő támadást kezdett a főváros 
ellen, ilabih Lilla csapatai alig néhány kilométernyire 
áilanak Kabultól és a főváros elcstét minden nap vár­
ni lehet. Már dörögnek az ágyuk és a fővárosban nagy 
a rémület. Amanullah serege negyvenöt kilométer tá­
volságban van Kabultól. Ö is a főváros ellen nyomul. 
Ali Achmed Jan és Habibulla csapatai között áll a 
harc, Amanullah serege pedig mintegy huszonöt kilo­
méter távolságban van a harctértől.

— Hatmillió leit sikkasztott a román királyi csa­
lád volt sofförje. Bukarestből jelentik: Az Epoca fel­
tűnést keltő hirt közöl, amely szerint Ovidiu RussU, a 
K'rályi család volt soifőrje, a királyi ház vagyonából hat 
millió leit sikkasztott. A Banca Generalaban volt a ki­
rályi családnak bankbetétje és Russu kiutaló levelet 
mutatott fel Stirbey Barbu herceg nevével. A bank 
p.'nztárnoka azt hitte, hogy a herceg még mindig leg- 
h bb adminisztrátora a királyi ház vagyonának, régebb­
ről tudta, hogy Russu, a királyi család sofförje és a 
pénzeket mindig kiadta. Csak most derült ki, hogy a 
herceg aláírása is bamisitott volt. A soffört letartóz­
tatlak.

— Történelemelötti ősember és óriási bivaly 
csontvázait ásták ki Afrikában. Londonból jelentik: A 
transwaali Springbock-Flats városka közelében, Preto­
riától százhúsz kilométerre északra, óriási jelentőségű 
történelemelötti leletre bukkantak. Kiásták egy törte- 
neleruelőtti ősember csontvázát és a csontváztól nem 
messze egy özönvizelőtti óriásbivaly csontjait Az 
óriásbivaly szarvainak egymástól való távolsága négy 
méter. A megbecsülhetetlen értékű leletet Pretoriába 
s'ü litották és a transwaali múzeumban helyezték el. 
A szakértők azt állítják, hogy a springbock-flatsi lelet 
a legoecsesebb történelemelőtti afrikai lelet, amelynek 
igen nagy tudományos jelentősége van.

— Százütvenháromévos a világ legöregebb em­
bere. Alexandrából jelentik: Egyiptomban a F,liking 
oázisban lakik Ibrahim El Badram. a világ legöregebb 
embere. Itt van kis birtoka, ahol eddig teljes egész­
ségben élt, csak mostanában kezdett betegeskedni. Lá­
tása és hallása meggyengült. Beszélöképességénck tel­
jes birtokában van, emlékezőtehetsége gyermekkoráig 
terjed. 1776-ban született, tehát most 153 éves. Ami­
kor Mohamed Ali. a mai egyiptomi dinasztia mcgala- 
P’tó.ia, trónra lépett, húszéves volt. Negyvenesztendős 
korában katonának sorozták be és két bábomban vett 
részt. Háromszor nősült, utoljára huszonhat évvel ez­
előtt 127 éves korában. Sok gyermeke közül csak hat 
fia és három lánya-van még életben, akik közül a leg­
idősebb hatvankilencéves, a legfiatalabb még nem töl­
tötte be huszonötödik esztendejét. Az öreg Ibrahim Hl 
Badram 153 életéve alatt sohasem volt beteg. Vénsí- 
g ít és egészségét annak tulajdonítja, hogy nagyon ke­
vés húst evett, főleg zöldséggel és rizzsel táplálkozott.

— Kivégezték Obrcgon tábornok gyilkosát Mexi­
kóból jelentik: Torait, Abregon tábornok gyilkosát 
akinek kegyelmi kérvényét a legfelsőbb bíróság pénte­
ken visszautasította, szombaton délben kivégezték. A 
kivégzés a fogház udvarán történt- Az agvonlővefés-j 
hez, a sajtó néhány képviselőjét kivéve, közönséget. 
nem bocsátottak be. Az elitéit rokonai pénteken lá tó -, 
gatták meg utoljára Torait, aki misztikus kábulat ál- ‘ 
lapotában volt. Pár nappal ezelőtt végrendeletet ké­
szített, amelyben egész vagyonát két gyermekére j 

hagyta.

MEGÁLLÓHELY
TELE VAN A V AROS...
A város sajnos — népdal ide, népdal oda — 

egyáltalán nem akácfavirággal van tele, hanem 
egy vérfagyasztó véSzliirrel, amely a legnagyobb 
mértékben alkalmas arra, hogy a legjéghehütöt- 
tebb kedélyeket is bizonyos kényelmetlen érzéssel 
töltse el. Ellenőrizhetetlen, régiókban keringő hí­
rek szerint ugyanis farkasok garázdálkodnak 
Szuboticán. A Fruska Gorából bácskai vendég- 
szereplésre rándult ordasoktól szóló színes tudó­
sítások ugylátszik inegfekiidték kissé az újságol­
vasói gyomrokat és idegeket, mert a kiéhezett 
vadak végleg bevonultak a közvéleménybe, hogy 
a legkülöntbözöbb körítésekkel rémitgessék a jó- 
tét lelkeket.

A legnagyobb óvatosság a farkaskutyatulaj­
donosok számára ajánlatos. Civilizált és adófizető 
ebeik éiete a legnagyobb veszélyben forog, pusz­
tán azért, mert meglepően hasonlítanak erdei ro­
konaikra. Kutya idők járnak a szegény farkasku­
tyákra, akikből egy kettőre dühös erdei feneva- 
dat kreál a nyugtalan fantázia.

A farkasinvázióról szóló hiobhirek egyre szé­
lesebb körökben találnak hitelre. Mari néni a gyü­
mölcspiaci haruspex például már részletes adatok­
kal is szolgál a nem mindennapi eseményről és 
levelezőlaphivásra házhoz jön megiagyasztani 
ereidben a vért:

— Verusicson már úgy szaladgálnak mint a 
kutyák. A szemük egy tiszta vér, lelkem, én úgy 
éljek. Embert keresnek azok.

Mások Radonovácon láttak néhány jól fej­
lett példányt a legendás fenevadakból, ismét má­
soknak pedig Alekszandrovón volt szerencséjük 
szabályszerű éhes farkasokhoz. De vannak olya­
nok is, akik egyenesen a főuccán korzózó bestiák­
ról tudnak. Ebben lehet is valami, csakhogy a tö- 
uecaiak valószínűleg báránybört viselnek, hogy 
fel ne ismerjék őket. Esetleg, ahogy a mesekönyv­
ben áll, egy-egy Piroska kíséretében jelennek meg 
a gyanít elhárítása céljából.

A közhangulat mindenesetre meglehetősen iz­
gatott annyira, hogy a legkisebb véletlen is kirob­
banthatja a lappangó farkas-pánikot. Direkt ve- , 
szélyes lehet például nyilvánosan kijelenteni, hogv 
»éhes vagyok, mint a farkas*. vagy künn a bá­
rány, benn a farkast játszani, sőt egyelőre index­
re tehetjük Goethét is, aki állítólag szintén Far­
kas.

Ezek után pedig bizalommal várhatjuk az első 
hamisítatlan jegesmedve felbukkanását a Jagnje 
élőit.' Hogy á virgonc fókákról ne is beszéljünk...

(de , jó .)

— Tlzhavi börtönre ítélték »z Immertreuok vezé­
rét. Berlinből jelentik: Szombaton vonta felelősségre 
a biróság az Immertreu egyesület tagjait, akik, mint 
ismeretes, nemrégiben a sziléziai vasút pályaudvara 
mellett egy korcsmában megtámadták a Hamburgi 
Ácsok nevű szervezet tagjait és a két szervezet kö­
zött véres uccal harc fejlődött ki, amelynek halottal 
és sebesültjei voltak. A bíróság az Immertreu szer­
vezet elnökét verekedéssel párosult uecai rendzava­
rásért tizhavi börtönre, a szervezet egyik tagját pe­
dig uccai rendzavarásért öthavi börtönre Ítélte, míg 
a többi vádlottakat felmentették. j

— A sztaribecseji szerb Iparos dalárda évi köz-1
gyűlése. Sztaribecscjről jelentik: A sztaribecseji szerb, 
iparos dalárda a napokban tartotta meg évi közgyu- : 
lését, amelyen a régi vezetőség beszámolójának meg- ! 
hallgatása és jóváhagyása után megválasztották az uj 
vezetőséget.

— öngyilkos lett Newyorkban Fokkor repülőgép 
gyáros fele,égé. Newyorkból jelenük: Fokkernck, az 
ismert repülrgtpkonstruktörnck felesége, aki egy idő 
óta beteg volt, öngyilkosságot l övetett el. Kiugrott a ti­
zenötödik emelet egyik ablakából, ahonnan az uceára 
zuhant és szörnyethalt.

— Tízezer font dijat tűztek ki annak, aki először 
i repüli körül leszállói nélkül a világok Parisból je'en- j 

tik: Az Evening News jelenti, hogy az Egyesü't A'ia- ! 
irtokban fekvő Denver városka egy gazdag polgá’a ’ 
tízezer font dijat tűzött ki annak az aviatikusnak, aid 
1931 december 31-ike előtt megvalósítja a leszállás 
nélküli világkörüli repülést Denver és Denver között.

— Eljegyzések. Go/íf Évi Gajdobra és Tulfner 
József Baíka Palánka jegyesek. (Minden külön érte­
sítés helyett.) — Schossberger Nelly Novi Vrbas és 
Komlós Márton, az »Urania* nyomda- és lapvállalat 
tulajdonosa Növi Sad jegyesek. (.Minden külön értesí­
tés helyett.)

Szenvedő nőknél a természetes »Ferenc József* 
keserüviz könnyű, elültetés nélkül való bélkiürülést 
idéz elő és ezáltal sok esetben rendkívül jótékony ha- 

1 tássa] van a beteg szervekre. A női betegségekre vo- 
' natkozó tudományos irodalom több megalkotója Írja,
* hogy a Ferenc József viz kitűnő hatásáról a saját 
' kísérletei alapján Is alkalma volt meggyőződést sze-! 
, rezni. Kapható gyógyszerárakban, drogériákban és 
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— Vérmérgezésben meghalt egy s-egedl táb'abiró. 
Szegedről jelentik: Tragikus körülmények között halt 
meg Meszlényi Andor szeged: táb'abiró. Mesz'ényinek 
seb támadt a lábán és az infekció gyorsan terjedt, 
úgyhogy az orvosi segítség már nem használt, a tála- 
labiró vérmérgezésben meghalt

— Egy nap — négy tiiz Szuboticán. Mozgalmas 
napja volt pénteken a szuboticai tűzoltóknak, anieny- 
nyiben egy nap leforgása alatt ntgv esetben vonultak 
ki füzekhez. Délelőtt tizenegy ótakor Óvári József Vlf. 
kör Jugovics-ucca 24. számú házában kéménvliiz ütött 
ki, amelyet gyorsan elfojtottak. — Horváth József V. 
kör Varoska-ucca 12. számú házában tetőtüz volt, de 
ezt is idejekorán eloltották. — Veszélyesebb tűz pusz­
tított a Viisonova-ucca 21. számú házban, amely öz­
vegy Schulmann Fülöpné tulajdona. A padláson befa­
gyott a rezervoár és a jeget fel akarták olvasztani. 
Valószínűleg parázs maradt a padláson, ettől tüzet 
fogtak a gerendák és a fél tető leégett. A tűzoltók de­
reka* munkával megmentették az épület többi részét 
A kár ötezer dinár. — A negyedik esetben a Savcsl- 
cseva-ucea 11. szám alá vonultak ki a tűzoltók, Ko­
vács Ferenc lakásában menyezet tűz pusztított, de ide­
jekorán lokalizálták. A kár ezer dinár.

— A hideg miatt elhalasztották a szuboticai Vö­
röskereszt napot. Az országos Vöröskereszt Egyesü­
let Szubotica, szerveze’e február hó 10-ikére ünnepsé­
gekkel egybekötött Vöröskereszt-napot hirdetett Szu­
boticán. Az egyesület vezetősége most elhatározta, hogy 
a jótékonysági napot az abnortnisan hideg időjárás 
miatt február hó 24-ikére halasztja.

A k i o lcsót és jó t  keres ha jm osáshoz,

vess, m ert ir t ja  a  k o rp á t és zsír t, 
h a ja t p u h ít és se lym esit J 87S

— Értekezlet a szuboticai (.lovában a záróráról 
A szuboticai Lloyd e hő 10-ikén (vasárnap) délelőtt 
ki 10 órakor olvasótermében értekezletet tart az üzle­
tek nyitásáról és zárásáról szóló miniszteri rendelet 
módosítása tárgyában. A vezetőség kéri a tagokat, 
hogy ezen az értekezleten, az ügy fontosságára való 
tekintettel minél nagyobb számban jelenjenek meg.

ÁGNES krém és rádió 
Két világszenzáció 
Mindenütt kapható.

— Házasság. Sziídgyi Pannika és l/&,?rfca János fo­
lyó hó 11-én délután .'45 órakor tartják esküvőjüket 
S t  Kanjiían.

— Kifosztottak egy szfaritcese'l gazdálkodót
Gerencsér Mihály sztaribecseji földműves a hetipiacon 
sertéseket adott el. A gazdálkodó befért az egyik ven­
déglőbe és este nyolc óra tájban elindult hazafelé. Ge­
rencsért, aki egy kissé ittas volt, a parkban utolérie 
egy ismeretlen fiatalember, aki karon fogta azzal, 
hogy haza vezeti. Útközben azonban a fiatalember el­
vált tőle és Gerencsér csak otthon vette észre, hogy 
1460 dinárját ellopták.

Dr. Dohányné Claasens Anny hangversenyénelres*
r.ö több oldalról kifejezett érdeklődésre közli, hogy el­
fogad tanítványokat ének-, Gitár- vagy Lanttanitásra. 
Jelentkezni lehet délutánonként 3-tól ’/iö-ig, Novisza- 
dón Duna ucca 10. alatt

Vlm a napi munka végezté vé! minden egyében  
kivül gyorsan tisztítja a kezeket is
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— Előadás a rákbetegségről a í/tarakanlzsai url
kaszinóban. Sztarakanizsáról Jelentik: Dr. Doktor Sán­
dor. a kiváló szülészül vos a napokban érdekes Isme­
retterjesztő előadást tartott a rákbetegségről a szta- 
rakanizsai kaszinóban. Dr. Doktor élvezetes előadás­
ban ismertette a betegség keletkezését, a veszélyt, 
amelyet ez a betegség a szervezetre jelent és a gyó­
gyítás lehetőségeit. Az érdekes előadás mán a nagy­
számú előkelő közönség melegen ünnepelte dr. Dok­
tor Sándort

— Áthelyezett szuboticai tanár. A közoktatásügyi
Ininiszter Radojcsics Milán szuboticai tanítóképző in­
tézeti tanárt saját kérelmére a nisi gimnáziumhoz ha­
sonló minőségben áthelyezte.

— A legidősebb magyar nyugdíjas színésznő lia- 
föla Szuboticán. A régi szinészgárda legidősebb tag­
ja. özvegy Kultsár Jánosné született agyagfalvi Ud­
varhelyi Róza nyugdíjas színésznő nyolcvanhatéves 
korában meghalt Szuboticán. Kultsárné Udvarhelyi 
Róza a legidősebb magyar nyugdíjas színésznő volt. 
Annak idején tagja volt a budapesti Népszínháznak és 
a szuboticai színháznak is éveken át volt népszerű 
színésznője, akt tőképen népszínművekben aratott szép 
sikereket. A régi szinészgárda értékes tagja szállt 
vele sírba.

H a a  h a ja  m egbetegszik , 
h a szn á lja  a

G a m m á t
? I— ■ ■  IIWIIIIIIIIIHIII I

— A nóta vége. A szuboticai törvényszéken szom­
baton tárgyalta Pavlovics István törvényszéki elnök 
büntetötanácsa Tikvicki Jakov villanygyári lakatos 
bűnügyét, akit az ügyészség a szerb büntető törvény­
könyv 103-ik szakaszába ütköző bűncselekménnyel vá­
dolt. A vádlott az elnök kérdésére kijelentette, hogy 
sem érzi magát bűnösnek. A kritikus napon teljesen 
részeg v o lt Több vendéglőben és korcsmában meg­
fordult és barátaival nagymennyiségű bort fogyasz­
tott el. Részegen került az éjjeli mulatóhelyre és 
csak arra emlékszik vissza, hogy a zongoramester- 
nek adott tíz dinárt és azután arra, hogy egy rendőr 
bekísérte a városházára. A bíróság ebben az ügyben 
több tanút hallgatott ki, akik a történtéket szinte szó- 
szerint egybehangzóan ismertették. A bíróság úgy ha­
tározott, hogy az Ítéletet nyolc nap múlva fogja ki­
hirdetni. A vádlottat az ítélethirdetésig szabadlábra 
helyezték.

fii Agnes-krém és Rádió  
Két világszenzáció

I I I

— Egy anya és két gyermeke széngázmérgezés ál­
dozata lett Bées közelében. Bécsbol jelentik.' A frank­
furti Biztosító Társaság bécsi intézeténél, mint mate­
matikus van alkalmazásban Oröger János városi fő- 
tisztviselő, aki a biztositó társulatnál biztosította ma­
gát, feleségét és két gyermekét baleset ellen. Pénteken 
az a hír érkezett Bécsbe, hogy Oröger felesége és két 
gyermeke, akik néhány nappal ezelőtt kirándultak a 
Becs közelében lévő Hochscheitbe, szerencsétlenségnek 
estek áldozatul. A hír szerint egy autó elgázolta mind­
hármukat, majd elszáguldott és úgy az asszonyt, mini 
a két gyermeket később vérbefagyva, holtan találták. 
A frankfurti biztosító társaságnál ezzel szemben azt a 
felvilágosítási adták az újságíróknak, hogy nem autó- 
elgázolásnak, hanem szőngázmérgezésnek esett áldoza­
tul Qrögerué és két kislánya Hochscheitben.

Uj ügyvédi iroda. Dr. G'rü/i Sándor megnyitotta 
ügyvédi irodáját Suboticáti, Aleksandrova ni. 9. sz 
házban, 1. emelet. (Halbrohr-ház.)

— Alaptalan vádaskodás miatt letartóztatták a 
haiduszofcíiszió! városi főorvost. Debrecenből je'cntik: 
Kct béttel ezelőtt a debreceni ügyészségre névtelen le­
vél érkezett, amely azzal vádolta Erdős Kálmán Hajdú­
szoboszlói polgármestert, hogy 1919 márciusában a 
Debrecenbe visszavonuló kommunisták az ő íelbnjlásá ■ 
r.i végeztek ki több embert. A debreceni vizsgálóbíró 
Hajdúszoboszlón folytatott vizsgálata során megálla­
pította. hogy a vád alaptalan, sőt Erdős polgármes­
tert magát is elfogták annakidején Szainueliy emberei. 
A vizsgálóbíró ezután a névtelen feljclcnfés írója titán 
kezdett kutatni és akkor kiderült, hogy B a l  ~s I dre dr. 
haiduszobosziói városi főorvos irta a névtelen levelet, 
aki régi ellensége Erdős polgármesternek. Dr. Balázs 
főorvost csütörtökön a vizsgálóbíró utasítására letar­
tóztatták és bekísérték a debreceni ügyészség fogh.i 
zaba. Hamis vád büntette óimén indult meg ellene az 
eljárás.

s p a n y o l n á t h á t ó l
A kórokozók a leqkSnnygS'uen a szái- és naratöreoen át hatolna': 
stervezetünkbs Á száj és goratoreq fér ötlenlté. ere és el enálló- 
kéacsEégének fuko^asáia a leg. iz'os abb szer a kelJeme ízű 
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1 — Városi közgyűlés Novlszadctt. Noviszadról je­
llentik: Dr. Borota Braniszláv polgármester hétfő dél­
után öt órara hívta össze a városi képviselőtestület 
szerdán megalakított gazdasági és pénzügyi bizottsá­
gát. Az ülés napirendjén több fontos városi kérdés 
szerepel. A polgármester csütörtökre egybehívja az 
ttj képviselőtestületet az első munkaközgyiilésre.

B i'l és színházi tiyakgyöngj ük, ridikül-ujdonságok 
olcsón beszerezhetők Balog Una cégnél, Szubotica.

— A SzAND álarcos bálja. A SzAND március 
2-ikán nagyszabású álarcos bálát rendez a Bárány­
szállóban. A bál külön érdekessége, hogy a kosztü­
möknek az egyesület piros-fekete színeiből kell készül­
ni. A bálra kizárólag a meghívott és igazolvánnyal el­
látott vendégeket bocsájtiák be. A rendezőség nagy 
előkészületeket tesz a mulatság sikerének biztosítására.

— Orvosi hír. Dr. Török Béla igazgató főorvos ha­
zaérkezett cs rendeléseit újból megkezdte.

— Leégett az. oszijckl kereskedelmi akadémia épü­
lete. Oszijekről jelentik: Nagy tűz pusztított pénteken 
hajnalban Oszijeken. Éjiéi után két órakor kigyulladt 
a Radios lstván-uccában levő kereskedelmi akadémia 
kétemeletes épülete és a nagy szélben a tűz gyorsan 
terjedt a tetőzeten. Nyomban értesítették a tűzoltó­
kat, akik teljes felkészültséggel vonuiak ki, de a 22 
fokos hidegben szinte elképzelhetetlen volt az oltás. 
A tűznél megjelent Horvát Cvetko oszijckl rendőrfő­
nök is. A tűzoltókat két csoportba osztották és min­
den csoport fél óráig dolgozott, azután melegedni 
mentek. Megfeszített munkával reggel ha! órára si­
került megmenteni az épület legnagyobb részét és a 
tüzet lokalizálták. A tűz teljesen elhamvasztotta a, 
tetőzetet és a második emelet plafonzata beomlott. 
Az iskola könyvtára szintén megsemmisült a nagy 
víztömegtől, amelyet a könyvtárszobára zúdítottak a 
tűzoltók. Oltás közben két stilyos sebesülés is tör­
tént. Eg.v vastag tüzes gerenda leesett a tetőről és 
Lorenc József tűzoltóparancsnokra esett, akit a kór­
házba kellett szállítani. Szerencsétlenség érte még 
Konrád Ádáin tűzoltót, aki a kiömlő gáztól eszmélet­
lenül esett össze és szintén kórházba szállították. A 
kár meghaladja a fél millió dinárt. Az oszilcki vá­
rosi tanács a főispán elnökletével rendkívüli tanács­
ülést tartott, amelyen elhatározták, hogy az épületet 
minél előbb rendbehozzák. Az épület nem volt bebiz­
tosítva tűz ellen és igy a várost igen nagy károso­
dás érte.

SPORT
Egy héttel elhalasztják Szuboticán 

a bajnoki mérkőzéseket
Az alszövetség szerdán dönt az elhalasztásról

Február a téli sportok hónapja, azonban a léli 
sport is befagyott, meri a példátlan hidegben csak ke­
vesen merészkednek ki a szabadba. Érthető tehát a 
szuboticai sportolók aggodalma, ha arra gondolnak, 
hogy egy hét múlva meg kell kezdeni a tavászi futball- 
szezon bajnoki mérkőzéseit, csak azért, mert a J. N. S. 
kényelmes bürokráciája, minden értelmes cél nélkül 
április 15-ikére rendelte e! a bajnokságok befejezéséi.

Most. hogy a zagrebi és beogradi alszövctségek 
a nagy hidegre való tekintettel, cgy-egj héttel már 
elhalasztották a bajnoki meccsek megkezdését, Szaboti- 
eán is komolyan kell gondolni arra, bogy a .1. N. S. 
r-dlaiicsdt a lehetőségekkel összhatigzásba hozzák. 
Húsz fokos hidegben senkit sem lehet kényszeríteni 
arra, hogy egészségének kockáztatásával futballozzon 
és gondolni kel! arra is. bogy a zárt kapuk mögött 
lejátszott mérkőzések teljesen tönkreteszik az anittgv 
is rosszul szituált egyesületeket.

A Hdcsmegyci Napló egy ízben felvetette már azt 
az eszmét, hogy Szuboticán vissza kellene lépni az 
országos bajnokságtól, amelyekben ezúttal - sajnos 
— úgy is csak egészen alárendelt szerepre lehet az 
alszövetségnck kilátása. Ezzel szentben úgy intézhet­
né: a maga bajnokságát, amint ez sporthell és anyagi 
érdekeinek legjobban megfelel. Ez a gondolat az egye­
sületek és a közönség körében nagy tetszéssel talál­
kozott, de illetékes helyen néni talált méltánylásra, 
f ebruár 17-ike, a bajnokság startja azonban veszedel­
mesen közeledik és ezért érdeklődtünk az. iráni, hogy 
az illetékeseknek erre vonatkozólag mi a véleményük.

Megállapíthatjuk, hogy maga az alszövetség is le­
hetetlennek tartja a jelen körülmények között a bai- 
noki szezon megkezdését és máris komolyan foglal­
koznak azzal a gondolattal, hogy a február 17-lkétt 
kezdődő bajnoki mérkőzéseket legalább egy héttel el­
halasszák, Szcgedinszki Nesztor, az alszövetség főtit­
kára munkatársunknak a következőket mondotta:

— A bajnoki mérkőzések sorsolását a JNS isme­
retes halátozafa következtében úgy ejtette meg az al­
szövetség, hogy biztosítsa a bajnokság befejezését áp­

llj géplerakat Vcliklbecskereken. VcIIkibecskerekcn 
ma egy nagy uj géplerakat nyílt meg. A világhírű Hoí- 
licrr-Schrantz-Clayton-Slnittloworth cég vezérképvise­
lete fióküzletet alapított Mitctid ulica 3. szám alatt 
Ifíuza téren), amiáltal az általánosan elismert és kere­
sett mezőgazdasági gépeivel a bánáti piacra végképen 
bevonult Ez a gazdasági esemény nagy jelentőséggé! 
bir Vclikibecskerek kereskedelmi fejlődésére, egész kü­
lönös fontossága van azonban a bánáti mezőgazdaság­
ra, mert a mezőgazdasági gépipar legmodewiebb és leg­
szolidabb termékeinek első kézből való ellátásával me­
zőgazdaságunk emeléséhez és racionalizálásához nagy 
mértékben fog hozzájárulni. Bánát érdekelt körei azért 
őszinte örömmel üdvözölték ezt az eseményt, mután az 
egy régóta fennálló sürgős szükségletet elégített ki. A 
iióküzlctlven gondosan megszervezett és rendkívül ér­
dekes állandó kiállítás áll majd az érdekelt közönség- 
mindenkori rendelkezésére, ahol egyúttal előzékeny és 
minden tekintetben kielégítő kiszolgálásáról is gondos­
kodás történt. Az ui fióküzlet bírja az Internationa! 
Harvester Company, Me. Cortnick képviseletét is, mely 
cég Bánátban már a legjobban van bevezetve, tigy bogv 
egyúttal a Mc. Cormick produktumai Is, tehát trakto­
rok, kévekötőzők és minden egyéb gép, valamint az ösz- 
szes alkatrészek is könnyen kaphatók lesznek. Az ttj 
fióküzlet létesítése Vclikibecskerek gazdasági fejlődé­
sében jelentős haladást jelent. 1201

— Adományok az ujságlrószekeióktiak. Ncviszad- 
ról jelentik: Stefanovics Stevati, a vajdasági vendég­
lős szövetség elnöke a noviszadi és beogradi ujság- 
irószeketóknak 500—500 dinárt adományozott.

Rogaska Slatina. A •TetupcU forrás, a legjobb 
asztali víz, elősegíti a szénsav kiválasztódását, meg­
javítja a székelést. A »Styria< gyógyvíz kitűnő Itatási) 
gyoníor- és bélhurutnál, a legkiválóbb gyógj’szer a 
mái, a vese megbetegedéseinél, cukorbajnál és egyút­
tal a legjobb székletszabályozó. A »Donat<-forrás 
erős, hatása főleg bélbántalmaknál, epekőnél, cukor- 
bajnál, elhájasodásnál felülmúlhatatlan. Vojvodinal éí 
szerémségi képviselő Cselikovics Testvérek cég Novi- 
szádon, szlavóniai képviselő Cselikovics Emil Őszije* 
ken. Prospektust díjmentesen küld a FiJrdölgaz- 
gatóság.

— Talált kulcscsomó. A városháza udvarán szom­
bat délelőtt több Wertheim-kassza és trezor-kulcs-)! 
találtak. Igazolt tulajdonosa átveheti a kulcscsomót de 
Tordai Izsó ügyvéd irodájában.

rilis 15-ikére. Az utolsó forduló a sorsolás szerint áp­
rilis 7-re esik, de így is igénybe kell venni a httsvé- 
tot, ami eddig mindenkor az egyesületek szabad ren­
delkezésére állott.

— Az abnortnis hideg miatt már most kötelessé­
günk arra elökésziilni, hogy a bajnokság startja nem 
történhet tneg február 17-ikén és ebhez képest fog­
lalkoznunk kell azokkal az intézkedésekkel, amelyek­
nek megtétele a bajnoki mérkőzések elhalasztásás 1 
szükségessé vélik.

— Miután a mérkőzések február l"-ll:ével Vali 
kisorsolására az igazgatótanács utasította az intéz*"- 
bizottságot, ezért most az Igazgatótanács határozati 
szükséges ahhoz Is, hogy az intézőbizottság a termi­
nusokat megváltoztassa.

— Meg a mai nap folyamán érintkezésbe fogok 
lépni az elnökséggel és megbeszéljük az Igazgatóta­
nács összehívását En az illés szerdai megtartását ín* 
oitványozoin, hogy az ugyanekkor össze ülő Intézőbi­
zottság megkaphassa az elhalasztáshoz szükséges uta­
sításokat.

Másról nem lehet szó, minthogy a bajnoki 
meccsek kezdetéi február 17-ikéröl 2-1-ikérc halasszuk 
cl. mert a tnctköz'.sel. így is április 14-lkén, tehát .« 
JNS által kiszabott időpont utolsó napján érnének vé­
get. Ebben az esetben azonban egyetlen mérkőzést 
sem szabad többe (.'halasztani és szükség esetén még 
hétköznap is játszani kellene, hogy a bajnoki kam­
pányt határidőre befejezhessük.

- Az elhalasztás úgy fog történni, hogy az egész 
bajnoki programot, változtatás nélkül egy héttel ki­
toljuk.

A főtitkár nyilatkozata mindenesetre meg fogja 
nyugtatni a sportolókat, akik legalább egy hetet nyer* 
nek a mérkőzések elhalasztásával.

SzAND ZsAK. Vasárnap délután két óraker a 
1 SzAND és ZsAK első csapatai barátságos mérkőzést 
I játszanak a SzAND-pályán. A mérkőzés, ba a hideg 
elviselhető lesz, nagyon érdekesnek ígérkezik
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Érzékeny k áro k at szenved a Vajdaság 
közgazdasági élete a vonaíheszüntetések m iatt

A fe b r u á r  1 5 « e n  é le ib e  lé p ő  uj r e n d  sé r t i  a z  u ta z ó  k ö z ö n s é g  é r d e k e it

Jelentette már a Bdcsmegyel Napló, hogy a szti-1 botteán várakozni, míg tovább utazhatnak.
Kóficai vasutigazgatóság elhatározta, hogy február ti-1 A legnagyobb hátrányt az utazó közönség az 
zenötödikcíől kezelve több yonatjáratot megszüntet. Ez LffJ-cs számú személyvonat beszüntetésével szenvedi, 
a határozat a vajdasági közgazdasági körökben nagy í Ez a vonat Dragutlnovo— Szubctlca között közlekedett 
elégedetlenséget keltett, mert hiszen a közlekedési v i-} és közvetlen összeköttetése volt a Becskerek—kikin- 
szonyok eddig sem voltak túlságosan kedvezőek a ( dal vonathoz. így, ha valaki délután akart Becskerek- 
Va.idaságban és a vonatbcszllntetések nagyon sok re- 1 röl, vagy akármelyik bánáti városból vagy községből
Ideióban mcgbénltlák a forgalmat.

A Bdcsmegyei Naplóban megjelent közlemény óta
több panasz érkezett a szerkesztőségbe, amelyek sze­
rint a vonatok számának csökkentése súlyosan sérti 
az utazóközönség érdekeit. A hozzánk érkezett pana­
szok közül a különösen kirívónkat közöljük abban a 
reményben, hogy a vasutigazgatóság, mint mindig, 
most is tekintettel lesz a közönség érdekeire és or­
vosolja a sérelmeket.

A vasutigazgatóság közlése szerint február 15-től kán keresztül, hogy másnap reggel Szubolicán legyen.
megszűnik az 1435. számú személyvonat, amely köz-1
vétlen vonat volt Szubolicától Szentán és Csókán át I utazókra tár nagyon nagy hátránnyal. Az utazók 
Dáliáig és Szubotlcdról reggel 4.35-kor indult. Ezzel i ugyanis többnyire a hét végén fejezik be furájukat és 
a vonattal Nova'canizsára lehetett utazni úgy, hogy az
utas reggel hét órakor már ott volt és Novakanizsán 
vagy környékén egész nap rendelkezésére állott ügyei­
nek elintézésére és este már vissza is térhetett. Most 
ezen az útvonalon csak délután fél kettőkor lehet utaz­
ni és este háromnegyed hétre ér az utas Novakanizsá-
ra, ahol nyomban gondoskodhat is éjjeli szállásról, ■ teken el kell indulnia, nehogy lekésse Becskereken a 
mert aznap már úgysem intézhet el semmit. így a vo- j 7.45-ös vonatot. A mostani közlekedés mellett az utá­
na/ megszüntetése egy felles napot vont el a kereske- ......  ........................  ' '
delmi és gazdasági élettől. Az ellenvonat megszünte­
tése természetesen ugyanilyen bonyodalmakat okoz.

Beszüntetik február 15-től a 811. számú személy-
vonatot. amely Szuboticáról éllel 11 órakor inául 
Szombor Őszijei; felé. Ennek a beszüntetésnek a kö­
vetkezménye, hogy azok, akik Noviszadról, vagy a 
Noviszad—szuboticai vonal valamelyik községéből 
akarnak Oszijekre ulazni és megérkeznek Szuboticára 
este 10.45-kor reggel 6 óra 9 percig kénytelenek Szú­

A tőke és a m u n k a  harca 
szociális tö rvényeink  refo rm jáért

D r. G o sz á r  v o lt  m in is z te r  é le s  á l lá s fo g la lá s a  a  m u n k a a d ó k  tö r e k v é s e i  e lle n

17.79 dinár adót fizet 
40.00 » » >

Az ország gazdasági köreit élénken foglalkoztatja 
a munkanélküliség és az ezzel kapcsolatos szociális 
törvényhozás reformjának kérdése. Az egyik részről a 
munkásszervezetek, a másik részről a kapitalista szer­
vezetek vezetik a harcot és így érdekes adatok kerül­
tek nyilvánosságra az egyes gazdasági jelenségekről.

A központi munkáskamara titkárságának jelentése 
szerint 1927-ben és 1928-ban az előbbi évekhez képest 
34 százalékkal emelkedtek, ami annyit jelent, hogy az 
ipar fejlődött és igy nem fogadható el az ipari tőkének 
az az érvelése, hogy az ipar visszafejlődésben van és 
indokolttá tenné a munkabérek leszállítását.

Az állami terhek az egyes foglalkozási ágak között 
így vannak felosztva:

Közvetlen adók:
Ezer dinár jövedelem után az 
őstermelő
kiskereskedő, iparos 
bankárok, gyárosok, tőkepén­

zesek 2Ö.97 » » >
munkások és tisztviselők 59.00 » » >

Közvetett adói:
őstermelő 82.49 > » »
kiskereskedő és iparos 85.C6 » * »
bankárok, gyárosok stb. 18.25 » » >
munkások és tisztviselők 163.28 » » »
A kimutatás szerint tehát az őstermelő ezer dinár

Jövedelem után összesen száz dinár harmincnyolc pá­
rát, a kiskereskedő és iparos százhuszonöt dinár 06 pá­
rát a bankár, gyáros és tőkepénzes negyvenöt dinár 
huszonkét párát, a munkás és a tisztviselő kéiszázhu- 
szonkét és huszonnyolc párát fizet. Tehát az adók a 
legérzékenyebben a munkás és tisztviselői osztályt 
sújtják.

A munkaadók és a munkások között folytatott vi­
li ha a napokban beleszólt Goszar volt szociálpolitikai 
miniszter is egy rendkívül érdekes cikkel, amely a 
ljubljanai Szlovenec-ben jelent meg.

Goszar dr. volt miniszter többek között a követ­
kezőket irja cikkében:

— Azok a közgazdasági tényezők, amelyek a mi 
szociális törvényhozásunk reformjának kérdését újból 
napirendre tűzték, ebben a tekintetben igen kevés kon-

Szuboticára jönni, akkor ezt a vonatot használta, dél­
után elindult és este ideérkezett. Most a vonat beszün­
tetésével ez a helyzet áll elő, hogy Becskerekről csak 
reggel háromnegyednyolckor leltet Szuboticára utazni 
és ha valaki nyolc óra után kap értesítést arról, hogy 
utaznia kell, vagy ami leggyakrabban előfordul, vala­
melyik bánáti vicinálissal utazik Becskerekig és a há­
romnegyednyolcas vonatot nem éri el, kénytelen egé­
szen éllel tizenegy óráig várni és ultizhat egész éisza-

Ez a vonatbeszüntetés különösen a kereskedelmi

szomhaton térnek vissza Szuboticára. Ha már most 
az utazó szombat este meg akar érkezni, hogy a heti 
megrendelést még este leadhassa, cl kell indulnia 
szombat reggel Becskerekről és ezzel a szombati na­
pot teljesen elveszíti, de ha bánáti községekben dol­
gozik, esetleg a péntekje is kárbavósz, mert már pén-

ró szombat délelőtt még elvégezheti napi munkáját 
Becskereken, vagy esetleg szombat reggel indulhat el 
a bánáti kisközségből és este Szuboticára ér, rende­
léseit leadja, vasárnap kipiheni magát és hétfőn reg­
gel már esetleg Baranyába utazhat.

A többi vonatmegszüntetések szintén hasonló hát­
ránnyal járnak az utazóközönségre és a kereskede­
lemre és épen ezért a közönség reméli, hogy a szubo­
ticai vasutigazgatóság a rendeletét még annak életbe­
lépése előtt revízió alá veszi.

krétumot mondottak. Azok az állítások, hogy a mi szo­
ciális törvényhozásunk nem felel meg közgazdaságunk 
állapotának, hogy ez a közgazdasági életnek, úgyszól­
ván béklyója. Ezek volnának mindazok a dolgok, ami­
ket evek óta hallunk mindé:’, indokolás nélkül. Ezek a 
körök a lapjelentésck szerint a legmagasabb helyen úgy 
állították be a kérdést, hogy a szociális törvényhozás 
•kommunista szeleket* hozott és hogy a munkásvéde- 
lemről szóló törvény drákói rendszabályokat tartalmaz, 
amelyeket ki kell küszöbölni. Természetes, hogy ez a 
mozgalom, amely országos jelleget öltött, nagy vihart 
idézett elő a munkásság körében.

— Cioszar dr. teljesen jogosnak tartja a munkásság 
izgatottságát, mert a gazdasági körök szándékát csak 
ugy lehet értelmezni, hogy a törvényekben biztosított 
jogokat el akarják venni a munkásságtól. Ha valami 
helytelen, nem korszerű intézkedést tartalmazna a szo­
ciális törvényhozás, azt konkrét formában kell meg­
jelölni, de nem kell az egész törvény hatályon kívül 
helyezése érdekében akciózni. Nem lehet sem általános 
frázisokkal, sem egyes izolált példákkal bizonyítani, 
hogy szociális törvényeink kerékkötői az ipar fejlő­
désének.

— Meg kell állapítani — irja Goszar dr. — hogy 
minden nehézségnek, a rossz adminisztráció az oka.

— El kell ismerni, hogy még nincs elegendő számú 
kvalifikált hivatalnok, hogy a munkafelügyelőség intéz­
ményét ugy kezeljük, ahogy azt kellene. Erre iskola 
kell, sok évi tapasztalat, hozzáértés, hogy a hivatalno­
kok minden nehézség nélkül tudják végrehajtani a mun­
kásvédelmiét a törvény helyes magyarázatával és ak­
kor a munkások jobban védve lesznek mint ma.

— A mi közgazdasági köreink ugy viselkednek, mint 
nemzetgazdaságunk egyedüli legitim képviselői és, 
mint állami közgazdaságunk valamilyen funkcioná­
riusai. Nem akarom azt mondani, hogy közgazdasági 
köreinkben nincsenek öntudatos emberek, de sajnos, 
vannak olyanok, akik gazdasági tevékenykedésének 
egyetlen és főcélja, hogy mindenre való tekintet nélkül 
minél nagyobb »profitot« szerezzenek maguknak. Néni 
csak nálunk van ez igy. Azokban az államokban, ahol 
az Ipar még csecsemő korát éli, mindig megesik az, 
hegy egyesek minél többet akartak összeharácsolni, 
nem véve tekintetbe semmit de legkevésbbé a társa­

dalmi és állami érdekeket. Stinnes esete viszont azt bi­
zonyltja, hogy ilyesmi megtörténhetik nemcsak kezdő 
ipari államokban, hanem a rendkívül fejlett ipari, Né­
metországban Is.

Goszar dr. azzal fejezi be cikkét, hogy szociális 
törvényhozásunkat csak az általános társadalmi és ál­
talános gazdasági szükségből szabad bírálni, de semmi- 
esetre sem az ipari töke szempontjából. Főleg nem kell 
kommunista szelekről és drákói intézekdésehrői beszél­
ni, mert ezek csak üres frázisok. Ebből Goszar dr. azt 
a következtetést vonja le, hogy közgazdasági köreinkben 
felülkerekedett az a szellem, amely politikai életünket 
az utóbbi fiz évben teljesen megbénította és amelyet ők 
ezelőtt annyira elitéltek.

Megválasztoítáh a sztnribecseJI gazdakör szakbi­
zottságait. Sztaribacscjről jelentik: A sztaribecseii 
gazdakör, a Vajdaság egyik legnagyobb gazdasági 
egyesülete a napokban tartotta meg ezévi első vá­
lasztmányi ülését, amelyen megalakították az egyes 
szakbizottságokat. A bizottságok tagjai a következők: 
Állattenyésztési bizottság: Dcgi Mihály, Szonomár 
László, Ónódy Ferenc, Zsótér Andor, Gortva József, 
Zsivkovics B. Száva, Komáromi József, Botka 
György, Cseszák Ferenc, ifjabb Deák János és Ber­
kes Mihály. Magtermelő bizottság: Komáromi Ist­
ván, Komáromi Mihály, Berkes István, Sági Ferenc, 
Komáromi József, Gortva László, Balzam János, 
Szabó Gábor, Szonomár László és Gyurcsik András. 
Munkásügyi bizottság: Id. Cseszák Ferenc, Börcsök 
János, dr. Buzogány Mátyás, Cseszák Vince. Mózes 
Károly, Terek József, Börcsök Vida és Horváth. 
Ezenkívül megválasztották a felügyelő és a vigalmi 
bizottság tagjait.' M im

F I L M

Vera Mirzeva
A Városi Mozi uj műsora

A regény és a színpadi dráma után most filmmé 
dolgozták fel a Vera Mirzcvá-l. Még pedig kitűnő 
filmmé. Rudolf Mcinert nagyszerű rendező, aki a logi­
kával és nagy raffinement-al felépített kitűnő szcená- 
riutnot mesteri módon formálta izgalmas és fordulatos 
filmdrámává. A cselekmény ebben a filmben egyenes 
vonalban fejlődik, sehol sincs esés, vagy zökkenő és 
nemcsak logikátlanságtól mentes, hanem minden csele­
kedetnek megtaláljuk a pszichológiai rugóját is. A me­
se olyan érdekfeszitő, hogy szinte percről percre na­
gyobb izgalommal követjük a cselekmény fejlődését és 
a végén teljes kerek egészet kapunk, minden tekintet­
ben kielégítő filmdrámát.

A film egyéb szempontokból is hibátlan. A rende­
ző egész kevés feliratot használ csak segédeszközül és 
képekkel magyaráz meg mindent A felvevőgép len­
cséje itt nemcsak a tárgyakat és embereket örökíti 
meg, hanem mint valami Röntgen-sugár, belevilágít az 
emberek leikébe is és megmutatja benső érzéseiket, 
gondolataikat és vívódásaikat is. A gazdag és Ízléses 
interieurök meglepők, a tiszta, szép fotográfiák kifo­
gástalanul modernek és a rendező ötletek egészen fi­
nomak. Ilyen felejthetetlenül szép például a törvény- 
széki tárgyaláson az ítélethirdetés előtti jelenet, ami­
kor a férj és feleség szó nélkül, némán ül egymás mel­
lett. Általában itt nem ágálnak feleslegesen a szerep­
lők, egy arcjáték, egy szemrebbenés többet mond a 
kilométeres feliratoknál.

A címszerepet Maria Jakobini játssza és elmélyült 
művészetével feledhetetlenné teszi alakítását. Nagy­
szerű megjelenésű, hóditóan elegáns színésznő, aki 
azonban nem ezekre a külsőségekre, hanem a játék­
ra helyezi a fösulyt és a legkomplikáltabb lelki vívó­
dásokat is érthetően fejezi ki. A férj szerepéhen Jean 
Angelo bizonyul egészen elsőrangú, nagyon intelligens, 
póznélküli és rendkívül rokonszenves színészek. W ar­
wick Ward kitűnő alakításán kívül Natalie Rosenall 
szépsége, Ida IV üst ábrázolóereje, Szörcgliy Gyula 
mulatságos figurája és valamennyi szereplő kitűnő 
munkája járul még hozzá a film sikeréhez.

A Vera Mirzevá-t a Városi Mozi mutatja be hét­
főtől kezdve és a műsort még egy érdekes film-hiradó 
és A léltckeny csikó című mulatságos burleszk egé­
szíti ki, amelyben egy idomított ló csodálatos dolgokat 
produkál. A műsort a Vera Mirzeva nagy sikerre fog­
ja vinni.

(I. 1.)
*

A Marietta királysága a Lifka-mozibah. A Lifka- 
niozi hétfőtől kezdve a Marietta királysága című 
filmet mutatja be. A vígjátékban tobzódik a jó öreg 
filmromantika, amely logikátlanságokba kergeti a me­
sének egyébként vékony fonalát. Mariettával, a viz 
partján talált gyermekkel egész szokatlan dolgok tör­
ténnek, de ö a legnagyobb változásokat Is meglepő 
nyugalommal fogadja. Igy egyik nap még paraszt­
lány. másnap pedig már egy tréfa következtében her­
cegnő, aki nagy földbirtok ura, harmadnapra pedig vi­
lághírű táncosnővé lesz. Mindez alkalmat ad arra, 
hogy Lia M 'ra ez a kedves filmszinésznő és kitűnő 
táncosnő minden formában és rengeteg toalettben mu­
tatkozzék a vásznon, amelyen néhány szép svájci téli 
felvételt és párisi képet is !átunu



T2L oldal 1929 február 10.

Takarékosságra szoktat

a „P Y R A M ”  növényi paszta,
m ert c s a k  leh e le tsz e rO e n  vék on y  r é teg  kell b e lő le  é s  a  c ip ő  m in d am elle tt tü n d ök lőén  fé n y e s !

TÁRCA
A z a s s z o n y  le lk e

Irta: S z . S z 'g e th y  V ilm os

Kamrájába zárkózva már hónapok óta dol­
gozott valami csodálatos szerkezeten a tudós. 
Mikor a csillagos égbolt ráterült a földre, mintha 
millió gyémánttal kivarrott lepel érné. a tudós 
homlokon csókolta fehér képű asszonyát s föl­
mászott a toronyban levő műhelyébe.

Ott már égett akkor a légszesz, a lombikok­
ban tarka kotyvalékok forrtak, gőzzel volt tele 
a levegő és annak misztikus ködében bolondos 
koboldok kergetőztek.

A tudós teleszivta lelkét ezzel a levegővel 
és boldog volt. Közel ahhoz a pillanathoz, ame­
lyikben ünnepet ül a tudomány, a szaklapok pe­
dig külön számot adnak ki a találmányról. Eb­
ben is csak az bántotta, hogy szó esik róla is, 
dicsérni fogják, amit nagyon nehéz lesz elvisel­
ni. Mert az ember semmi, az lényegtelen, — az 
a fő. hogy mit produkált.

Korszakalkotó lesz a találmány, ez kétség­
telen. Jót hoz magával, föltétlenül jót, habár 
csak közvetve következik is az el. Messzilátót 
szerkeszt, szentre csak olyan, mint a többi, 
azonban lényegében mennyire inás! A szoba 
sarkába állítva akárki elhiheti, hogy csillagok 
vizsgálatára van szánva, bolygók útját kíséri, 
holdak idegen, szinezetlen világába enged bele- 
pillantást. Ha azonban belenéznek, csoda törté­
nik, Akire ráirányítják, annak feltárul a lelke, 
annak nincs többé titka.

A tudós, szegény feje, nagyon okos ember 
hírében állt s úgy számított, hogy ezzel a talál­
mányával egyszeriben megjavítja a világot. Ha-

1 zát vészit az álnokság, őszinteség foglalja cl a 
i helyét; titkos bűnök köddé válnak, hiszen nincs 
többé titok a világon; gonosztevők elnyerik a 

í büntetésüket, főképpen azonban a szerelem dia­
dalmaskodik. Félénk ifjak, akik álmatlanul ver­
gődnek az édes vallomás inagnkbafojtásával, 
csak belenéznek a csoda-messzclátóba. odafor- 
ditják azt kedvesük szive felé és bátorságot kap­
nak, inert ugyanazt az álmot olvassák benne, 
ami őket mámorositotta meg.

Elégülten mosolygott a tudós, aztán nekifo­
gott a munkának. Bevonta a inesszelátó lencsé­
jét a titkos szerrel, aztán bezárta az ajtót, hogy 
ne lepje meg senki, elkezdte a próbát.

Pici feliér ház tárult először is elébe. Töpö­
rödött asszony üt ilyenkor az imakönyve előtt, 
a lámpa fénye szelíden csókolja fehér haját.

— Az édes anyám!
Nézte, amíg elhomályosodott, akkor vette 

csak észre, hogy az a sok kápráztató csillag a 
szeméből kristályosodik ki. A fülében pedig 
megcsendült messze mértiöldek, idegen tájak 
imádsága.

— Drága jó Istenem, csak még egyszer lát­
hassam az én jó fiamat!

Nagyon a szivébe markolt a látomány, ab­
bahagyta, leült pihenni. Időbe tellett, amig ren­
dezhette az érzéseit s két részre vá'asztotta ön­
magát. Most a tudós kísérletezése az első. Azért 
nem alszik a gyermeki szeretet.

Később elmosolyodott.
— Ejnye, nézzük meg a sarki fűszerest, ezt 

az örökké töprengő kis öreget. Olyan egysze- 
rii-e, amilyennek látszik? A kurtapipák, a kocsi- 
kenőcs birodalmán kívül van-e benne más ér­
zés is?

Fordított a csővön, máris ott volt előtte az 
embere.

— Istenein, Istenem, sóhajtozott, az idén ke­
vés a hering, nagyobb az ára. Magam se kapom

olcsóbban. Vájjon elhiszi-e a telekkönyvi iktató 
ur ezt, vagy ravasznak gondol?

—- Megnézem a plébánost, m ondta azután.
Nem is kellett sokat forgatnia a csövet, 

ugyanabban az irányban látott.
— Furcsa ember ez a káplán, mondta az 

öreg pap lelke, furcsa ember és fölöttébb igaz­
ságtalan. Eladtam a tavasszal a búzámat, meg 
a repcémet a Manónak, adott rá előleget, ami 
kellett a templom javítására, most pedig csak 
a repcét vette át. Azt mondja a káplán, hogy 
Manó lelketlen spekuláns s azért néni kell neki 
a búza, mert lement az ára, nem akar rajta ve­
szíteni. Hát csak természetes, hogy nem jut 
miattam koldusbotra! Azt is mondja a káplán, 
hogy a repce ára a duplájára .szökött, azzal 
pompás üzletet köt. En édes Istenem, hát miből 
éljen a szegény?

— Igen. ez ő! — sóhajtott a tudós. Ilyen 
örök-gyermek.

Aztán boldog mosoly ült az ajakára, szinte 
ujjongott.

— Édes kis babám, drága asszonykám, sut­
togta maga elé, most a te leikedbe nézek. Tu­
dom ugyan, hogy hófehér az és ragyogó, mint 
a frissen fakadt rózsa. De nem akarom előbb be­
mutatni a találmányomat, mielőtt nem vagyok 
biztos minden részletében. A folytatását nézem 
meg annak a drága titoknak, amit ma súgtál a 
a repcémet a Manónak, dott rá előleget, ami 
van, de akit még csak te is sejtesz.

A tudós belenézett a nicsszelátóba. aztán 
bámult, bámult, előbb idegesen forgatta, majd 
egyre nyugtalanabbul, amíg reszketni kezdett 
minden tagja. Akkor m egragadta a csodaszer- 
számot, odavágta a sarokba, hogy ezer darabba 
tört. A lombikok tarka keveréke kiszállt a csa­
pon, gomolygott, forrongott, mintha csatába 
akarna állani a mindenséggel, — aztán csend 
lett. Csak a tudós ember sirt nagyon keservesen 
az asztalra borulva.

Olcsó, de jó javitusi, kési 
és rendelt cipőket csak a

gyorstalpal;
ki'S- t

P oS tan  k a  u ltó a  4 . e u  s  p a i

E lism e rő  n y ila tk o z a t.

Rheum a
k ö sa v én y  
i  s c  h k i  $

n e u r a S g i ' k
feltétlenül gyógyíthatók , 

paraffinnal! j
P A R A F F M  I

gyógy- és kozmeti ai in tíze t
Vel.-Beékcrek i 

Hajdút Veljko'a 14.
Orvosi felügyelet! I >3

M egboldogult férjem , S z a n k a  János, Szubotica, 
1926-ban a „PH O N ÍX 44 É letbiztosító Társaság W ien, 
beogradi igazgatóságánál

d i l i á r o s
életbiztosítást kötött.

Férjem halála után én az életbiztosítás liquidálásáért a „PHÖNIX“ 
Biztosító Társasághoz fordultam, amely kérésemnek azonnal eleget tett 
és a biztosítási összeget, 50.000 dinárt azonnal kifizette.

A PIIŐNIX Élctbiztositó Társaság ezen gyors és kifogástalan el­
intézése késztet arra, hogy mindenkinek ajánljam, aki magát és családjá­
nak jövó'jét biztosítani akarja.

S u b o tic a ,  1 9 2 8 . á p r i l i s  h ó

özv. Szanka Jánosné

B i l l l á r d
n’indinsrgum i.zöldp-sz- 
ó, dnkó, jro'yó, sa k, do­

minó, újság tartó, csutora 
és minden más eszterg"i- 
iyos áru log-olcsóbban 

beszerezhető
E lír  t e h  .1.

észtért? ;l om ál, SOMBOR 
Panska ulica 1 13

B S B U E L iS íS S E fö E a
H i r d e t é s e k é i
en táo  a Bócsm egyei Napló 

részére
t i o l n á r  S z .  V i n c e
konvvkeres e d ése  vesz fel.

“ P a t t r a ”  D i v a t s z a l o n

TOLSTOJEVA ULICA 21. SZ.

I
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NYÍLT-TÉR

Uj temetkezési intézet 
megnyitása

\ a n  sze ren csém  az igeu tisz le lt közönség  
szives tu d o m ásá ra  hozni, hogy az I. kör, Je la - 
siéeva ul. 9. szám  a la tt, a  D iinitrijevic-féle 
házban, a vo lt P e tro v ic  fü szerüz le t helyén 
(Palatínus kőfaragó  m elle tt) a mai ig én y ek ­
nek te ljesen  m egfelelő m odernül b e ren d eze tt

tem etkezési intézetet 
nyitottam .

T ekin tve, hogy  úgy az  érc, m int a fakopor­
sók sa já t g y ára m b an  készü lnek  és a  többi te ­
m etkezési c ik k ek e t ped ig  a legelső fo rrásbó l 
szerzem  be, abban  a  h e lyze tben  vagyok, hogy 
úgy a fenti, m in t a  R ókusi in téze tben  (a te m ­
plom m elle tt) a  m ár eddig  is ism ert olcsó 
á ra im at m ég m é ly eb b re  szállítsam  le és  a 
t  kö zö n ség e t a  legolcsóbb árb an  szo lgálha­
tom ki, am ire  g a ran c ia  az én tízéves m űkö­
désem .

M időn m ag am at továbbra  is a t. közön­
ség  sz ives jó indu latába ajánlom , vagyok

te lje s  tisz te le tte l

P le í l  A n ta l
1274 etsé suboticai disztemetkezési vállalkozó

F ig y e lm e z te té s !
T áncos M áty ás  ur tőlem  folyó hó 1-én 

k ilépett. így  nevem ben sem  véte lre , e ladásra , 
sem  pedig  pénzfelvé telre  feljogosítva nincsen.

T isz te le tte l 
Crniakovié János

1191 m alom tulajdonos

Értesítés
Van szerencséin igentisztelt vevőimet érte-i 

siteni, hogy külföldi tanulmányútra utazom. Á l-{ 
dozalot nem kiméivé, a rra  fogok törekedni, hogy' 
nagyrabecsült vevőkörömnek a legszebb és leg-' 
modernebb dolgokat megszerezzem, valamint i 
hogy a szabótechnikában a legmodernebb szabá-j 
szatot elsajátítsam.

Igentisztelt vevőim további tám ogatását kér- í 
ve, maradok kiváló tisztelettel j

Vaslljevié Vojlszláv
1255 angol úri szabó

Bogojevó—Valska—Ziva ármentesitS és belvizlcvezetd 
társulat

H ird e tm é n y
rÁ Bogojes -Valska—Ziva ármentcsitő társulat­

nak szüksége van nagyobb mennyiségű 150—200 ctn. 
hosszú és 5—6 cut vastag akácfa karóra.

Ajánlatok a társulat igazgatóságához február 10-ig 
küldendők.
1119 Az igazgatóság.

L E A  V I Z
kiváló ha tárni spéciit ta u er  pfllta- 
niaok és naileaz.ervk ellen , valamin' 
kigyógyitja a asiroa ex lig  porusot j 
arcbőrt. Ara pontos használati uia 
sitseal 60 .—  dinár, készíti és potlár.

ntinvéttel azétkílldf

M O D E R N
F A T E L E P
S ubotieán , Palicki pu t 7  szám ala tt, a teherpályaudvar tőszom ­
szédságában , 1340 négyszögöl te rü le tte l, ra jta  2450 m! részben  
em eletes, fed e tt fészerrel, 4 lóra istállóval, 4 szoba-fürdőszobás és 
minden m ellékhelyiséggel e lá to tt azonnal beköltözhető  urilakással, 
külön 2 helységből álló irodával, to v áb b á  házm esteri lakással 
f. évi március hó 14-én  önkén tes bírói árverésen , S ubo tieán  
a já rásb íróság  telekkönyvi h ivatalában (21. szoba) d. e. 9 ó rak o r 

törvényes felté te lek  m ellett e ladás a kerül 
A t e le p  k i tü n ő e n  a lk a lm a s  f a k e r e s k e d é s n e k ,  

g y á r -  é s  n a g y o b b  ip a r v  At H ala inak  
Előzetes felvilágosítással szolgál Sípos Károly Fiai b ú to rg y ára  is,

S ubotica, O slobod jen ja  ulica 3, —  T elefon 205 1057

LEA K O ZM ETIKA
Beograd, Knez Mihajlova 18 

UI. Te efoa 45—16

B e o g r a d  ita p o n tjá b a n

fígvebnes kiszolgálásért felel :

R ü C Z  L i t J O S  tu la jd o n o s

Klopfer Sándor *Depo< bor és pálinkaüzletót a 
mai napon átvettem, felkérem hitelezflft, hogy eset­
leges követeléseiket 8 napon belül nálam jelentsék be.

Szubotica, 1929 február 6.
f Mackó Ferenc 

JelaSióeva ni S.

BÁRÓ A KATEDRÁN
N O V O S Z E E  A N D O R

P O ST H U M U S REGÉNYE 21

A hegedű kikerült tokjából és a mesterhegedii cso ­
dálatos hangja betöltötte a tágas termet. És egyik dal 
a másik után viharzott át a húrokon. S mikor a hegedűt 
letette, az öreg Kerekes hozzá lepett:

— Tanító ur, igazán köszönöm hogy ilyen gyönyö­
rűséget szerzett nekünk. Nem akarok áradozásaimmal a 
terhére lenni, de végtelenül örülök, hogy fiamat barát­
ságával tüntette ki. Igazán büszke vagyok, hogy kedves 
húgát és önt vendegemül tudom. Elhiheti nekem, öreg 
embernek, ezt még senkinek sem mondtam.

László szinte megilletödött Kerekes szavainak hal­
latára. A hős katona, aki még a leghevesebb ütközetben 
is tudta mit kell tennie, nem tudott felelni.

liánéin Vera aiig tudta magát visszatartani, hogy 
ezekért a bensőséges szavakért édesapját meg ne ölelje.

Eiia valamit mondott Jenőnek. Jenő úgy látszik nem 
értette. Ella pedig integetett is neki. Az integetést Lász­
ló észrevette. Kedélyesen rászólt húgára:

— Ella, te valami összeesküvésen törtöd a fejed, 
mert látom, hogy Jenőnek nagyan integetsz.

Ella elkezdett nevetni, majd Veráltoz fordulva, an­
nak súgott valamit.

Vera elpirult, majd akaratlanul is a suttogás helyett 
félhangosan mondta: Nem merem.

Ella László felé fordult mosolyogva:
— Laci, Vera nem mer tőled kérni valamit. Légy 

szives biztasd. Hisz tudod, te engem is mindig biztatsz, 
ha valamit nem merek kérni.

Olyan kedvesen, olyan bájosan mondta, hogy min­
denki önkéntelenül elmosolyodott.

László evődve feleit: L'g.V látszik, ie magad akarsz 
valamit kérni, hanem nyomaték kedvéért ártatlanokat is 
bele keversz ebije a dologba.

— Nem, nem, sietett Vera közbeszólni, én akarok 
valamit kérni, de Ígérje meg, nem tart követelőnek.

— A világért sem. Kérem parancsoljon velem.
— Énekeljen valamit.
Jenő most már hirtelen megértette mit suttogott 

Cila. Persze, persze, milyen kellemetlen, hogy nem hal-
löiU  tol az fllébh. EUa talán azt hiszi, nem akarta Lász­

lót megkérni az éneklésre. Node most ő is kérlelni kezd­
te  Lászlót..,

Amilyen egy könnyén, egy szóra kezébe vette a 
hegedűt, mos olyan nehezen akart énekelni.

Tudom, úgymond, ez Ella müve, de ne tessék neki 
felülni. Az én húgom azt hiszi, hogy nekem kellemes 
hangom van, pedig igazán mondhatom, hogy a legna­
gyobb jóakarattal sem lehet annak tartani. Igazán csa­
lódnának.

Hiába szabadkozott, énekelni kellett.
Ella szokatlan élénkséggel fiit le a zongorához, hogy 

kisérje s már bele is kezdett egy végtelen szomorú ma­
gyar nótába.

László az áldozati bárány szelídségével ugyan, de 
látható kedvetlenséggel várta, hogy Ella újra kezdje a 
dalt. Eélt, hogy luiga nagyon is sokat mesélt s tarto tt 
tőle, nem fog tetszeni a rögtönzött hangverseny. Hiszen 
már az ideiére sem emlékezett, mikor énekelt utoljára.

Es a dal, mintha az éneklő lelke mélyéből indulna, 
zokogó fájdalommal tört a magasba. Az érces hang néha 
olyan lágy, olyan szivrehatóan tudott halkulni, sutto- 
góvá tompulni, hogy a hallgatók nem is figyeltek az 
éneklőre, magát a dalt hallották s valahogy úgy tiint fel 
nekik, mintha messze-messze távol sírva panaszkodnék 
valaki s mire a panasz ideér, csodálatos, lelket m egre­
megtető dallá változik.

A dal hatása semmivel sem m aradt mögötte az 
előbbi sikernek. Kerekesné szinte hangosan zokogott. 
Vera pedig odalépett Lászlóhoz: — László, nagyon, de 
nagyon lekötelezne, ha soha senki más előtt, mint mi 
előttünk nem énekelné ezt a dalt. Ne értsen félre, sze­
retném, ha ez csak a miénk lenne.

Ez a kérés nem kevésbbé lepte meg Lászlót, mint 
az öreg Kerekest. László szó nélkül meghajolt.

S Vera köszönetképen a kezét nyújtotta s úgy súgva 
hogy senki ne hallja, Ella tegnapi szavait idézte: meg­
engedem, hogy megcsókolja a kezem. Hanem amíg el­
suttogta, mind a vér az arcába szökött.

László kezet csókolt.
Körülbelül éjfélre járt, mikor hazaértek. A szánkó­

zás valóban kellemes volt a holdvilágos éjben. Ella iga­
zán élvezte is, László erősen gondokodott. Alig várta, 
hogy haza érjenek. Szeretett volna már egyet-m ást 
megkérdezni Ellától.

Még ébren találták Gáspárt. A világért le nem fe­
küdt volna addig, amíg haza nem érkeznek.

H'cli'í. UvJ

V é le m é n y -
m a g v a k

1 8 2 9
Ajánlunk nj tavaszi veié­
in nym agvakat szavato lt 
é sz a k  n e m e t  fajazonos

r é p á m  g v a  t :
Ma IS th, vörös és sárga I 
Eckendorfi, vörös és

sárga
Takarmány-cukorrépa 
L u c e r n á m  a j ,  francia, 

olasz vagy belföldi, 
állam ilag d lom zárolt

F ű m a g ,valCtH ingó i pázsit 
„ angol pázsit 
„ olasz p .z s i t

Nyári bükköny  
Muharmag

MAUÍHNER-féle 
koiybakerti és 

v irá  g m a g v a k
Rafiaháncs
K é k k ő , Zorka, olasz 'tb .  
Gcpo ajoa, kenne.öl., > 
benzin,gyanta,tov tta -  
zsír. — K ip rő b tlt leg- ( 
jobb m inőségben és elő­
nyös a rakon ,

Klein Géza és Fiai i
u b o t  c a  (

B ö z o n r i o r l o r  zo . gera- 
Slelnvey, F ö r s t e r  vili - 
ma kA Ira te  Produktív , 
Stelzham m er, Lira, Un l, 
Lanberger, Glosz, Pallik- 
btluitznyz, L . E d m u n d ,  
Hoftinunn zongo dk iCi.d 
kivil na y v.4.a«zi6kban 
k ipba'ók. Amim J11 rósz A- 
v Ab n ero'csóbbak ésleg- 
hnss abb pjtrnln rész el e 
kapha ők KAIN ban az.er- 
’ í-b tő Subolici. VArns'v'za

Olcsóbb lett a
zöldborsó
zöldbab  

1 frgr. 1 8  din.
S u g á r  M a n ó

lelefou 47
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T , C .
V an  s z e r e n c s é n k  t u d a t n i ,  

b o g y  ö s s z e s

T A V A S Z  I f i s  N Y Á R I  

a n g o l  é s  f r a n c i a  
F É .R F I  É S _ N  Ö l  D IV A T L A P J A IN K

v a l a m i n t  c i p é s z l a p o k  m e g é r k e z ­
t e k .  —  K í v á n a t r a  á r j e g y z é k k e l  
s z o l g á l u n k .

SCHMOLKA ( a z e l ő t t  P a p y r u s )  
k ö n y v -  és p a p i r k e r e s k e d é s

N o v i s a d ,  J e v r e j s k a  u l . 7

Paznja hmeljarima!
Dogojevo— V a jsk a —Ziva  vodna zadruga po- 

trebu je  oko 100 komada zdravih bagreuovih stu- 
bova 6—7 m etara duzine. Ponude se intaiu po- 
siati na Upravu Vodne Zadrugc tt Bőgője' u do 
1$. lebrnara öve -godine.
II43 Unrava.

F e lh ív á s!
Teföntetlel arra, hogy Horváth István bács- 

l.opetrovoszelói kereskedő üzletét átveszem, fel­
hívom ennek üzleti hitelezőit, hogy követelései­
ke t a jelen hirdetés megjelenésétől számítva 
nyolc nap alatt dr. Draskóczy Kde sztaribccsejl 
ügyvédnél jelentsék be, m ert ellenkező esetben 
a követelésekért a felelősséget nem vállalom.

Bácskopetrovoszeló, 1929. évi február hó 6-án. 
1266 W eiss Mór

KINTORNA
A bíró megkérdi a tanútól:
— Miből gondolja ön, hogy a vádlott a tett elköve­

tésekor részeg volt?
— Abból, hogy egy diliárost dobolt be a postaszek­

rénybe, miközben a toronyórára nézett és azt mondta: 
Szent isten, már megint lefogytam négy kilót.

*

A paciens panaszkodik az orvosnak:
— Kérem, doktor ur, nekem az emlékezőtehetségem 

nagyon gy ötig ál,
— Akkor kérném a honráriulnof előre fizetni.

*

Két asszony beszélget:
— Mondd, drágám, szobalányt tartasz, vagy ma­

gad végzed a házimunkát?
— igen.
— Melyikre felelted, hogy igen?
— Mind a kettőre.

*

A kereskedő megkérdi a biztosító társaság igazga­
tójától:

— Ma bebiztosítottam a mozimat Mit kapok, ha 
holnap leég?

— Tíz évet.
*

P in k o v its  JiSzsef k ö zp o n ti 
iro d á já b a n

Subotica, Jelasiceva ulica 4 (T ele fon  541)

S a ^ h ü c s -fé lc  n e m e s í t e t t

vetőm ag sörárpa
74 grm, fajsúlyú, első u tán term ésböl kap­

ható , míg a készlet ta rt. 1279

firtesiie n a n. é. kö­
zön léget, hogy az
E l s ő  IS zsu b n ticn l  
T e j c s a t n d c o t  

m e g v e t t e m
• a mai naplói kezdve sze­
mé ye-en vezalem, ahol 

n legiobb mioőség'i
t e j t e r m é k e k

szerezhetők ba.
G u l y á s  A n t a l

Hudiéevi ul

városi 4s vidéki lm  
C'»k visront ládáknak 1 
Kereskedők leg  óbb be­

szerzési forrása 
Legolcsóbb napi árak

K ario  Kopp
VcL Beékerek

Raktár: II. kttlkerOlet :'./d, 
fi Geyer-v ívléglö közeli,!:-»n

L • * 5464

Midiit

s z ő l ö o l t v á n y t
tájiról, tekintse ir-j »r erűéi ><'Sf~n sgAitJoIU áuy- A u.i _ 1.. : . i.v. ,.í. .j... ,.a»   f e w •?> telepemet, hol e legprímább clsövíztályu oltványé- 

“ km, amerikai -vadalanyra oltva
j u t á n y o s  á r h a u  s z e r e z h e t i  b e

S é  v  A r  S L á s  x  1 ó
■ninLarabl5- fe* (xMóbltviuytelepe

fPclrovaradin. Bskaceva ulica 523. 
Í g y  «r alany, mint n táj tisxia ágáért teljen 

garanciát vállalok ,

íürdőfjsobával, összes md- 
Ickhelyiscgekkel a város 
központjában teljesen újon­
nan épült házban ifcí áld  ?• 
Ugyanott szuterén kiadó. 

ErdekJódni

M n o v ic  Slo’ o h
ügyvédi irodájában

Park Kralja Petra 8768

A f r i k
L ó s i’.if r
G yári le rakat 
T a k a r ó k

Halászati cikkek stb.

n o v i s a d
zs k- é s  p o n y v a -  
k ö lc s ö n z ő  intézet

Tel. 24-03 
Távirat: J u t e S i f 

FIÓK :
BEOGRAD - Sava

Kérjen ajánlató*.I *4f

Ne romra e l reüat. khiaraÜM, ab /
pák ka óft arany ókszerió:gvát kilin< s- 
pueolóral, liánéin legelje méreg, i

t i.-uiea
E l e k t r o l i t l e l  ’
\  duiz.tirgyó. é- 6L«ínét >nonnal 
v#«ik felújítja, »le u váz, k .a * ,  H(. 
pakká ág cbiuariiU t tárgyait p w u -

nal BirKCktistóBi.
50 grantiuoe próbnesonrag bArmen- 
tn>'-n 15 dinár, 100 grammot 20 
da.ar. a péna • fői* befcOldfoe |

oUenébcn.

P o litz e r  Zs., S zen ta  í
Egye Jártra Hdk anlndeu vártMb.,4 1 ’ 

kerestetnek 92 kJ j

geszt, é g é s
G Y O M O R
és a  re des székelés az 
egészség legfontosabb fe lté ­
tele, mer! ha erre iig je lünk , 
e 'e lé t v ts sx  k sok olyan be­
tegségnek, am elyeket az ál 
landó va-iy időnkint fellépő 
szorulás okoz, m int a főfá­
jás. ■-árszegénység, gyom or­
fekély, bél- és m á.bajok, 
s á rg á s ig , Bpeba ok, a  v ize- 
eti szervek m indennem ű j 

inegboiegedése, véred  énye’- 
m eszesedés, vértlsz táta lan- 
s tg ,  é tvágy talanság , stb. 
M indezeket a legsikereseb­

ben gyógyítja  a

P U R G A H N  T E A
m ?'.y ■’•ír g v ó g v ff lv n ' ib ö l  k é  

fizd l. h ó b í't i  é„, cIh iv é '  e  K.’.ftl-
tj» «h 07 30 d uár, ke! 

doboz '..'j dinül)

S v . TRAJKOVlC
;yó ■ysterláre BEOGÍtőD

a Nnuuut RzinhAz Sb.Ue l
. . . Kft! jí> i ne'- púi mé 

egv d í oz PURO.MTN TE T, 
urelylöl nag-on j 1 érz m im ­
ám óh eme' cl h l ráta n-.nak 

a aj n’o tam és liü, « ni, li gy 
a .1 ok n i on 'o i . K vii ó 1 ,
>  etlel 6 domír Z. nljcrló 
a 36. na á.őr. i  znd ö rw  b er ,
.I »-"j (Jra 19 ft n rember 21

Könnyítések a magyar vízumok 
beszerzés é n l

A budapestre való utazás céljából nem szükséges 
1 beogradi vagy zagrebi ni. kir. utle' élhivataloknál elő­
zetesen vízumot szerezni, mert az utasul; magyar vizűm 
nélkül is átléphetik a magyar határt, mely esetben Bu­
dapesten kaphatnak hatvan napi tartózkodásra jogosító 
vízumot Ez az újítás léuyeges idő- és költségmegta­
karítást jelent, főleg azoknak, akiknek üzleti vagy ma­
gánügyekben gyakran és sürgősen kell átlépni a ma­
gyar határt A vlzumnélktili utazáshoz a beogradi Ma­
gyar Királyi Kereskedelmi Képviselet Utazási Osztá­
lya hivatalos bélyegzővel ellátott igazolvány szüksé­
ges, mely úgy a beogradi in. kir. kereskedelmi képvi­
seletnél (Beograd. Paiata Akademija, Jaksiéeva ul. ?.), 
mint pedig a felkért SI1S. vidéki kereskedelmi tes­
tületeknél és

Szuboticún: Kereskedők és Gyárosuk Egyesülete, 
Lloyd, Általános Hitelbank, Közgazdasági Bank, 
Bácsmegyei Napló kiadóhivatala. Rádió Reklám Jugo­
slavia, Paíiéeva ul-

Növi Vrbas: Takarékpénztár, Mezőgazdasági 
Bank, Schmiedt Frigyes.

Bácska Topola: Közgazdasági Bank, Bácstopolai 
Takarékpénztár.

Veliki Becskerek: Kereskedelmi Kamara, Taka­
rékpénztár.

Szombor: Kereskedőír és Gyárosok Egyesülete, 
Bácskai Gazdaság! Egyesület

Szenta: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, Gaz­
dakör.

Vetika Kikinda: Cenfralna Stedionica.
Oszi/ek: Kereskedelmi Kamara, Jugoszláv Bank.
Cakovec: Horvát Általános Hitelbank. Hoffmann 

Elemér
Novlszad: Kereskedelmi és Iparbank, Pnhtfk Uta­

zási iroda, Merknrbank. Lnsztig Bank.
Kuta: Hitelbank.
Odzsaci: Takarékpénztár.
Vrsoe: Szalay Utazási Iroda. Deutsche Geiverbe- 

Gcnosseuschaft
Varazsdin: Horvát Általános Hitelbank.
Mtirszka Szubota: Prekmnrska Banka.
Ada: Leszámitolóbauk.
Az apatini Járás részére Berlekovich Sándor új­

ságíró Apafin.
Sztori BecscJ: Népbank, Potiska Banka.
Növi Becse]: Általános Hitelbank.
Béla Crkvu: Trgovaőko Udruáeuje.
Pancsevo: Kereskedők Egyesülete, Népbank.
Sarajevo: Kereskedelmi Kamara, Agrárbank, 

Putnik.
Skoplie: Kereskedelmi Kamaránál személyenként 

35 dinár árban kapható. Az igazolvány alapján a vízum 
Budapesten 50%-os kedvezménnyel adatik ki és az 
igazolványok birtokosai részére a Duna Szövetségi 
Utazási Vállalat a budapesti szállodákban, éttermekben, 
gyógyfürdőkben és gyógycélokat szolgáló vasúti 
utazásoknál jelentéken árengedményeket is biztosit 
Az igazolványok alapján egyébként a szabályszerű 
magyar vízum a beogradi m. kir. utlevélhivatalnál 
illetve a beogradi m. kir. Kereskedelmi Képviselet Uta­
zási Osztályánál (Beograd, Paiata Akaaemia. Jaksi­
éeva ul. 2.) 50% engedménnyel előzetesen is besze­
rezhető.

Fenti viziimkedveztnények az esetre érvényesíthe­
tők, ha az utas a beutazás és kiutazás napjait is be­
leszámítva, összesen legalább 3 napot tóit Magyaror­
szágon. Minden megkezdett nap egésznek számit. 
Azok az utasok, akik 3 napnál kevesebb ideig tartóz­
kodnak Magyarországon, a határon való kilépésnél 
a fél vizunidijat uíánfizetik.

Képviselője:
V e l i r a l r  L c d e r e r ,  S z u b o í i c a

Mauojiovíceva 7. — "eleien 6—28
A.ián ja szubotieal ra'ilárábő' ezer gvár összes 
kős/i meuyoil, nevezetesen é p í t é s i  a n y u g e k a t :

F e d ö ie m e z t
Ihatni ypapirt)

N x ig e le  Ifi ’cun az  
MLub f ő id

íbőrferiő emezt)
K íiszé tik á trA n y í

F a o u in e a t  
B itu m e n t  S
IJenToIt "
K u r b o lin e u in o t  
V it t a l ín t  
lu O h s o lt  fertőtlení­

tésre, farovarok és férgek irtására.

atajBB no mn-nutar

k-^pn világhírű TEERAC-gy-árlnuínv nem hason- 
lithatö önsac a gyengébb minőtégü, hnnonlá el- 

m-venétü m át gyártm ányokkal! 
V a d o n ié te ie . ,b e n  n p e c iá lix  á r u k  I

01D rl d lv a tk a lS a ieg ca  é- VH K ŰVÍf S f.FR Ü  ^7IIÍVYFIf A 0.0-léa ,.«! fc, lisyik egyea »cz< tg  CÍ ;  i -_ z í*T í_L . - .?T?. 5 -  L. t .*  *7 f",ní ma “ to*kBZ.,rl«llB'1i»yakUeuil«k
nMMMM* I Ódi angel ptt.low.-rakéeBlatápialdekbta PoatoekiizelgilA. izolidára < mellett



1929 február 10.
b Acsmegybi ,

15. oldal

[ levelezés I
Bárány kávéházban látott
vidéki kislány, aki olyan 
figyelmesen olvasta a Bác3- 
meKvei Napló pénteki ve­
zércikkét, írjon .Autóklub* 
jeligére, hogy ismerkedés 
lehetséges-e. 1246

Utazók, akik kitűnő légy­
fogók árusításával óhajta­
nak foglalkozni, jelentkez­
zenek Haasz Ferencnél, Sr- 
bobranban, 1242
Kókszemft kisleány leve­
lezne intelligens úriember­
rel. Leveleket ’Lila ibo­
lyák* jeligére a kiadóba 
kérek. 1265
Melyik csinos urifiu szóra­
koztatna csinos szűke uri- 
leányt. Leveleket ’Előbb 
leveleznénk* jeligével a ki­
adó továbbit. ,214
Jómepjelenésfl, intelligens 
önálló fiatalember, kedves 
hölgy barátságát keresi, akt 
magános perceit felvidítaná. 
Leveleket ismerkedési lehe­
tőséggel ’Hallgatok mint a 
sir* jeligére a noviszadi ki­
adóba kér. 1268
Kedves Pista! Mielőtt igent
mondanék, egy kikötésem 
volna, hogy az uriszobát 
is a Brauchler cég szúllit-

721,

Fiatal, jő fellépésű utazók, 
akik magánházakat és ke­
reskedőket látogatnak és 
magukkal vitt árut elhelye­
zik, megfelelő óvadékkal 
keresletnek. Kimerítő aján­
latokat B. Kassowitz, Za­
greb, fiira 246. kér. 1241

Elhelyező irodámba kere­
sek pincérleányokat, ze­
nészlányokat, szobalányo­
kat. szakácsnőt, főpincért. 
Keresek konyhakertészt, fe­
leségével, aki szakácsnő. — 
Ajánlok üres és bútorozott 
lakásokat. Láng agentura, 
Vilsonova ul. 5. 1253

Verlássliches deutsches 
Fráulein mit lahreszeugnis 
sucht passendo Síelle zu 
I—2 Kindern im besseren 
Hause. Adresse: Louise 
Hochncgger Maribor, Koros- 
ka cesta 56. ]188
Megbízható, perfekt szo­
balány kerestetik pusztára 
magányos nőhöz. Jelentke­
zések Trumbiéeva ulica 
24. sz. alatt 9—12 óra kö­
zött. 1231

Gyermektelen házaspár 
házmesternek felvétetik. — 
Cím a kiadóban. .1060

Leveleznék helyes, szűke 
nrilcánnyai szórakozás cél­
jából. Leveleket ’ Keresem 
a párom* jeligére a kiadó­
ba kérek. 1213

H Á Z A S S Á G

Házassáflábnn csalódott 21 
éves független jómódú asz- 
szony jövendő éleltársát 
Ineglalálni és m egism erni 
szeretné. Jl célból levelezni 
kíván olyan intelligens ú r­
ral, akiben finom-ág, tap in ­
tat., megértés., szép . lélek 
Jpároul életrevalósággal. - 
(Jövendő édottá.sa szám ára 
biztosi l ja a gond bálán meg- 
élheté.'l, - a m aga ? zárnám 
biztosítani kívánja leendő 
férje megértő s z e re id é t  
Aki hivatottságot érez m a ­
gában s vari türelme bősz- 
szabb ideig levelezni, Ír­
jon *Manci* jeligére a ki­
adóhivatalba. 12 fű
Csinosnak mondott
urileánv bika.-: ul, 
ral és vi énii ho 
férjhez menne 
igényű urifiuhoz
két ‘Csinos legyen< 
re a kiadóba kérek.

fiatal 
1, bútor- 
om ánnyal 
z.erényebb 

f.e vele­
je 1 igé 

121b
JWV/VMl-., VM»u«nAR(W>ívW»^w*j.
FOGLALKOZÁS j

Egészséges szoplatósdada 
njaiiH-űzik az-mnaira. (fim . 
Szilágyi Józsefiló. Deb 
Ijz.ta, Ujporta. 1235

Pínziuiczethcs könyvelői
á l’.',-1 i b izt"sitó  társaság­
hoz bet esetleg kü l zo’gá- 
latra ajánlkozik 19 éves 
ba n k g va ko rla t bal re n de 1 ke -
7.6 3S éves, mérlegképes 
könyvelő Szives megkere- 
Héí- i;. i >50.00(1 d inár kau­
ciói jeligévé a  kiadóba k é ­
rek. 1262

Kiíutéfiu, jobbházból való 
fm február 15-ikéro felvéte­
tik. Somiéi*berg i Drug K i- 
radjördjev trg 9. 1272

Scfför középkorú állási ke­
res. Megkereséseket a novi­
szadi kiadóba kér. 12(59
Fiatal vaskói <>keuó$t. géd, 
jó detailista szerb és ma- 
Ryar nyelvism erettel felvé­
tetik. Stössel és Spiró vas- 
koreskedésébon Szentán.

1239

Asztalosok, öcsök 
ős építészek fiqye

Eladó 509-es Fiat-autS. 
mely 15.000 kilométert fu 
tett, uj gummikkal, kedvező 
fizetési feltételek mellett. — 
Ilomoda János, Bajmok.

128S

Horgozi Kamarás Erdőn az 
állomás közelében levő jől 
épült Bánki-féle villa más­
fél hold földdel s gyümöl­
csössel eladó. 1180

APRÓHIRDETÉSEK
ApHHntaM. <cr “ 4 I **. wtnMl* * ehM»« itimiL UfUnM, ayrfUnbM. (tm WdU.

ChM MUtyefien ImMnt t.WkUtnkKMaMÍUtakha rte.Hlj — “
Cukrászda-büífébe jő meg­
jelenésű, szép kiszolgálónö 
felvétetik. Cim a kiadóban.

Faszobrászaegédet, ügyes 
szakembert, keresek állan­
dó munkára azonnali belé­
pésre. Weisz Zagreb, Pau- 
tovcak 1/B. 1228

Gépészek, fléptnlajdonosok.
Szalma és törekrázó ten­
gelyeiket csakis Kozma Im­
rénél, ilantavir, Baóka, sze­
rezzék be. Hasznavehetet­
len cséplőket teljesen újjá­
építek. 934

Helyi képviselőket Subotica 
és környékére felvesz 
könnyű és úri keresetre, 
jelentkezni lehet délelőtt 
S—10, délután 4—0 óráig. 
Peic ügynökségnél, Gara 
DuSana 5. Subotica.

1165

1 w  9- SS
A Fellcr-"é'e El a-fizanpanok nem esük a bőrt < s abl a i  
• appanokiól, hí g / tu otná íyosan is kipróbá l ul: a'rés 

szépségén )k vs
Elsa liliom ’zappan. Különö­
sen finom v irá 'sz a p p an , am ely­
től a  bor puha és üde lesz.

E ? a lojissárga-szappan, 
v iíó d i enyhe szappan, m ég a 

legkisebb g y erkeknek  is jó.
E ls  g! orin-í.zappan, 
főleg erősen kirepedezett 

bőrn-'k való
E lsa  kilrátiysza^pan, fertőt­
lenít, különösen jó h a tá sa  van 

a bőrre és a  haira , főleg 
gyermekeknél

Elsa borotva-arappan, egy­
úttal fertőtlenít is, a  szőrt p u ­
hítja, nagyon habzó és nem 

csipi fe’ a  bőrt.

vételS a d Xs J
UUMHWrMyRAMtMkMWWUMMUtJ

Jókarban levő 6 IIP Mar- 
sclial kazán Ruston cséplő- 
szekrény eladó. Érdeklődni 
Csikós Mátyás, Orom, állo­
más. 1263

Eladó 1922-beli Hofherr 
cséplögarnitura, speciális
magánja ró. Kanyó József 
Kula 829
Borbélyüzlet forgalmas he 
lyen betegség miatt eladó. 
Cim >Eros< ügynökségnél.

1271
Szülő és komló birtokosok
ismét kapható nálunk ere­
deti és valódi kecskeméti 
mclszőolló. Tessék megte­
kinteni, Barzel d. d. gép­
osztálya, Subotica. •

1223

küöraböznek a közönséges loa el - 
f két tnrM  • a nali, amelyek a bőr 

egészségének íentartús.ilioz kellenek.

Használja fel az a l­
kalmat és rendeken 
próbára a következő 

szerekből is ; 
Feller*féle Elsa arc- én 

borkcnőcs, tégelye 
1 ’ d ndr

Lista-1 nnohinn- hajnŐ vew  
lő  kenöcn, t g  lyo 

12 din'.r
Elut-Sampón, fo'nios Sia 

3 dinár 3*).
El«mlnni o g k r d n i jubusa 

8 dinár 80.
FJaa illatosító párnáoka, 

(sacliit) 6 dinár

Kérjen m indenütt Feller-félc szappant .»E!«a“ védjeggyel
P r bára postán  5  darab E lsa szappan te tszés szerint kiválasztva 52 dinár a pénz 

előzetes beküldése e ’lcné en, m ert utánvéttel a portó 10 diná ;a! drágább.
A rendeléseke t pontosan igy c ím ezze :

FELLEI V. J e n ő .y ó g y s z c  ész  Stub lca  Donja, Centrala 185  
H rvutsUa

KelleniesDiodoin, fiatat,
szorgalmas és jó beszélő 
képességgel rendelkező 
ügynökök, akik az átveen­
dő árura óvadékot tudnak 
adui, felvétetnék. Ajánla­
tokat .Marmoril* mitmár- 
vány-szobor-iníihely, Za -
greb, VI.. Pesceiiica 47. II.

1246

ffoui okleveles gyógysze­
rész-segédet keresek szerb, 
magvar, német nyelvtu­
dássá). Belépés azonnal, 
esetleg megegyezés szerint, 
ivaékovic M. gyógyszerész, 
Vclika Kikinda. 1182

! NcvelöiiHkct, oki. tanító­
nőket nyelv- és zenetudás­
sal vagv anéikül, gyer- 
tiiekkertésznőket egysze­
rű íraillciHokat aiánl a leg­
lelkiismeretesebben : I áda- 
gogenbund. Wien. IV, 
Karlsplatz 7. Az összes ií- 
insági folyóiratok lerakata. 
Távtanitás. 1929 ianuár 1- 
től: Wien 1 Kurnpfgas.se 
7. 13579

Hclyiügynak kor,-sietik ma 
gáuirodák és üzletek lá to ­
gatására. Mamuáié könyv- 
kercske-lés, Subotica.

1225

Harisnya stoppoláat és
szemíelszedést vállalok. -— 
Skotus Víatora ul. 4. (Fosta 
mellett).  11-^’

fakereskedök 
mélie!

Újonnan
be­

rendezett

Nőtlen fahivatalnok, tíz­
éves prakszissal, aki na­
gyobb vállalatnál rezclü- 
állásbau volt. beszél szer­
bül, magyarul és németül, 
úgy a fűszer, mint a de­
tail üzleti munkálatokban 
teljesen perfekl, megfelelő 
állást keres. Ajánlatokat 
• Agilis* jeligére a kiadóhi­
vatalba kér. 1099
Perfekt ném et levelezőt, 
ki kereskedelmi vúllalel'iá! 
m ár alkalmu zásban

12336

Gyümölcsös-bódé, cement­
ből építve, forgalmas helyen, 
trafiknak nagyon alkalmas 
négyévi joggal eladó. Cim a 
kiadóban. 1264

Sürgősen eladó 2 k- rnplelt
gözmagánjáró cséplőgép, 1 
darab 6-os fiatal M'vyc" 
Mezőgazdasági .1 darab 
Ruston-PrcMior kazán 
Shuttlewctrth cséplővel. — 
Mindkét pa ;ad u ra  jó kar­

aal együtt. Le- 
álaszolok, csak

napi egy órai munkára ke- | szeméiye?s»?n tárgyalok. — 
I Keiper Lajos, Kcketic.

1233
rosek. Cim a kiadóban.

103

K oiierpondeniin, periek! 
serbo-kroalisch und de.ulsch, 
teilweise engliscb und un 
gariseb, m it k ie jlischer
und deulscher Síéin ara. 
pbie, sowic cyrillischer
Maschinonscbrift, sucht 
Nachmiílagsstelbmg. An- 
tragi) erbeten unter >Erst- 
klassigo Kraft* an die Ad­
ministration. 1107
Jól hevezetett lakatosáru- 
gyár. melynek szabadalmai 
is vannak, társat keres 
4—606,000 dinárral azon­
nali belépésre. Cím a ki­
adóban. 1131
Helyi pénzbeszedő-ügynö- 
köt keresünk azonnali be­
lépésre. Singer varrógép 
üzlet, Kula. 1172

ban,
velra

nleváh
nem

Eladó 6 Hl’ t mrath kom. 
plolt magánjáró garnitúra, 
hatos, nyolcas, tizts csép­
iok, magánjárók. eleváto­
rok. Mudrinszki gépműhely 
Srbobran. 1208

Szlavóniában, Virovitica 
környékén, magyar község­
ben négyjáratn vámőrlö 
motoros malom lakóházzal, 
gazdasági épületekkel, 13 
Imid földdel, 16 hold na­
gyon olcsó örökbérleftei, 
12 hold vetéssel, élő és bolt 
felszereléssel külföldre köl­
tözés miatt nagyon olcsón 
eladó. A vám úgy Szita,, 
mint köőriésnél 10%. Kö­
zelebbi felvilágosítást le­
vélben adok. Josip Benin. 
Novi Gradac, z. p. Grndina 
kod Suhopolja. 1190

amegmimm (izemébsn

Acélkerotez 1070 millimé­
teres. egyéves Hofherr 
cséplő éa egy' ugyanolyan 
fakeretea cséplő, továbbá 
több teljes, idősebb MÁV 
és egy nyolcas Első Ma­
gyar Gazdasági garnitúra 
kedvező feltételek mellett 
eladó. Régi gépeket ráfize­
tés ellenében becserél 
újakra .Masina* gépftz- 
Iet, az Első Magyar Gazda­
sági Gépgyár képviselete, 
Veiikibecskerek. 1236

Hároméves és egy ötéves 
komplett Hofherr gűzma- 
gánjárós garnitúra, ezenkí­
vül több régibb garnitúra 
kedvező fizetési teltételek 
melleit eladó. Ráfizetés 
ellen becserélünk régi gé­
peket újakra.. .MASINA« 
gépflzlet, az Első Magyar 
Gazdasági Gépgyár képvi­
selete, Veiikibecskerek.

1237
Jókarban levő gramofon 
lemezekkel eladó. Masa- 
rikova ulica 32. 1197

TUZaFA ' 
K O K S Z
l e g o l c s ó b b  napi 
áras m ellett 
haphatrí

S C M L A K G E R
Skotus Viator 82. - Tel. 6-48

H ázlsbontás m iatt
uborka, paprika, savanyi- 
ott káposzta és IsUlön- 

■éle főzelék-konzervek
olc són ki árasitta Inak

Uborka kiló ja  4—10 d in . 
P aprika  „ 6— 10 d in .

Ecet- és kon ervgyír 
Voinoviceva ul. $

gnng.B- férfiak-
uak 10 dlaá» beküidúse esetén 
btLraentve küldőm szabadalmá­
ról? t t e m i c i á g  ta ié im a a y o n ia i  
ismertető könyve net. — Cim 

„ P a te n t  « 0 8 “
CJul (Kolozsvár) 1622 

l. poítaliókbérlel.

Láncos használt magánjáró 
gópszerkozr't, acél fogasko- 
szi)rukkal eladó. — Kozma 
Kálmán, Cantavir, 1080
23—30 HP traktort, kifo­
gástalan, üzemképes álla­
potban rögtöni megvételre 
keresek. Ajánlatokat Cmorg 
Pastal, Sremska Mitrovica 
címre kórom. 1139
Eladó mészáros piaci sá­

tor kemónyfábói ős egy 
erős korékpá'. Ilutb mé­
száros, Bajmok. 1232

Keresek megvételre jó kar­
ban levő sződavizgvárat 
teljes felszereléssel. Kurin 
János, Mali IdjoJ. 1231
Koltetögép, petróleumfüté- 
ses, jó állapotban, megvé­
telre kerestetik Baranyi 
Károly, Növi Vrbas. Andje- 
ova ulica. 1258
Mccvételro keresek 80—90 
Hl’ faszivógázmotorí vagy 
Diesel-motort. Ajánlatok ár- 
és íizetési feltételek megje­
lölésével. Szabó Lajos l’an- 
covo címre küldendők.

1251

Kötőgépek 6—46 cm. 7—36 
cm. 8, 9, 10, 12 és 30 cm 
széles, jő állapotban, nagyon 
olcsón eladó. Stevan l’ahl, 
Subotica, VII., Gvotna uli­
ca 4. 1248

Bácskai nagyközségben 20 
éva fönnálló jóforgalmn ve­
gyeskereskedés főtéren ház. 
zal és bovlimenfes raktár­
ral más vállalat miatt el­
adó. Felvilágosítással szol­
gál Merkovic István, Bar­
mok. 1257
Loxnsanió, csukott, hat- 
hongeicz, még teljesen uj 
állapotban, sürgősen el­
adó. Cim a kiadóban.

1244

Halbrohr é> Tárza telepén 
Daniéiéev put különféle 
használt bútorok szabad­
kézből eladók. Megtekint­
hetők 12—2 óra között.

1254

Használt, jókarban levő 
perzsabunda megvételre ke­
restetik. Radio Reklám, Su­
botica, PaSiceva ul. 7.

1252

EflV szobabútor eladó. — 
Meátroviéeva ul. 30. 1140
fljonnan épült ház a Pirosi 
ulon (uj házsor) olcsón el­
adó. Érdeklődni Novisad, 
Futoska ulica 18, az üveg- 
kereskodésben. 1141
Jégszekrényt ne vegyen ad 
dig, mig L’jvári Ferenc 
asztalosnál, Temerin. meg 
nem nézi. Prospektus in­
gyen. 11
Eladó ház 40.000 dinárért, 
III, Obradoviéeva ulica 18.

1195

Balkarez gép, bármilyen fi­
nom és erős munkára al­
kalmas, jókarban, eladó. — 
Geleta István, Horgos.

1193

Vendéglő Baéka-Topolin, 
jó forgalommal, a gabona, 
piac uccájában. saroképü­
let. 2 nagy pincével, bor. 
raktárnak is megfelel, to­
vábbá pálinkakazán eladó, 
vagy haszonbérbe kiadó 
Érdeklődni Kasza Miklós 
fodrásznál, Baeka-Topola, 
Főucca. 1205
Nagyobbméreta füszerüz- 
letberendezés külön üve­
gezett irodafal ajtóval, al­
kalmas bodegának is, el­

adó. Szilágyi István, Su­
botica, gázgyárral szemben.

1212

Istállótrágya kapható Her- 
ezog László fatelepén, Som- 
bori u t 1219
Eladó tavaszi szállításra 
nagyobb mennyiségű ne­
mes gyümölcsfa. Díszfák 
és díszcserjék Máriatelepi 
Gyümölcsfa-iskolába. Ár­
jegyzéket kívánatra díj­
mentesen küld. Faiskola 
kezelő, Nagy Mihály Antal, 
Novakanijlía. 1227
Knkoriciwzár 40 láncról,
15 öl pelyva, 20 öl szalma 
eladó Weigand Istvánnál, 
Cikeria, Bajai itt, az iskola 
mellett. 1226
Fázik és melltartók min­
den színben legdivatosabb 
ruhákhoz készen és rende­
lés után legolcsóbban kap­
hatók Stein, Subotica, kis­
kápolna mellett. 1160
Eladó Hofherr Kurír 10 IIP
teljes gőzmagánjáró garni­
túra. Érdeklődni lehet. I’app 
Andrásnál Mali ldjoson.— 
Hsak komoly vevőkkel tár­
gyalok. 1185

Vendéglő jőforgalmu, la­
kással elköltözés miatt, el­
adó. Nagy Lajos, Mali 
Idjos. 1187

minden faanyag m egm unkálását méret és rajz titán  vidékre ia 
szakszerűen és pontosan vá'la ja M ihály István  asztalos
Snbotíea, Ziatariéeva ni. 2 2 , -------- Tuzoltélaktanva k éze lA en
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MFKA-MOZl
V a t á n is p  u tó  j&i'n 

S d la tfu lm ait s ik e r t !  ú jd o n sá g

jelsna szerelm i.
C irk o s  R o b e rts

H éllűtöl szerdáig 
E y a  M a r a ,  L o u i s  L e r c h  

M a r i e t t a  k i r á l y s á g a  
ZÍ>ItO-HUf?U H A W G A ZD A G O K

Modem és st lus
b ú t o r o k a t

továbbá o szakin ;ba vágó 
ösezes muukákn' k> k/.J , nek 
aa újonnan átépíteti uiU*
b u to r g y  á r u k  b an
SÍPO S fia i
Zor.'fti nt 3. T le on 205. ~
Á lla n d ó  r a k t á r ! *

Eoser sel-peSach bort és 
pálinkát a legjobb minő- 
Bégben ajánl a legjutánvo- 
sabb áron Lipkovié borter­
melő. 1157

Weliner gépest), csapágy- 
fém J-a 80%-os, aszbeszl- 
lemez, zsinór, grafitcsoma 
golás, gummitőmités és 
más műszaki cikkek kap­
hatók. Barzal vaskereske- 
dós, Subotica. 998

APRÓHIRDETÉSEK
Apfűkirdctfc r« j |  dinár, vsotarbvMI* és «í « sb» 
‘ iittsssrssw sídt-Jt Legkisebb sprdhírJstd* éra W  dia. 

Csak fslb41,sf«sH jslifds Isrslskst UvtfbMfank 
KMaScköddaakKas vibMwWlysy •aWkJswW.£  VETÍTŐGÉPET

vásárol, tekintet* meg legújabb rend­
szerű. ventillátor hűtővel ellátott

A a  E a  Gr.
w Successor és wTrimiiphator“ 

"épeinket!
OWENT-F LM D .D .Subofca

m é g i s
" *  J o b b ’

fíebixortylthatöan a /eglön-é- 
Iftetpbh ! I t7 12

sawwMHnnabuHnyHrwa

VÁROSI 0 ZJ
Vasárnap utoljára

M en ek ü lé s  a pokolból
Főszereplők

E s t e r h l z y  Á « n e i ,  E u ls  R a lp h
A N A P  II < B  E

Főszereplők: 'I ont M fx és i I l ly  llO U ve  
H É nF Ö —JsZEílDA  

F IL M  Ú J S Á G  
A  F É L T É K E N Y  C S I K Ó  

V  E H A  VI í  t i  V. E  V  A  
Főszereplő: VI Mr j  i J a k a b j a i

Szivógáe- vagy benzinmo­
tor 15—20 lőerőig megvé­
telre kerestetik. Novisad 
Trrifika Bristol.’ ____ 773
Irodának is alkalmas két­
szobás lakás kónvhabaszná- 
latta.1 kiadó. Gitn a kiadó.

' ban. 1247
Fiszertizlet, kocsma és ké­
nyelmes lakással, ölesé 
házhérrel forgalmas helyen, 
esetleg ház is kedvező fi- 
xetési feltételek mellett el­
adó. Ajánlatokat .Fényes 
megélhetése jeligére a ki­
adóba.
Autó, hathengeres, 
land gyártmányú, 
gyón jókarban levő, 
vagy kisebb- kocsival 
rélhető. Érdeklődni 
Djordjevié, Zenwn,

Fiiszeriizlet forgalmas he­
lyen trafikkal más vállalat 
miatt sürgősen eladó. —
(Iseszlür Győrgyné, Senta- 
Tornyos. 11S3
Ponny hátas!* gyermek ré­
szére kerestetik. Dr. Voj- 
nich Baéka-Topola, posta- 
fiók 24. 696
KalonanyctBok, szabálysze­
rűen készítve, állandóan ju­
tányos áron kapható. And 
rássy és Fazekas, Csirke- 
piac.________ _____  719
írógép vétel, eladás, javí­
tás és karbantartás szak­
szerűen Gémesi egyedüli 
irégépspecialislánéJ, Sü­
tő b e .  Pajé Dobanovaék jg
ulica 8. 207- i
Veszek ezüstkoronát 8.60 
dinárért, forintost 9 40 di­
nárért, régi, törött aranyat. 
Josip Kaltnecker, Osijek 1. 
Zrinjska 22. 766
Virágaiért, házi, egészséges. 
5 kg. os postacsomag 120 
dinár franko. A. Macek ve 
lcéebelar, Vrhnik '’Szlové­
nia . 18151
Tiibbié'a gyártmánya éa
nagyságú, használt cséplő- 
garnitu*'* eladó olcsón és 
kedvezz nzef-.-i feltételek 
m.l -a> Schumacher Kézfő­
nél, S/biri Becsejcn. 9

Házvezetőnői iskola inlér- 
nátussal Zémunbaii. Elmé­
let és gyakorlat. Engedi' • 
lyezve a közoktatásügyi mi­
nisztérium által. A tanfo­
lyam február 25-töl junius 
26-ig tart. Zanoískola, to 
vátibá ínterp.átus tanulók­
nak, akik a zewuni és beo- 
gradi közép- és fii-kólákat 
látogáfják. Bővebb felvilá­
gosítást a zemi.ni Iskolanő­
vérek intézete nyújt. 1202
Elvál’alok különféle árukat 
bizományi eladásra garan­
cia mellett Bácska l’alánka 
és környékére. Ajánlatokat 
.Biztos elhelyezés, jeligére 
a kiadóba kérek. 1261
Patkányokat irt a Ralol, 
mezei egereket az Arviein 
konyhai rovarokat a Ga- 
madin, poloskát a Sie- 
nol, bolhát a Pulaksin. 
Mindenütt kapl'.atókl Bio 
komija Zagreb, Hatzova 25. 
telefon 59—69. 129
Ingyen kap 1 próbádéhoz

i eredeti Daruváry krémet, 
! ha portijra beküld bélyeg­

ben 2 dinárt. A Daruváry 
krém ezideig a legjobban 
bevált szer arclisztátaiansá- 
gok. szeplök, májfoltok ellen. 
Kapható szakíizlefékben. — 
Készíti Blum gyógyszertár, 
Subotica, főpostáva! szem­
ben. 375
»Mo&otí fflctju vezérképvi­
seletét átvettük. Csak jó

i vetőmag adhat jó termést! 
Kérjen árjegyzéket. Bed­
nárz kertészet, Sztár* Kc- 
njizsa. 962
Üzlethelyiség Frankopanska 
Ul. 1. sz. alatt május 1-re 
kiadó. 1106

17 I
Vearsk ba-z.lrált cfépló- 
garniturákut, cserélek uj 
MA V 2í i eket kedvező fize­
tési teltételek inellett. -■ 
Si-lrumacbor Dezső, MÁV- 
gépgyár kerületi képvise­
lem Sztárt Beesőjén. 919
Családi ház nagy telekkel 
el: in Mndjarska ul. lií. 1 r- 
deklódfii letet ti.. Militiée- 
va ul. 32. . 995
Gyümölcsfák, díszfák, cser­
je!.-, rózsafák kitűnő fájók­
ban kaphatók Bednárz. ker­
tészetében, Falura Kitníi- 
zsa. 963

Eg iiztonciiit biztosító liszt 
ere üzlet más vállal­

kozás miatt eladó és azon­
nal átvehető. Cím a kiadó­
ban. 1129
Alig használt fiiszer beren­
dezés neonnal eladó, Szé­
korr s Istvánná. Horgos.

1096
Fornun-gyár közelében,

síelőkben. i.'.y  házhely 
27ü : igöles parcellán­
ként 20.000. dinárért el­
adók. fim a kiadóban.

F.alagfftiészgíp és szalag­
fűrészgép kombinálva kör­
fűrész-. maró és lrosszluk- 
furóval 750 kerékkel, újak, 
Kirchner gyártmány. ol 
csón eladó. Használt gé­
pek vétele és eladása. Jet­
iinek, Vilzonova ul. 51.

Nincs e g é sz sé g  jó  em ész és n é kül-

Z a S o g j

aranytárgyakról 1 epnaga- 
8abb áron sabb áron ve­
szek Donáth Arthur ék­
szerész Subotica, Skotns 
Viator nlica 10. 127

8 KP raagénjáró garnitúra,
nyolca.-' vasrámás cséplő 
eladö. Magánjárót elcserél­
nék traktorra. Horváth Pál 
Bcorlra (Vinceér) Bár,át.

U48
Megvételre keresek jó ál­
lapotban levő MÁV vagy 
Hofherr 42—18 coll. s csép 
lé:. i'kréiivt, Markovié Ivan, 
SilbaS ,'Bafka). 877

Olcsón eladó: 1 Werfheilil- 
kassza, 3. szám, 1 teljes 
füszerberéhdezés puldok- 
kal, 2 drb tizedes mérleg. 
1 rlrb fiakker, 1 rlrb pa 
rasztlcoesi, 4 lóra szerszám, 
kétszárnyas üvegezett ajtó 
rollóvab >Fortuna<, Kara- 
dkiéeva ul. 12 1120

Szükott gyomnrnyuinásl vagy fcliuvnlkodott- 
ságot, savanya szájízt érezni étkezés után? Ne­
héz a székelése, szédül vagy szenved-e álmat­
lanságban? Szokta fejfájás, gyomorba) vagy 
lágyekiájás kínozni? Van az arcán vagy tes­

tén kiütés és pattanás a rossz emésztéstől?
Győződjék meg ön is arról, hogy a k'tü‘ 

nócii bevált FIGOl.-elixir gyógyszerkülönleges- 
seg rendbehozza az emésztését és visszaadja 
önnek az egészségét.

A FíGííL-t előállítja és postán utánvéttel 
együtt szétküldi
Dr. Sem elíé 2yőify«zcrtár Dubrovnik 2

Eredeti lád'ka 3 üveggel csomagolással és 
postadijjal együtt 105 dinár, 8 üveges láda 245 
dinár, egy üveg 40 dinár.

Állandóan érkeznek hozzánk köszönőleve­
lek a FÍGOL eredményes hatásáról.

I Eladó egy Jőforgalmu 
11 gciiiraluin, jókarban

Mindcnnecifl ü:pet gyor 
san, pontosan >Eros« álta 
iários ügynökség több év 
óta fennálló irodája köz­
vetít. 1270

Csinosan bútorozott garzon 
szoba Íróasztallal azonnal 
kiadó. Píetsch ház, Nem­
zeti szállodával szemben.

1256

hen- 
Iévő

i c i HP stabil szivógázmo- 
torral, amely a malmot

! hajtja. A szivógáümotor 
j külön is eladó. Ugyanott 
! egy jókarban lévő MÁV 
I gyári nyolcas elevátor is 

j I kapható. Tóth Mihály, Baj- 
I sa, Baőka. ] j 24

[ K Ü L Ö N F É L É I

Jól bevezetett és jövedelme­
ző iparvallalat üzemnagyob- 
bitás miatt 40—50.C00 di­
nár lékével társat keres. - 
Leveleket >líentabilis« jel 
ige Alatt a kiadó továbbit.

1259
Egy szoba-konyha kiadó. — 
VII., Jngoviéeva ul. 28.
. ............... 1243
Üzlethelyiség Paje Kujlla- 
dáiéeva ulica 3. szánt alatt 
kiadó. Bővebbet dr-. Bárdos 
ügyvédnél. 1267

Nagy raktárhelyiség 5—6
vagon befogadó képességűt 
és 2—3 szobából álló iro­
dahelyiséggel együtt ke­
restetik. Singer varrógép­
raktár, Subotica, halpiac.

U4»
F.SISnbeiárctn csinosan bú­
torozott uccai szoba feb­
ruár lö-re kiadó. Karod?,i 
éeva ul. 7. 1151

KfllSnbejáratu butorozort 
szoba azonnal kiadó, l’aja 
Kujundziéeva ul. 4.

U66
Azonnal kiadó kétszobás
lakás mellékhelyiségekkel, 
nzonkiv ül május 1-re egy 
bárom- és egv ötszobás la­
kás mellókhelyiségftkkel. — 
Léderer Leó, Szotnbor.

i i?n
Irodának kél ogyinisbanyi- 
ló különbejáralu helyiség 
május 1-ro kia ló. Vilsono- 
va ul. 21. U7?
Magános ház 6 szobával 
azonnal kiadó. Bővebbet 
Honát Vilsonova 6 a.

1192

Vasárnap Palidon Stanlié- 
nál narancsszüreli bál, re; • 
gélig tartó vicces postával 
szép.fég és táncverséilnvel, 
értékes nypraménnyel. Hét­
főn este páros-bál, kedden 
este álarcos-bái, 1193

.4 srerkr.s'zfé.’érí ií-lel̂ s dr. FENYVES PEREN? Nyomaton a Uadótula/donos Minerva r.-t. nú!. elelős kiadó: FENYVES LAJOS Szubotica.
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Hegyek koszorúja
A Gorszki Venae a szerb irodalom reprezentatív 

alkotása, de minden irodalomban a klasszikusok közölt 
foglalna helye*. I Mtrovics Njegtis Petur Montenegró 
utolsó pap-fejedelmének drámai költeménye örök dicső­
sége a szerb nemzeti szellemnek nemcsak hazafias tar­
talma, hanem a henne megnyilatkozó filozóíiai tartalom 
miatt is.

Djisalovics Veszeliu dr„ akinek szfnto tökéletes 
szótáraiból tanuljuk mindannyian az államnyelvet, már 
régebben lefordította a Gorszki Venac-ot Hegyek Ko­
szorúja címen s a fordításból most a második kiadás 
jelent meg.

Djisalovics munkája nemcsak azárt érdeme! meg 
minden Ügyeimet és elismerést, mert a nagyértékfl 
szerb klasszikust a magyar irodalomnak is kincsévé 
tette, hanem azért is, mert a fordításban sikerült lektiz- 
denie azokat a nem jelentéktelen tartalmi és nyelvi ne­
hézségeket, amelyekké! a Hegyek Koszoru-ja olvasói­
nak is meg kell küzdeniük. Ahhoz, hogy Petrovics Nje- 
gus drámai költeményét eredetben olvashassuk, nem­
csak a szerb nyelvet kel! ismerni tökéletesen, hanem 
tisztában kell lenni azokkal a történelmi, mondái, vagy 
a népszokásokon alapuló vonatkozásokkal is, amelyek­
kel a Gorszki Venae szinte mindegyik lapján találko­
zunk.

A Qorszki Veuac-nak jelentékeny kommentátorai 
és említésre méltó irodalma van már. Djisalovics Vésze­
imnek sikerült a hatalmas müvet úgy lefordiiani, hogy 
meg is magyarázza a vonatkozásokat, de amellett 
visszaadja a mü magas költői lendületét, belső szép­
ségét, tartalmilag és formában is hű tolmácsolója a 
kiváló alkotásnak.

A Gorszki Venae magyar fordítása most második 
kiadásban jelent meg s mi igaz szivbeli gyönyörűség­
gel hívjuk fej erre az uj kiadásra a müveit magyar 
olvasóközönség figyelmét. Az első kiadás megjelené­
séről a magyar olvasó alig szerezhetett tudomást Az­
óta szerb irodalmi ismereteink kibővültek s érdeklődés­
sel vártuk az alkalmat, amely a szerb irodalom repre­
zentatív kincsével megismertet bennünket Kulturérték 
Djisalovics munkája, mert egy kuituralkotáshoz hoz 
közelebb bennünket s lehetővé teszi, hogy a mi lelkünk­
re Is hasson, ami a szerb lelket megihlette.

Hogy a fordítás tökéletességét megismerhesse s 
az eredeti mü sajátos szépségeiből is Ízelítőt kapjon az 
olvasó, a Hegyek Koszoru-ja első jelenetét Djisalovics 
fordításiban itt közöljük:

1 Kóp.
Népgyülés Pünkösd előestéjén a Lovtycn*) hegyen. Sö­

tét éj, minden alszik.

D ániel püspök, (egyedül).
Dániel püspök (egyedül).

Ördögi lány hát bíbor palásttal,
Kél kardijai és kettős koronával.
K „ dr hive, Turk dédunokája?)
Pokol dtkos hada lön nyomában 
Eltiporni a földkerekséget.
Mint sáskarai eltipor mezőket.
Ha francia gát nem állja átlát.
4 mór tenger elnyelt volna mindent.1)
Gonosz álom! Te adtad Oszmánnak
4 koronát, Holdat, a szép almát,
5  Európának gyászvendégtit Urchdntk)
Nem egyéb már Bizánc, mint az ifin 
Theodora fényes hozományáé')
Gyászos végzet csillaga lelelte.
Palaeoiog Mu;ad szultánt hívja 
Eltemetni görögöt és szerbet.
Brankűvics és Gerluka is tervet?)
Ügy Mohammed, úgy kell Gcrtukdnak!
Ázsiából, fészkéből kilépve 
Népeket fal lel az ördögíajzat,
(Egy nap íg y  nép, mint veréb faraiknak)
Marad Szerbiát, Balazid Boszniát,
Murad Epirt és Mohammed Hellaszt.
4 kél Szelim Afrikát és Cipruszt,7)
Kiki egyet, nem marad már egy serit 
Hallani is szörnyü, ami készül;
Kicsiny a föld a pokol torkának.
Sokat falt bár, nem csillapul éhe.
Ulászlónak védi Jánk országát?)
Minek védi, meg nem védi úgy sem!
Szkenderbég is, igaz Obilics-sziv,
Számkivetve pusztul cl nyomorban?)
En mit kezdlek, avagy kikkel kezdjek?")
Nincs barátom, az erőm meg gyenge,
Szalmássá! a vihar közepette.
Szegény árva, ki maradt magárai 
Holtak álmát alussza a törzsöm,
Szülökeblet nem lel könnyem ária.
En telettem a magas ég zárva.
Meg nem nyitja se imám, se könnyem.
A világ csak pokol én elédiem.
Az emberek pokol gyermekei.
Oh te, gyásznap, gyászos végzet napja.7" )  
Szerencsétlen Szerborszdg kioltva.
Láttam minden csapást, amely érié,
4 legsutyosb nékem van fenntartva 
Mert ha, jaj, a test fejét levágott 
Elhal kínok közt a többi testrész, 
tiyiitog togvém, aarjea net, at Isitől

Tán kevés, hogy már a fél világgal 
Megitattad gonoszságod mérgét, 
lingy most gonosz íelkcdnek tajtékját 
Még e szlkhis hegyekre is ontod?1'1)
Hát nem elég áldozat Szerbország 
4  Dunától le a síit tengerig?")
Jogtalanul elvett trónon székelsz,
Büszkélkcdel véres jogaroddal.
Szent oltárról károtnlod az Istent,
Félhold áll im helyén tört keresztnek.
Árnyékát is tönkretenni vágyói,”)
Melyet ősim menekülve hoztak")
E hegyekbe örök vigaszképen 
Es elhullott hősök emlékére?
Százszor volt az megfiirösztve vérben,
A tiedben, a mienkben százszor.
Nézd a dolgát a gonosz császárnak,
Kit az ördög tani! minden rosszra: 
e Montenegrót le nem igázhaitam,
^Birtokommá sehogy sem tehettem.
*Véle pedig maid ékké pen végzek.*
És a démon messiása") kezdte 
Nékik álhit csalétkét kínálni,
Átok rátok, undok korcsszülöttek!
Mit keres a török hit miköztflnk?ir)
Elbírjátok őseitek átkát?
Milos") előtt hogy fogtok megállni 
És a többi szerb vitézek előtt,
Akik cinek, amíg a világ áll?
Ha a mai gyűlésre") gondolok,
Már is éget a rémület hingla:
A testvérek testvérke,rcba szállnak,
És a vérre szondázó vad gyilkos 
Már anyában irtla ki a magvat!
Átkozott nap, vérién meg az Isten,
Hogy engem e rut világra hoztál!
Elátkoztam százszor azt az órát.
Amikor a török ki nem végzett:")
Hogy ne csaljam nemzetem reményéi. 

(Mityunovlcs Vük a püspök közelében fekszik, alvást 
színlel, de mindent egészen jó! hall.) 

Milyunovics Kuk
Ne agy, püspök, az ég szerelmére!
Nagy csapása ért talán a sorsnak.
Hogy agy gyászolsz gyászmaáár módjára.
És a szerbéri úgy esel kétségbe?
Hát nem hívtad össze Montenegro 
Országtöit ünnepi gyűlésre,
Hogy c földről a pogányt kiirtsuk:
Bucsa napja van ma úgy is nálunk,
Melyre vitéz ifjak gyülekeznek.
Hogy mutassa kiki képességét.
Gyors tatását, karja edzettségét,
Társaival versenyt célba lőjön.
Jultiapockdt egy csapással. vágjon?*,
Isten szavát misén meghallgassa,
Templom körül szép körtáncot lejt sen,'1) 
Büszkeségtől duzzadjon a keble.
Tömjéntiist ez elesett hősüknek,.
Legényeknek ez megedzi szivét!
Télre hát a kesergéssei, gyásszal!
Térit tűrjön, asszony jajveszékel!
Félénk vezér nem végezhet semmit.
Hisz nem atlasz árván a világon:
Látod ezt az ötszáz bátor ifjút?
Ügyességnek micsoda csodált,
Mennyi erőt láthattunk ma bemtök!
Tan nem láttad, hogyan lőnek célba,
Mily ügyesen ment a körbclabdá'M
És mily fürgén kapkodták a sapkát?1*) (
Farkaskölykök alig állnak lábra. '
Máris anyjnk körül játszadozva
Ádáz fogat fennek egymás torkán.
Só'.yomfiók, ha kezd nőni tolla.
Nem tud többé fészkében nyugodni.
Meleg fészkét, otthonát feldúlja.
Majd lelkapva egy-egy szalmaszálat 
Villogással az egeknek csap fel.
Bizony mi is tanulhatnánk tőlük.
Az Ifjúkon kívül, kik itt vannak,
Hatszor annyi maradt otihon vissza,
Az erejük — az a te erőd is.
M'g a török rajtok erőt venne.
Sok török nő log borulni gyászba; 
Küzdelmünknek nem lesz addig vége, l
Alig ki nem vész a török vagy népünk.
Senki másban nines nekünk reményünk,
Csak Istenben és saját karunkban;
Mert lövőnknek, szép reményeinknek 
Kigómezó lett a temetője.
Jó időkben könnyű lenni hősnek.
Hogy ki férti, az csak bajban dől ti.

’) Monte Sella, Kotor (Ca»taro) közelében. 1
*) A püspök lelki szemel előtt megjelenik a török 

szultánnak, sok ország, két világrész urának, alakja: 
őse a török monda szerint Turk, Japhet nyolc fiinak 
egyike.

•) Martel Károly, a frank majnrdomus. a Spanyol- 
országból hetörö mórokat legyőzte 732-ben Tonrs és 
Poitiers között, majd 737-ben Narbonánál. |

1 *1 a BAOIdiuU MuUáMJc noütfbttten *

álló török zsoldosok vezére, az utolsó szeldsuki szultáji 
haldia után megalapította a török birodalmai. A monda 
szerinf Oszmán azt álmodta,' hogy f'Itbadi síik keblé­
ből bold szállott az o keblébe, a hóidból tölgyfa nőtt ki, 
melynek árnyékában volt az egész föld. A seik az ál­
mot családjaik egyesülésére és nagy jövőjére magya­
rázta és szép leányát, Kameri t í holdhoz hasonló), 
feleségül adta Oszmánhoz. Oszm-ói l l j  iu 1326) fia, 
Urclián (l.’26 13501. az első 'örök uralkodó, ki Euró­
pában is hódított elfoglalván (lallipolit és vidékét.

*) Karifakuzen VI. János. V. Palaeoiog bános ural­
kodótársa, leányát, Theodórát. t.öíö adta Urchánhoz; 
ennek alapján követelték később a (örökök Konstamíi- 
nápolyt

*) Terveket kovácsoltak: (rcrluka (ill. kyr Lukas' 
XI. Konstantint elárulta, amiért 11. Mohammed őt Juta­
lom helyett kivégezhette.

’) I. Murad (J.-'.'.H Varies mehet: LTö-ben legyőz­
te iJros cárt, 1371-ben Vnkasin királyi. Lázár fejedel­
met pedig 13$!)-ben a k’ig ó m rzö n . ! -I U5 ':?n  Fpi- 
ruszra is kiterjesztette hatalmát. Pia, Bajazid, serege 
kirabolta Boszniát, melyet 11. Mohammed igázott le 
1463-ban, miután Konstantinápolyi mar ulioglalta 1453- 
ban. — l. Pzelim ()?):-■ Jó) elfoglalta J: 17-ben Egyip­
tomot, II. Szélűn meg 1570-ben Cipruszt Velencétől.

"I Ulászló 1444-ben esett cl a  ’ árpái csatában: Hu­
nyadi János vitézid védte Magyarországot Ulászló ha­
lála után is, de függetlenségét nem biztositha'tfa: 152<>- 
ban bekövetkezett a mohácsi vész.

’) fijszaki Aibát a hős ieieddme (1443—67) halá­
láig védte trónját, nem volj földönfutó, mint a költő 
tévesen gondolta; a törökök csuk I47fl-l-an alakították 
át pasailkká az ö országát.

l°) Montenegrón kívül a többi balkáni országok 
171)0 körül törők kézben állottak.

” ) Vid napja, június (141 27-ike. a rigótr.ezci csata 
évfordulója.

“ ) Montenegróra. 
u ) Az Aegei tengerig.
" )  Montenegrót, az egyetlen balkáni szabad or­

szágot
“ ) A rigómezei csata után a levert szerbség egy 

része Montenegró hegyei közé menekült
“ ) A török szultán.
*’) A montenegróiak egy része mohamedán vallás­

ra tér, Czrnojevics Iván fejedelem ifjabb fiával együtt.
“ ) Obilics Mflos (történeti nevén Kobilovics). akt 

a Rigómezőn L Murád szultánt leszúrván, vértanú­
halállal múlt ki.

10) Gyűlésbe hívta a törzsfőket, hogy a mohamedá­
noknak az országból való kiküszöböléséről tanácskog- 
zanak.

” ) A püspök a szkutarii hasa cngedulmévcl török 
földön, a zetai Szrpszka faluban cgv újonnan épített 
templomot akart felszentelni, de a törökök hitszegéssel 
elfogták és csak 3000 arany váltságdíj ellenében bocsá­
tották szabadon.

’*) Montenegróban az ifjak fogadni szoktak arrn. 
ki fog jtjlilapockát egy csapással kettévágni.

” ) A templom védőszentjének napján s áhalába* 
nagy ünnepeken a balkáni szfáv nép ma is körtáncot 
(kóló) lejt a templom mellett.

” ) Játék, melynél a társaság egyik fele körben áll 
s egyikök keblébe rejti a labdát, másik fele meg a kö­
rön belül csoportosul s találgatja, kinél van a labda: 
ezalatt a birtokosa alkalmas pillanatban előveszi a lab­
dát s  megüti az ellenfél egy emberét, mire egész párt­
jával futásnak ered, az ellenfél meg felkapva a lahdát 
utánok dobja s  ha megdobott valakit, szerepet cse­
rélnek.

” ) A játszók fele egy körött belül négykézláb Ml, 
másik fele igyekszik lekapni azok fejéről a sapkát, ami 
ellen azok lábukkal védekeznek.

Fagyás bütykök

1 lábon és a kézen szoktak támadni. Először vö­
röses-lila foltok jelentkeznek, amelyek, ba elha­
nyagoljuk őket, fájdalmas sehekké változnak. A 
fagyas bütykök legbiztosabban úgy távolíthatók 
ei, hogy veszünk kb. 3 liter forró vízből lábfiir- 
döt, amelybe egy evőkanál Szent-Rókns lábsót 
hintünk. Á bütykös testrészt 20 percig áztassuk 
ebben a fürdőben, dörzsöljük be azután azt tiszta 
vazelinnal és kötözzük be egy puha, finom ken­
dövei.

A Szent-Rókus lábsó hetenkint egyszeri hasz­
nálata megakadályozza a fagyásbütykök képző­
dését

Egy nagy csomag Szent-Rókus iábsó 16 di­
nár, kapható minden gyógyszertárban és drogé­
riában.
....................... .
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A nizzai Karnevál
Elet a francia Riviérán

Nice, február.
Itt mar tavasz van. Gyönyörű napsugaras ta­

vasz. Langyos szellő. Tiszta kék ég. A világ legké­
kebb tengere. Pálmaiigctck. Virágos kertek, narancs- 
iák.

A Cotc d’aztrr. Monté Carló. A casino terasza 
napsütésben zsúfolva a déli apéutionél. A levegőben 
egy repülőgép vakmerő mutatványaival szórakoztat. 
Mesés, isteni kilátás a csodaszép, végtelen, kék ten­
gerre. A tengerparton galamblövő verseny'. A tenge­
ren yachtok, motorosok, vitorlások. A hatalmas au­
tomobilok egymásután érkeznek. Emberek a világ 
minden tájáról. Hölgyek szines, tavaszi kosztümök­
ben. Az egész úgy hat, mint egy álom, mint egy 
színes mesekép.

A casino — a modern Babel. Benne zajlik, vi- 
lianzik az élet — az ördögkereke körül. Roulette, 
trente et quarente, baccarat, cheinin de fér — ami 
tetszik, nagy a választék. Fortuna szekere már elin­
dult ugyan — de meg egy, két hely van a siető, pénzt, 
szerencséjüket hajszolok részére. A világítás gyenge, 
kísérteties. A hőség szinte fullasztó. Ideges fejek. 
Reszkető kezek. Nyugtalan mosolyok. Milyen kár, 
milyen sok értékes ember. Mennyivel többet érnek, 
mint amennyit itt mutatnak — e pokolban.

Nizza. Lobogódlszben, felvirágozva, kivilágítva, 
zenével várja Cameval hercegét. Uccái hangosak a 
karnevál-indulótól. Bélben a Promenade des Anglaison 
®agy, hullámzó, sétáló embertömeg — szép asszo­
nyok, hires kokottek elmaradhatatlan kutyáikkal, a 
világ gazdagai, mind az öt világrész képviselői.

Úszó-, tennisz-, golf-, automobil-, lóverseny.
Cannes. A riviera gyöngye. Zöld pálmaligetek. 

Szines, nagy virágos kertek. Elöitelő csend. Imponáló 
nagyszerűség. Fejedelmi pompa. Királyi vendégek.

Este — mindenütt koncert, estély, hál, opera. 
Széditö elegancia. Vagyonokat érő ékszerek. Forró 
ritmusú tangózene. Tánc. Pezsgő. A világ legnagyobb 
kokottjai. Sok. sok pénz.

Ezeket találja itt a jámbor idegen — aki pihenni, 
.vagy mulatni jön ide.

Ez a riviera.
*

A Riviera. az egyetlen földsáv Európában, ahol 
teriiiárbati nem tizennégy fokos hidegről, erős fagy­
ról. nagy havazásról — hanem tizennégy fokos me­
legről. ragyogó napsugárról, tiszta kék égről Írnak 
hosszú cikkeket az újságok. Természetes tehát, hogy 
a szórakozni, mulatni, sportolni akaró vagy az üdül­
ni, pihenni vágyó, napsugarat kereső emberek érdek­
lődése Oslótól—Athénig most a Riviéra felé fordul.

A ködös, hideg Angliából, Svédországból, az el­
viselhetőbb. enyhébb éghajlatú Közép- és Délcurópa 
országaiból naponta harminchárom különböző luxus; 
gyors- és személyvonat, a hires Train Blenek, ha­
jóstársaságok és magánosok yachtjai, az automobi­
lok százai futnak be a riviera állomásaira, kikötőibe, 
garasaiba; ontva magukból a Cote d'azitr tavaszi 
levegőiére, kék tengerére., napsugarára, melegére vá­
gyók, sportlehetőségeiben résztvenni óhajtók, látvá­
nyosságaira kíváncsik, mulatni és kártyázni alkal­
mait keresők ezreit.

Ha végig nézem a Riviérára érkezők hatalmas 
névsi irat — örömmel látom, mert az ottani gazdasá­
gi viszonyok fokmérőjének tekintem — hogy a jugo­
szláviaiak jelentős számban érkeznek. Nizzába, Monte 
Carlóba, Canuesba jönni nem is olyan régen még 
szinte az álmok világába tartozott Eveken keresztül 
tervezgették az emberek — egyszer mi is lemegyünk 
n Riviérára, megnézzük a nizzai karnevált, Monte 
Carló hires kártyavárát. A régi mentalitás ebben a 
tekintetben is megváltozott. Ma már csak huszonnégy 
óráig gondolkoznak ezen. Csak részben megfelelő 
anyagi eszközök birtokában nem olyan nagy problé­
ma ezt a harminchat órás utat akár egy zsúfolt vas­
úti fülkében is megtenni. Két hétre leránduini a rivie- 
rára — egy pillanatnyi elhatározás kérdése lett.

Sőt a nászutasok megszokott útiránya is megvál­
tozott. Ma már sokkal divatosabb a velencei Szent 
Márk-tér helyett -- a nizzai tengerparton etetni a 
sirályokat. Yardin Albert tavain a hattyúkat, a monte 
Carlói casinó teraszán a galambokat. Hazafelé me­
net a nászutasok már nem a velencei canale grand 
gondoláiban eltöltött mámoros órákról, hanem a 
rouge és noir teóriáiról ábrándoznak.

*
A program változatos. A komolyabb szórakozá­

sokra, klasszikus zenére vágyók igényei ép.ugy kielé­
gítést találhatnak, mint azoké, akik tényleg az ottho­
ni gondokat elfelejteni, Cameval herceget megláto­
gatni, táncolni, mulatni akarnak a Riviérán.

A sportok kedvelői februárban is láthatnak uszó,- 
vivó-, tennisz-, golf,- vitorlás,- yacht,- lóversenyeket, 
football- és rugbymeccsekcL

A magányt, a csendet, a nyugalmat keresők, a 
természet szépségeiért, a virágzó narancsfákért ra­
jongók Cap martin. Cap d'ail, Cagnes sut mer őser­
dőben. virágos kertjeibe*. La Turbie, Sospeí b egyei

csain találják meg — amit keresnek.
Monte Carló hires casmója, Sporting Clubja, Niz­

za, Cannes Casino Municipaljai, ahol naponta millió 
és millió dollár cserél gazdát — Európában egyedül­
állók. Most januárban pedig megnyílt a nizzai Pro­
menade des Anglaison a világ legfényesebb, legele­
gánsabban berendezett casinoja — a Palais de la 
Mediterranée.

A három nagyobb fürdőhelyen kívül még számos 
kisebb Is van: Meuton. Beaulieu, Villefranche, Yuan 
les Pius, S t  Raphael, Autibes, Beausoleil, Grasse, 
Bandol jur Mer, Capferrat, Veuce Hyéres, stb. I
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A nyírfák izzó aranyán gyenge őszi napsugár 
reszketett. A reményteljesen haldokló természetbe de­
rült színek olvadlak: a sárga szín minden lehetséges 
változatával, néha átcsapva az égő pirosba. A platá­
nok barna tenyerein átcsillogott a rét életzöld ragyo­
gása, mint az ujjonszülött patina a regi szobrokon. Egy 
kopasz fán családi tanácsot tartott egy verébesoport, 
kissé messzebb tollas dalnok küldte a légbe bticsudalát 
egy még lombos fa ágán.

A magas fasorral beszegett park mellett tisztán és 
csendesen haladt a patak, szabadon tárva fel bensőjét 
a két vándornak. Magasztos volt a hangulat — a csend 
méla. Ilyen környezetben születnek az álmok es 
nyugszik a szenvedély. Itt könnyebben ver a szív és 
ábrándba vesz a gondolat. Méh' csend férkőzött a 
lassan andalgó pár közé, vágynélküli, szent hallgatás 
—- ezt megtörni bűn volna.

Es a nő mégis beszélni kezdett.
— Te azt mondtad nem régen, az imában nem ta­

lálsz semmi lélekemelőt. .Meg tudom érteni, hogy a 
magad módja szerint gondolkodói a bennünket könnye­
ző titkos erőkről, hogy hited abban, amit te igazság­
nak tartasz erősebb, mint a mi Mindenhatóba helyezett 
bizalmunk, de ha elgondolom, hogy te, akinek annyi 
érzéke van a fenséges iránt, közömbös tudsz maradni 
az emberi lelkek megnyilatkozásánál, ez végtelenül el­
szomorít.

A férfi komolyan nézett rá, azután lassan feleli.
— Azóta egy esetem volt, amikor nem maradhat­

tam közömbös.
Meglepetve nézett rá a nő. Tekintetében remény 

csillogott és hangja örömtől rezgett, amint mondta:
— Akkor még sem csalódtam benned!
— Ne érts félre. Talán fájdalmat okozok neked, 

ha megmondom az igazat — tie nem tehetek róla. 
Hallgass meg nyugodtan és ne keress bennem érzel­
meket amelyeket nem találhatsz. Az emberi szenvedé­
sek és örömök keltette érzéseknek semmi közük sincs 
a földöntúli gondolathoz. A bámulat, amely a természet 
jelenségeinek a szemlélésénél elfog, a Természet szép­
ségének az imádása, nálam nem kelti fel a bálát egy 
magasabb hatalom iránt, és a nekem drága lényekért 
érzett fájdalomra nem keresek vigasztalást odafönn. 
Talán azért hatnak ream sokkal mélyebben a külső je­
lenségek. mert én azokat csak természetes tünemé­
nyeknek tartom. Én nehezen tudom elviselni a sértést, 
mert nem hiszek a megtorlásban, én azért örülök min­
den engemeí környékező szépnek, mert ream közvetle­
nül hat ami szép, anélkül, hogy a végokot keresném. 
Téged a saját Éned miatt szeretlek, és ez 3 szerelem 
boldoggá tesz. Viszonyunkban nem keresek regényes­
séget, természetellenest. Ha ibolyaszemed mélyébe né­
zek. ha édes Pici ajkadat csókolom és karjaimban tar­
tom remek testedet, akkor kimondhatatlan boldogsá­
gomnak részese minden idegem és ezt a boldogságot 
nem zavarja meg frigyünk természetessége, az illúziók 
tökéletes hiánya.

A szép asszony hálásan mosolygott felé.
— De le eltérsz a tárgytól, mondta. Az imádság­

ról beszéltünk. Egy pillanatig azt hittem, hogy jobb 
útra tértél. Valamikor beszéltél egyetlen esetről s én 
abban bizoni, hogy ha ezt tüzetesebben megvizsgálod, 
magad is meglátod, hogy lelked legeslegntélyén mégis 
van egy titkos rekesz, amelyet még magadnak kel! 
felfedezned. Ez a rekesz megnyílik az ima varázs-sza­
vára és azelőtt soha nem ismert zsolozsmák hatolnak 
ki belőle.

— N em ... Ilyen zsolozsmák nincsenek az én lel­
kemben. Gyermekkoromban anyám imádkozni tanított. 
Ismételgettem a meg nem értett szavakat, minden este, 
gépiesen, félálomban, a jói idomított kutya kötelesség­
tudásával. Számtalanszor hallottam anyámtól ezeket 
a szavakat, hozzászoktam.

—- Egyszer heves zivatar fogott el a hajón. A fe­
délzeten voltam és csodálva figyeltem a haragvó ter­
mészetek A hullámok zúgva csaptak át dióhéjhoz ha­
sonló hajónkon és dörögve hullottak alá. A kapitány 
parancsára el kellett hagynom a fedélzetet.

— Bosszankodva mentem le a szalónha. Csak 
egyetlen utas volt olt, egy asszony, valami festönő. 
Egész utón untatott üres természetlmádásával. Emel­
lett lehetetlen képeket festett Üres szemeivel folyto­
nosan rám bámult és a nagy gózösön nem tudtam 
rejtekhelyét találni a hova félregázolt cipőiben ne kö­
vetett Tolna. Utálatos volt Ez a szörnyeteg ott tér­
tik maá ma<áno6a« a iéfljeswi kivilágított teretniM*

Ezek mindegyikének is meg van a külön Carne- 
val hercege, amely megfelelő kíséretével természete­
sen mindenhova pontosan megérkezik. Estélyek jel­
mezes és álarcos bálok, kivilágítások, tűzijátékok ke­
retében gondoskodnak fényes fogadtatásáról. Mind­
egyik fürdőhelynek meg van a saját »Casino Muni- 
cipál«-ja, ahol naponta teadélutánok, koncertek, szín­
házi előadások vannak, de mindenütt megtalálja a 
játszani akaró idegen — egy fürdőhely casinojának 
elengedhetetlen kellékét, a maga bouleját, chemiii de 
férjét, baccaráját is
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és áliitatosan imádkozott. Csúf nézésű meredt szemei­
ben a rémület őrülete ült. Sápadt arcáról eltűnt a 
festék és felbomlott hajfonatának a kigyói keretbe fog­
lalták a fejét — a Medúza fejét. Eltorzult arcát vá­
gyódva fordította az. ismeretlen alkotó felé, kegyelmet 
könyörögve nyomorult életének,

A férfi összerázkódott, mintha ennek a jelenetnek 
az emlékét le akarná magáról rázni.

— Másik kép. . .  Anyám ravatala mellett álltam. 
Messze vidékről jöttem őt üdvözölni, de csak holttes­
tét találtam. Mélyen meghatva, magamba szállva áll­
tam ott, gyermekkori emlékeimbe meredve. A pótolha­
tatlan vesztesség utáni vágy. a visszanemtérö múlt 
zerd bizonyossága nagy teherrel nehezedtek a telkem­
re és könnyebbülés után sóvárogtam. Könnyeimet el­
sírtam már és a rokonok kötelességszerii zokogása 
bántott.

— Hirtelen felhangzott a pap egyhangú imája, 
foglalkozás-szerüen, érzéketlenül és felzavart tűnő­
désem ből... Meghatottságom eltűnt. Magam láttam a 
temetéseknél általános, banális jelenetet Elnéztem az 
emberfejek felett és kiváncsi pillantásokkal találkoz­
tam. Ezek vizsgálva, bírálva szemléltek mindent, a 
szoba festését, az asszonyok ruháit, a koporsót en­
gem és a halottat. Emellett az ajkak másutt járó ész- 
sze! suttogták a Miatyánkot. Utálat fogott el. A kö­
zönséges, szívtelen jelenet a fájdalom érzését, hathato- 
sabbal, emberibbel pótolta: — haraggal!

Azután gondolatokba merülve mondta:
— Hanem nem régen erre sétáltam. Szép őszi nap 

volt, a természet remek kései adományokat két kézzel 
szórt. Az erdő még megtartotta nyári ruháját, de a 
levegőben már úszott a fehér őszi fátyol. Bárányfel­
hők száguldtak az égen és versenyeztek a tovarepüln 
vadludakkal.

— A mezőn egy hadba induló század gyülekezett 
Gyermekarcu fiuk ártatlan nézésüek váltakoztak mar­
cona féríivonásokkal. Ezeken meglátszott az idő eke­
iének a nyoma, amelyik mélyen beásta az arcokat 
gc ndbarázdákkal. Fegyverzetük uj volt. csillogott a 
napsugárban, szemeik szintén csillogtak. Feszesen áll­
tak itt a mi fiaink, a mi testvéreink, a mi védőink. 
Mióta a háború kitört, nem tudtam a hadba vonuló ka­
tonákat belső felindulás nélkül szemléink Ha egyedül, 
céltalanul bolyongunk, a legkisebb kavics is okot ad a 
tűnődésre, és mióta a mérhetetlen végzet a nemzetek 
felett függ, a legcsekélyebb tárgy, a legártatlanabb 
esemény ugyanazon irányba tereli a gondolatainkat. 
Aztán mindig akad alkalom az utcai jeleneteket a fan­
tázia képeivel összefüggésbe hozni.

— Nem tudom, hogy gondolataimnak a befolyása, 
vagy maga a fenséges jelenet volt-e, ami bensőmet 
megreszkettette. Megálltam a csapat mellett Csendes 
csodálattal néztem a feszesen ott álló katonákat és 
áliitatosan hallgattam az őrnagy beszédét.

— És most szerencsét kívánok nektek és jó egész­
séget a szerencsés viszontláíásra, fejezte be beszédét.

Azután »iniára« vezényelt
Mintha elektromos szikra érte volna, egyszerre 

felemelkedtek az addig mozdulatlan jobbok a sapkák­
hoz, feszesen és bátran néztek a szemek és felharsan! 
a katonazene. Unnepiesen szűrődtek a melankólikus 
hangok a levegőbe, tisztán és egyszerűen húzódott az 
»ima« ezer emberi szív legbelsejében. Az első hangok­
ra megváltozott a katonák arckifejezése: a határozott 
dacos vonások ellágyultak, a büszke tartás megma­
radt, de mintha a feszelgő kéz megreszketett volna, 
nem a félelemtől, hanem a belső felindulástól, és az 
elhatározás közé egész gyenge szineződése vegyült az 
alázatnak, az ellenségnél hatalmasabb Fenség előtt 
való alázatnak. Vájjon mit gondolhattak ebben a pilla­
natban a hadba vonuló fiuk?

— Nem hiszem, hogy egy is lelt volna köztük, aki 
a pillanat magasztosságát teljes magatudattal átérezte 
volna. Mcghatározhatlan érzés tartotta fogva leikei­
ket, amely az összes emberi érzések apró részecskéi­
ből szövődött össze, a miszticizmus fátyoléba takarva 
—- sejtelmek, a valóságból folyton távolodva. Es én 
magam is ennek a megmagyarázhatatlan benyomásnak 
az áldozatává lettem. Egynek éreztem magamat a ka­
tonákkal az imádságban, amelyet talán utoljára mond­
tak el szülőföldjükön.

. . .E s  amint beszélt, könny csillogott a szemében-
A szép asszony szerelmesen nézett rá, aztán 

gyengéden megfogta a kezét és lassan ajkaihoz
emelte.
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Február 8.
Rádión hajtom a szomorú hirt, amelyre a 

leiken, hetek óta bánatosan készült: Rákosi Jenő, 
az élő magyarok e g ü k  legnagyobbja, meghalt, s 
hogy oty férfiúnak a kezéből hullott ki a toll, aki 
azzal kél emberöltőn állal lelkesen és művészi 
készséggel harcolt s verekedett a maga nemes 
ideáljainak a megvalósításáért s mozdította elő 
csodás eredményekkel a hazája kultúráját. Az 
ily kiválóság elmúlása, bármily magas korban 
következik be, mindig korán történik. Öregen, 
nagyon öregen hagyta itt a tisztelőit és bámulóit 
a geniális publicista, aki félszáz év előtt még az 
akkori »ifju M agyarország* irodalmának az élén 
vezérkedett (már akkor is vezér!) s most mint 
a régi M agyarország egyik legjelesebb s legne­
mesebb veretű képviselője szinte fiatalon tért 
meg az örök nyugalom honába. Ez csak látszóla­
gos paradokszon, — e kivételes embernél a va­
lószínűtlen dolog történéssé s a lehetetlen lehet­
ségessé leszen. Valójában fiatalon hagyta itt a 
lelkes olvasóit. — hiszen mindvégig, majdnem 
végső lehelletéig, utolsó vezércikkéig, a militáns 
politikai irás és társadalm i elmélkedés tem pera­
mentumos , fiatalos hevületii s a szó nemes ér­
telmében verekedő apostola volt, aki stílusának 
elevenségével és meggyőződésének a becsületes­
ségével örök mintája m aradt az utána sorakozott 
Bjságirói nemzedéknek. Kettőnek is, m ert amióta 
(több mint U) év előtt) zászlót bontott, azóta két 
nemzedék nőtt fel a betűk és eszmék világában, 
s Ő, az Elpusztíthatatlan sohase maradt el mö­
göttük se term ékenység se stílus dolgában, — 
— mindig vezér volt és mindenkor elül vágtatott.

A politikája nem volt mindig olyan, amely 
egész nemzete gondolkozását tükrözhette volna i 
(s talán ez volt oka, hogy minden irói és zsur­
nalisztái erénye mellett se lehetett a hatása oly 
hatalmas mint nagy elődjéé: Kossuth Lajosé), de 
csodálatos nyelvniüvészete még azokban is tisz­
teletet keltett az írásai és az egyénisége iránt, 
akik konzervatívabbak vagy liberal isabbak vol­
tak nálánál. Csillogó fegyvere és ragyogó ékes­
sége (egyszersmind a m agyar irodalomnak és 
újságírásnak is felbecsülhetetlen kincse) volt az 
ö csiszolt — ahogy a pályája kezdetén még jelle­
mezték: pallérozott —, tiszta, gernianizmustó!- 
H tini zni ti s tói ment nyelve, am elynek szenvedel- 
tnes (sokak által túlzottnak tartott, de minden bi­
zonnyal áldásos) kultuszát iizte. A m agyar nyelv 
az ö nagy szerelme volt. — az a pont, amelynél 
megalkuvást nem tűrt. Akik a ’keze alatt* dol­
goztak s még életben vannak, mert hiszen a 
’fiatalok* közű! is sokan megelőzték Mesterüket 
a halálban emlékezhetnek a nemes haragjára s 
durcásan komoly rendreutasításaira, amelyekkel 
azokat korholta, akik vétettek e szentség, a nyelv 
tisztasága, szűzi érintetlensége ellen.

Ha niás semmit se müveit volna mint azt a 
gondos gyoinlálást, amit írók és zsurnaliszták 
Magyartalanságai és egyéb pongyolaságai között 
bosszúsan ugyan, de szerető figyelemmel vég­
zett, már ez is hervadhatatlanokká tenné az érde­
meket, amelyeket irodalom, publicisztika és Bu­
dapest még az ország izlébeli fejlesztése körül 
•szerzett. Egy mondására emlékszem, amelyet tár- 
salgásközbcn hallottam tőle:

— A francia nemzet talán azért oly kulturált 
\  szert halad a civilizáció élén. m ert a nyelve 
tökéletes. Ott a télmüveit ember jobban beszéli 
az anyanyelvűt mint nálunk az, egészen müveit, 
p  magyarnak is, és minden más népnek bcesillel- 
M i Idiíeie. séi'e mentül hibátlanabbal beszélni és 
"‘éntiil tőkéiéi csebben írni. Ez az az ni, amely a 
kultúra csúcsaihoz és minden inás nagysághoz 
vezet.

Mikor egyszer kérdezték tőle, mért nem akar 
képviselő lenni (a Józsefváros mandátumával 
!f lyton kinálgattak s ő azt mindig visszautasitot- 
ta > azt telelte m osolyogva:

— A Házban olyan gyalázatosai) beszélnek 
magyarul.

Ebben igaza is volt. De persze nem  ez az 
■gazt és komoly oka. műért nem kívánt bejutni a 
Parlamentbe. .I r ta i  nem pályázott képvisClóség- 
ü , mert pártoktól és kottériáktól független óliaj- 
j1 d maradni, s tudta, hogy egy népszerű újság 
Alapzatán állva, erősebb hatást gyakorolhat a 
kuzvéletnényre mint az ország házából. Bizony, 
hgaiábh is hatalmas pártvezérnek kellett lenni 
’'Mák. aki annyit szám ított a politikában (főleg a 
oudapesti Hírlap fénykorában) mint Rákosi Jenő. 
A szava ’kinyilatkoztatás* volt nemcsak az ol­
vasóközönségnek. de a politika kártyakeverői­
nek i s . . .

Mint írónak csak kisebb lehetett, a hatása, nem- 
csak azért, mert a m agyar kevesebbet olvas, fő­

leg könyvet, mint amennyit politizál, iJe azért is, 
mert ezen a téren mégse szárnyalta annyira túl 
a kortársaií mint a publicisztika hadszínterén 
Regénye (A legnagyobb Bolond) s az esztétikai 
tanulmánya (A Tragikumról) jelentékeny alkotá- 

1 sok voltak, de nem olvasták őket többen mint 
más korabeli hasonlótárgyu müveket. Drámai 
alkotásának nagyrészt- is (az Aesopus-t, a Szere­
tem Iskoláját meg Endre és Johannát kivéve) 
kénytelen lesz irodalomtörténeti jelentőséggel be­
érni, bár irányító hatásuk az akkori irodalomra, 
birlapsajtúra s a közönségre határozttan pe­
netrans volt. Nélküle neiucak a m agyar buplicisz- 
tika — amelynek ő valósággal csodás fenoinén.ie 

, de az irodalom, a kritika s különösen a dráma- 
írás nemcsak az ő markáns, hatalmas, szinte na­
póleoni egyéniségével volna szegényebb, de a 
hatással is. am elyet korára, az olvasóközönségre, 
és sajtóra gyakorolt.

Imperiulisztikus álmodozása ugyan csalódá- 
sos ébredéssé fakult, de küzdelme a német nyelv 
tértfoglaltsága ellen a kiegyezést kővető évtize­
dekben annál nagyobb sikerrel járt. Ez egyik leg­
nagyobb érdeme és legmarad.andőbb nyomokat 
hagyott kulturcselekedete. A Népszínházzal 
(amelynek ő volt az első igazgatója). Blahánéval, 
akit ő szentelt föl nyelvünk kultuszának a papnő­
jévé és a Béliával (ahogy újságírói nyelven a 
Budapesti Hírlapot hívták), am e’yben évtizedeken 
keresztül hirdette a ^nemzette politika előnyeit i 
s a m agyarosodás kategorikus imperatívuszát, s 
bravúros vezércikkeivel naprul-napra intenzivebb 
befolyást gyakorolt a közönségre. Kossuth Lajos 
óta nem volt m agyar publicista, akire annyian s 
oly lelkesen hallgattak, mint őrá.

O tt is, ahol tévedett (iniperalista álmok ál- 
modásában és az Ady Endre poézise elleni küz­
delemben), mindig jóhiszemű szenvedelem és 
őszinte meggyőződés vezették. Szuggeráló képes­
ségének az ereje .— csakúgy, mint Kossuthnál — 
e főtulajdonságában: a leikéből fakadó s a má­
sok telkébe átsugárzott szenvedelmében gyökere­
zett. Szenvedélyesen tudott szeretni és haragud­
ni, lándzsát törni valamely eszme vagy intézmény 
(s csak nagyítóba valamely egyéniség) érdekében 
vagy ellenélieii, mégis anélkül, lio.tty bármelyik 
érzése, akár a szeretető, akár a gyűlöleté, telje­
sen lesodorhatta volna az objektivitás talajáról. 
Ilyenkor csak a kiinduló pontja tehetett téves, az 
okfejtése és a konklúziója mindig művészi ma­
radt. így történt, hogy a "józanabb* politikusok 
se nehezteltek rá a tulsovén hitvallása miatt, s az 
Adysták se gyűlölték meg igazán, am ért a bál­
ványukat nem akarta velük-imádni. Csak sajnál­
tuk, hogy a mindnyájunk által nagyrabccsült 
Mester, az irodalmi vezér nem tudja méltányolni 
a küldetéses poétát, akivel szerintünk épp úgy 
kezdődött uj éra a  költészetünkben, mint félszá­
zad évvel előbb az ő Aesopus-ával. De hát ebben 
a kérdésben se ismert megalkuvást, — itt is a 
szenvedélye vezette. S az a meggyőződés, hogy 
neki van igaza.

A szeuvedelmesség olyannyira integráló jel­
lemvonása volt, hogy az végigvonult egész köz­
életi tevékenységén, s csak éltének alkonyán de­
rült át íilozóí-nyugaiomba. Egy tisztelője, mikor 
emlegették e tulajdonságát. így szilatkozott róla:

— Rákosi nemcsak szenvedélyesen szeret és 
gyűlöl, szenvedélyesen közömbös is.

Természetes, hogy aki ügyek és emberek 
mellett és elten hevesen száll síkra, s valamely 
eszme vagy egyén iránt hűvös és közömbös ma­
rad. az különösen föl fog tűnni s könnyen kelthet 
oly benyomást, hogy- ez a közömbösség is a szen­
vedélyek kohójából fakad.

Publicisztikai és mindenfajta közéleti szerep­
lésének szenvedély lévén az egyik rugója, s tán 
alapja is, természetes, hogy e szenvedély a sike­
reinek is éltető forrása lett. Én legalább mindig 
ilyen trance-szerü hangulatban láttam  őt, — leg­
nyugodtabb óráiban is. Nem pusztító szenvedély 
volt ez (m ert akkor nem élhetett volna 87 eszten­
dőt s nem m aradhatott volna jóformán élete 
utolsó hónapjáig csodás frisseségii munkaerő), 
hanem öiibuzditó. éltető és tápláló érzetnény, 
amely működésének szint, erőt, kitartást, szívós­
ságot adott. Melódiaszerü szenvedélyesség volt 
ez, s nem viharzó és ö, aki szerette idézni Sha- 
kespeare-t s az ö "hideg tiiz«-ét, tahin a maga 
hevét is ilyennek látta: hidegnek és nyugodtnak. 
Hiszen sohase ragadta messzebbre, mint őniaga 
akarta.

Az ö példája is példa rá, hogy a szenvedel­
mek azok inkább, mint a higgadt és jól átgondolt 
megállapítások, amelyek a világhistória és a nem- 
zettörténet kiválóságait nagyokká teszik. Ez a 
titka a szentfedeimesen mozgékony és nyugtala­
nul agitáló Széchenyi meg a hévvel szónokló és

cikkező Kossuth nagyságának, s annak, hogy a l­
kotásaik maradandóbbak és felejthetetlenebbek 
lesznek, mint a bölcs és meggondolt 1 )eák közjogi 
müve. am ely fél.száz esztendeig se bizonyult szín­
tartónak. Asbóth János, a konzervatív politika 
egyik régibb harcosa, Rákosi Jenőnek különben 
kortársa és "Kávóforrá s<-l,eli barátin, ennek 
ugyan épp az ellenkezőiéi vitatta: Deák Eerenc 
nek a kiválóbbsugát a Kossutlié és Széchenyié 
fölött. Valószínűleg, inert ő is. mint sokan mások, 
nem akartál, tudomásul venni, hogy az elragad­
ta tás s a merész fantázia sokszor biztosabb jelei 
a zseninek és a teremtőerőnek, mint az óvatos­
ság és a bölcsesség.

A  jövő történetírója is valószín tiles? a Rákosi 
Jenő szenvedelmességébep fogja föltalálni a nagy 
publicista rendkívüli sikereinek a titkát. A teng­
telek mneJlyel a politikáját és annak célkitűzéseit 
szolgálta, s a szenvedehnes — és mégis mindig 
nemesen irodalmi és ízléses -- stilus, amellyel e 
cikkek irvák. ha nem is az egyes írásoknak, de 
azok összeségének mini egy kiválóan mun­
kás, nagy tehetségű iró oeuvre-jőnek a halhatat­
lanság egy nemét kölcsönzi. Egyes müvei fölött 
talán el fog haladni az Idő, ez a nagy felejtő és 
felejtető, s a feledség fátyla borulhat rájuk, de 
az egész Rákosi-termés, ez a példátlanul gazdag 
és bőséges betű- és eszm earatás, amelynek az 
olvasók százezrei tapsoltak hat évtizeden által, 
az a maga impozáns és tiszteletrem éltó egészé­
ben és mélységes hatásában halhatatlan marad. 
A Budapesti Hírlap tengernyi főliókötete, a régi 
Reform sárga ivlapjai s a m agyar közélet egyéb 
annálesei sokáig fogják fönntartani e tünemény- 
szerii akaratnak és erőteljes szellemnek az em­
lékét.

Az utóbbi években az ősz író a Pesti Hírlap­
ban és az Uj Időkben tette közzé még mindig fia­
talos lendületű cikkeit, am elyeket a közönség 
nemcsak élvezettel, de kegyelettel is o lvasott 
Kegyelettel is. m ert hiszen mindennap attól kel­
tett tartani, hogy az aznapi irás lesz az utolsó, 
am ely az olvasók elé kerül. Ez a szomorúság most 
csakugyan bekövetkezett. Rákosi Jenő — szinte 
hihetetlen most is, hogy m eghalt — m ár nem ir. 
Sohase lankadott tolla megszűnt betűket vetni s 
a nagy Fáradhatatlan pihenőre t é r t . . .

El tehet mondani róla, amit egy régi biogra- 
ifus (gondolom, Ferency Jakab) irt Pázm ány P é­
ternek a dicséretére:

— Bő tudomány, rendületlen létek, a közjót 
hőn pártoló kebel és fáradhatatlan m unkásság 
voltak tulajdonai.

Amíg élt, mindig dolgozott, sohase pihent, 
m ert sohase érzett fáradságot. .Azért oly  való­
színűtlen, hogy ezentúl m ár nem i r . . .

i i i w i r  c  r  > m ír i r a m -

Legjobb h irdetési orgánum  
a „BACSMEGYEI NAPLÓ"

G alam bos M a rg it :

Szomorú ritnek
Csak ritkán fakad víg dal a szivemben. 
Bchóságaak lelkem nem örül.

A szivemet beláthatatlan magasan 
Borongó bánat övezi körül.

Csengő rímeken, ritmuson keresztül 
Ezernyi kínos jalszó tör felém.
Előttem sápadt arcok lénye rezttilt 
A bánatoknak sötét éljelén.

Látom a tneddö munka vértanuldt 
Ahogy lehajtla leiét szótlanul. 
Könny-könnyre perdül halkan a szeméből. 
Szivemre a rteltéz kin visszahull.

Látom a bűnök halvány bus virágát. 
E gyszer ... r é g .. .  szive tán álmodhat-.it 
Megölték. Soha semmi fájdalomra 
Többé már fel nem ébred a halott.

Csak ritkán fakad víg dal a szivemben 
Bohóságnak telkem nem örül.
A szivemet beláthatatlan magasan 
Borongd bánat övezi körül.
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T e m p ó !
A német fővárosnak arnugy sem tulságos csendjét 

néhány hónai) óta újszerű kiáltás zaja tölti be. Jótor- 
ku rikkaucssereg özönli el a kora déli óráktól késő es­
tig Berlin utcáit, hóna alatt egy újonnan megindult 
újság ijesztő tömegével. Tempo —  ez a címe L’llsteinók 
legújabb válllakozásának és ez a Tempó-kiáltás rövid 
pár hét leforgása alatt szinte nélkülözhetetlen tartozé­
kává lett a német főváros életének.

A Tempo hallatlanul érdekes újság. Már a fejbetül 
mutatják a gondolatot, amely a lapot létrehozta: mint­
ha szálló fiistgomolygás írná az égre szeszélyes egy­
másutánban a cím öt betűjét és az embernek szinte az 
az érzése, hogy ezek a betűk néhány szentpillantás 
múlva ismét szétosztanak és semmivé válnak. Ez az 
újság oldalától az utolsóig forradalmat jelent a zsurna­
lisztika történetében. Mindent máskép csinál, mint az 
eddigiek. Amerikai elgondolás: rövid, de jellemző tu ­
dósítások tarka sorozata kergeti egymást a hasábokon. 
Nincsenek rovatok: változatos összevisszaságban ol­
vashatunk itt politikáról (erről igen keveset), sikkaszr 
tásról, öngyilkosságról, tőzsdéről, közlekedési balese­
tekről és mindarról, amit az utolsó órák történetéből a 
fürge ujságirógárda ügyesen összehordott. Távirati stí­
lusban megfogalmazott címek vonják magukra a fi­
gyelmet: az egyes hirek között apró széljegyzetek a 
világ eseményeiről (Roda-Roda és mások tollából); iz­
galmas kalandorregény legújabb folytatása, a szóm. 
szédos hasábokon pedig — komolyan inegirt szaksze­
rű íantsimány a modern technika aktuális vívmányai­
ról. Ez a kaleidoszkopszerti egyveleg aligha német em­
ber gondolata. A német sokkal precízebb, sokkal lelki­
ismeretesebben aprólékos. Francia ötletesség, amerikai 
fürgeség, német szervezés: ez a Tempo.

Azután, ami a legérdekesebb: a Tempo nem regge­
li újság, nem déli, nem cstilap. Az első oldalán ezt ol­
vashatjuk -Megjelenünk naponta többször*. Többször, 
Ihogy hányszor, azt a szerkesztők sern tudják, annyi­
szor, ahányszor az események megkívánják. Az első 
kiadás a déli órákban kerül ki az uccáta, néhány óra 
múlva követi a második és igy tovább. Ez az újság, 
mely M yton megjelenik és minden kiadásban van va­
lami a megelőzőből. Néhány oldala változik csupán, 
amelyet eldobnak, hogy helyébe friss anyaggal töltsék 
meg a lapot. Így azután a Tempo minden újságnak 
egyformáit konkurren.se. újabb és újabb híreivel a késő 
esti órákig kiszolgálja közönségéi, hogy azután reg­
gelre összegyüjtsön mindent, ami az elmúlt huszon­
négy óra anyagából a legfontosabbnak látszik és ezt 
a reggeli kiadás keretében újra a közönség közé dobja. 
Ezt a számot küldik külföldre is és még ez az arány­
lag lehiggadt, nyugodtabb tártalom is meglepi az em­
bert a sorok között vibráló izgalommal, a gyorsaság­
nak minden uralkodó erejével; egyszóval: a tempójá­
val. A Tempo tempója a huszadik századnak lcghivebbb 
fotográfiája. Jövendő történettudósok minden ad,.to l 
megtalálhatnak benne.

A tem pó... Keyserling grófnak esztendőkkel ez­
előtt volt egy megállapítása, amely azóta is folyton- 
folyvást felbukkan az értekezések és előadások során, j 
a korszellemnek alaposabb tárgyalása folyamán. Azt 
mondotta az ismert német filozóius, hogy napjainknak 
jellemző alakja a soifőrtipus: ez az izig-vérig motor- 
ember a huszadik századnak modern bőse. Keyserling 
bizonyos lenézéssel beszél erről a sofförliptisról és 
szavaiból kiérzik, hogy valamilyen alacsonyabb fejlő­
dési tok reprezentánsának minősíti. Valóban: igen ke­
véssé lehet az ideálunk az olyan férfi, akinek egész 
gondolkozása a Keyserling által jelzett igen szűk ke­
retek között mozog, de azért kár volna felülről lefelé 
tekinteni azokra, akiknek munkássága, hivatása, sőt 
egész életfelfogása a huszadik. század, minden eddigit 
felülmúló iramát reprezentálja.

Nem szabad a tempót bántani. A világháború és 
az ezt követő esztendők folyamán az. emberiség 
amúgy is ugyancsak ritkán tett egy-cgy lépést előre. 
(Visszafelé talán annál többet, erről azonban most ne 
essék szó). Ma tehát most a tempót fokozzuk, annak 
csak hasznos következményei lehetnek. Hátba sikerül­
ni fog ezzel a tempóval behozni valamit abból, amit az 
elmúlt évek alatt mulasztottunk...

A külföldi könyvpiacnak talán legnagyobb szen­
zációja tavaly az a napló volt, amelyben egy tizenöt­
éves kis orosz diák elmeséli, hogy milyen az, élet az 
uj orosz iskolában. Kosija Rjabzew feljegyzései meg­
lepően nagy számban forogtak közkézen. Középeuró- 
pában is, ami teljesen érthető, hiszen ez a korához ké­
pest hihetetlenül fejlett intelligenciájú és itéiőképessé- 
gii fiú sok olyasmit meglát, ami mellett bizony a leg­
több felnőtt ember észrevétlenül volna hajlandó elha­
ladni. A kis Rostja bemutat egy verset, amelyet az 
osztály egyik tanulója irt és a diákok között nagy si­
kert aratott. Ebben a versben azt olvassuk, hogy 

» l'elegramtempo, das ist dér Stíl. 
ledes Wcrt 1st uns zn viel«.

azaz, bogy a most felnövő uj generáció ösztünsKerüen 
Idegenkedik minden fölösleges beszédtől: a silrgönystl- 
lus az ideálja és nem szereti a hosszadalmas eszme­
cseréket.

Könnyön lehetséges, hogy néhány régi gondolko­
zása és felfogású ember elégedetlenül csóválja majd a 
fejit ennek hallatára, aminthogy kétségtelen az is, 
hr.gy az uj tempó egy csapással ledönt a helyéről régi 
í'zményekct. téjrt bálváayokná. A m i fl#t*JsáOT»k

{kevesebb ráérő ideje lesz sok olyasmire, ami régebben 
I magától értetődő időtöltésnek számított és a Wcrtlie- 
rek, a Karthauzik, sőt — ne tessék szentségtörésnek 
minősíteni — a Toldi szerelmek olvasóközönsége alig­
hanem a szakemberek sziikebb körére fog szorítkozni. 
Ez, bizony így van, ha nem is akarunk tudomást venni 
róla, ml persze nem jelenti az elmúlt korok valódi és 
időhöz nem kötött értékeinek feledésbe merülését.

Hajt az idő gyorsan, rendes utján eljár.
Ha felülünk, felvesz, ha maradunk, nem vár*

— mondta a lialhatalan Toldi estéjének lialhatalan szer­
zője és — hiába a műalkotás, amely tulságosn saját 
korának termése, anélkül, hogy az örök művészit sze­

A C sika m eg  a  L á lá . . .
Jött a nagytndományu és végtelenül finom ember 

—- a temesvári püspök... Ki fogadja a határban a köz­
ségi deputáció élén? Ki fogadhatná más, mint a — 
Lálá Jó ca . . .  Kinek lövöldöznek már egy órája a köz­
ségi mozsarak a templom mellett szünetleniil ugy, hogy 
már a templom védszen tjének tiszteletére messze föl­
dekről összejött bucsitsnép is csodálkozni kezd: pedig 
nemcsak bácskaiak, hanem még a lövöldözés mesterei
— szerémségiek is vannak itt! . . .

Hát a Lálá .lócának! Hadd tudja meg a büszke 
Bácska, meg a testvéri Szréiu. hogy ki a bánáti — 
Lálá!

Es ki az, aki nem válla! semmi tisztséget a köz­
ségnél, de mégis őrajta keresztül adódik a községnek 
minden tisztelet? Hát megint csak ki volna más, mint 
a Lálá Jóca!

fis ki az, akit minden hivatal végzésére megválasz­
tanak és aki a deputációhan csak mint a mennydörgő 
visszhang — a zsivió szerepei? Ez már más valaki. 
Az már a Csika. A Csika .Milos.

A község éleiében a Lálá és a Csika ugyanaz, 
mint az ország életében a miniszter és a séf — a  mi­
niszter séfjei.

Minthogy a miniszterekről és a különféle séfekről 
annyi szó esik — igazságtalanság volna hallgatni a 
Laláról és a Csikaró).

Mert ha például arról van szó. hogy a községnek 
haladni kell a korral — tegyük fel artézi kutat kell 
fúrni — akkor a Csika addig futkos, számol, lelkesedik, 
amíg a község be nem lál.ia, hogy jövője attól az ar­
tézi kuttól függ. Mikor a község ezt belátja, akkor jön 
a Lálá és megmondja, hogy a kutat a község mely ré­
szén ke!! megfúrni. Hogy c kérdésben ki visz végbe 
nagyobb tettet, azt szinte lehetetlen eldönteni és ezért 
nehéz, sőt szinte lehetetlen megéreuí. hogy miért nem 
Csika a Lálá és miért nem Lálá a Csika?!

Be nézzünk csak a kerdép szemébe! A Lálá Jóca, 
mintha tekintélyesebb volna... Mintha a Lálá több vol­
na. mint a Csika. No, nem épen a száznyolcvan hold 
földje miatt. Nagy hiba. sőt igazságtalanság volna ezt 
hinni. Mert igaz. hogy a száznyolcvan hold hiányában 
ta lá lt őt is csak az. egyszerűbb, de talán népszerűbb 
Csika megszólítás illetné — de azért hiába volna a 
száznyolcvan hold, ha nem lenne birtokában annak a 
másik kelléknek is. ami a föld hatalmát emberivé tesz!
— ha nem volna jóember. Aki pedig most már mind­
ezekből azt állapítaná meg. hogy a Lálá: az egy gaz­
dag jóember! — az. megint csak nem tudná, hogy: ki 
a Lálá?

Az bizonyos, hogy szegény Lálá nincs. Be a gaz­
dag se mind — Lálá. Nem azért, mert rossz ember az 
illető ... dehogy! Lehet egészen jóravaló, de mindeme 
kellékek birtokában is csak Csika — a rangja! Vala­
hogyan nem tudott — Lálá lenni.

Lálá Jóca, az már —• Lálá. Nem is csoda. Kinek 
van több földié a faluban, mint neki? Es kinek van 
szebb háza? Es amit először kellett volna kiemelni: 
szebb felesége?!

En bizony kimondom, hogy Lálá Jóca alighanem 
kénytelen volna megelégedni a bár ismertebb, de vala­
mivel mintha mégis kisebb — Csika rangjelzéssel, ha 
tetka Drága nem volna olyan: drága asszony. Bizony 
tetka Bárg.i nemcsak szép. legalább olyan szép. mint 
amilyen gazdag Lálá Jóvá, hanem még ezen kívül leg­
alább annyi derű van a fekete, forró szemeiben, mint 
amennyi emberség a Lálá égkék, komoly nézésében. 
Es akár hiszik, akár nem —- de az uj árfézi knf sem 
azért került a Lálá Jóca háza sarkára — mert a csi- 
kák igy akarták, hanem azért, hogy hát iz é .. .  bizony

Legjobb
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me előtt tartaná: nem számíthat az örök életre.
Az emberiség rohan valamilyen előtte is horná

Ijos cél lelő. Technika, tudomány, társadalmi élet, jrik 
dalom, költészet: mindezt az egyre fokozódó icp- 
jellemzi. A körutakon száguldó autósereg csak cgyjfc 
megnyilatkozása annak a csillapíthatatlan szenvedély, 
nek, amely a huszadik század emberéi pilláidig sem en. 
gödi megpihenni. Sietnünk kell, semmire sem érünk rj 
Sietnünk kell, hová s miért — még csalt meg s 
kérdezzük magunktól. Csak előre, mindig előre, inirujij 
gyorsabban. Hogy igy a halálhoz is gyorsabban c|. 
érünk? Lehet .Nem törődünk, nem gondolunk vele.

Autók, újságok, emberek: előre! Tempó, íenipól,

ha a tetka Braga nem volna olyan igen szép. különté 
sen akkor, mikor az emberre rámosolyog . . .  akkor a 
kút — kútba esett volna . . .

Lám a Csika Milos megpróbált ellenkezni _  hogy 
a régi kút ötöle messzebb van, mint a Lálá házától,

A I-álá házától igen. de az enyémtől nem. - mo, 
solygott tetka Brága.

Nézd csak Milos a L a lá t... míg ő egyet lép. n» 
kent hármat kell lépnem!

Lett erre nevetés, mert ez már igaz! Oda is került 
a kút a l álá háza sarkára.

No, most. már nem mondom, majdnem tudjuk, 
hogy ki a lá lá . Be — lmgy még jobban megismerked. 
jiink vele — ismernünk keil a: Csika Milost!

Csika Milos sem szegény! Van neki is mit aprítani 
a jó htis, kellemesen savmiykás jnhtejbe — a iarhóba. 
Be hogy ő mégis Csika — és nem a teljesen jelenték- 
leien, mindennapi: goszpodin. azt nem az a tizenöt 
hold teszi, hanem az, hogy Csika Milos is — egyéni, 
ség! Csak másfajta, mint a Lálá Jóca.

Mert útig Csika Milos tele van ambícióval a köz- 
ügyek terén, addig a Lálá Jóca konzervatív, akarom 
mondani: optimista. Amint láttuk — nem is ok nélkül.

Csika Milos mindenáron szerephez akar jutni -  
mert imponálni akar baba Dáikájának! Ami magunk 
között szólva, nem épen könnyű feladat. Tudja ezt 
Csika ,Milos is. Azért, ha valamit véghez akar vii 
akkor igy kezdi: ako Bog d a l . . .  ha Isten engedi! 
Szóval Csika Milos liberális — engedékenyebb. Hogy 
ne mondjam: pesszimista.

Lám. lá m ... tetka Brága és baba Dáfka! Mert 
megfordítva: baba Brága és tetka Dáfka. szóval hogy 
tetka drága ne legyen kedves néniké, hanem szigora 
anyus legyen az nem megy. uern lehet.

Hogy miért? Hát azért, mert az sem lehet, hogy 
Csika Jóca .mikor a felesége: az a derűs nézésű tetka 
Brága. Es bizony, hiába lenne Csika .Milosnak annyi 
a földje, mint Lálá lócának, ő akkor is csak Csika 
lenne a baba Bárka mellett — bácsika és nem: lala! — 
vagyis olyan ember, aki legény a talpán. Hogy a Csika 
Milos mégis a népszerűbb, az onnan van. bogy a baka 
Bárka szigorúsága miatt. Csika Milosé a nép szimpátiá­
ja. amit a mártírokkal szemben a meghatott nép. ked- 
veskedőn ismer be: a Csika — a bácsika rang meg­
adásával. Így hozza be Csika Milos a nép szimpátiája 
révén azt. amit elveszt a vámon: otthon. Ugyanis a 
nép szimpátiája révén a Csika minden állásba bejül a 
községnél. Ami nyereség Csika Milosnak is és a köz­
ségnek is. Milos kevesebbet '-.an otthon, a község meg 
Pontos és szorgalmas tisztviselőt kap. Mert ugyan mi­
lyen hivatalnok volna a Lálá? Ugyan emberek, ne 
vettessétek ki magatokat. Láttatok ti olyan jó hivatal­
nokot, akinek olyan napsugaras tekintetű a felesége, 
mint a Láló Jóeáé? Nincsen is hivatnia a Lálá lócá­
nak. míg ha Csika Milos a névjegyére mind rá akarná 
a hivatala címeit vezetni, akkor ehhez akkora névjegy 
kellene, mint egy öt kilós zacskó. Mert ő a legeszmé- 
nyibb hivatalnok. Hiszen örül szegény, ha otthon ki­
mentheti magát — a hivatalaival, ő  a kántor, a hit­
községi pénzbeszedő, révész, kisbiró, esküdt, pénztáros 
és harangozó. Ö harangozik reggel ötóra helyett négy­
kor, vagy még előbb és este hét helyett nyolc óra 
után!

Hehe — nevelnek az emberek. . .  a Csika rosszul 
a lud t!... Vagy: netn tud aludni a C sik a ... azérl ha­
rangozik ilyen későn.

Csak a Lálá elégedetlenkedik, mondván: ezek a !!• 
berálisok felforgatják a világ rendiét. Még aludni sem 
hagyják az em bert. . .  Kristály István.

konkurren.se


Eltoltam. A közvetlen előttem felcsukló sírás úgy 
Összezavart, hogy elakadtam. Reszkető, akaratomtól 
független kézzel simogattam Elly haját A simogatásra 
az asszony megvonaglott. Sírása elállt. Puha haja, feje 
belesimult tenyerembe. Görcsösen, levegőt szomjazva 
felsóhajtott. Most két kézzel simogattam. Egyikkel a 
haját, másikkal az a rcá t Es egyszer csak — pillanat 
örvényében — Elly karja a nyakam köré fonódott 
Lehúzott magához. Es csókoltuk egymást addig, amig 
lélegzettel bírtuk. Aztán az asszony cltaszitott magá­
tól. Ijedt rémülettel, vadul, erősen. De én örült erővel 
tartottam fogva. Téptük egymást hangtalanul, szerel­
mesen — ellenséges viaskodással. Lélegzetünk akadoz­
va fújtatott. Két állat szerelmi csatája. Végül is az 
asszony elernyedt Átadta m agát És én elvettem ma­
gamnak. A földön. A kiterített köpönyegen.

Aztán felugrottunk. Szótlanul álltunk. Szégyenkez­
tünk. Egyikünk sem tudott mit mondani. Mintha most, 
hogy a vihar ctniuif, csak a tett szégyenét éreznők. 
Áz asszony támolyogva kissé, mintha részeg volna, 
lehajtott fejje] megindult Felemeltem köpenyemet és 
hozzáléptcm. A karjához nyúltam. De Elly elhúzta. És 
én nem mertem újra próbálni. így mentünk. Végre hogy 
nagyon nyomott a hallgatás, megszólaltam. Hangom 
gyáván reszketett.

— Nagyon haragszik rám?
Elly rámnézett.
— Nem. Nem magára. Nem dobom magára bű­

nöm súlyát. Nekem kell azt viselnem. Azt is.
Az élet hát nem kímélt meg semmitől. Ettől setn!
Most felsírt:
— De miért én is? Miért kellett nekem is olyan­

nak lenni! Mint a többi. Akiket megvetettem. Mennyi­
re utálom magamat!

- -  Elly! Édes Elly! Ne mondjon ilyet! Fáj nekem. 
Higyje el, én nem . . .

Zavarba jöttem. Hogyan is mondjam?
— Elly! Édes! Drága! Szeretem! Maga az életem 

csodája! Az álmok világából, ahol csak sejtettem, 
ahonnan magamhoz vágytam, onnan jött és valóság­
gá lett nekem. Szeresem! Maga nekem az elérhetetlen, 
akit elértem. Minden! Ami az életben magasabbren- 
dü, szép, nagy és ami előttem el volt zárva. Ha soha 
többé nem érinthetem, akkor is örökre boldog leszek. 
Megőrzőm az emlékét, mint kincset, amit crdemetle- 
niil kaptam. Egy percre enyém volt és aztán megint 
eltűnt, mert nem engem Illetett Elly! Drága Ellyl Tes­
tet öltött álmom! Csodám! Jó lesz Így?

És őszintén beszéltem. Mindezt akkor éreztem. 
Éreztem, tudtam, hogy finom, zavargó, háborgó asz- 
szonyi lélek vívódásából fakadt pillanatnyi — őrület­
hez hasonló — lelki vihar dobta oda nekem ezt az 
Imádandó testet

Ellyt is mintha lecsillapította volna a hízelgő, ér­
tő  szavak simogató melege. Hánykódó szegény lelke 
tnintha hálásan kapaszkodott volna ezekbe a szavakba.

— Köszönöm! Soha, soha többet...
Hazaérkeztünk. Megcsókoltam Elly kezét. És aztán 

könyörgő tekintettel néztem az arcába. És Elly elmo­
solyodott. Kezével inegsimogatta arcomat, elpirult, az­
tán lehajolt és megcsókolta a szám at. . .

Kora hajnalban, amikor másnap szakaszom élén 
álmosan kivonultam és Dárdás lakása elé értem, föl­
tekintettem a lefüggönyözött ablakra. Es képzeletben 
láttam Elly rózsás testét habos, finom, csipkés fehér­
nemű között, ajkamon még éreztem utolsó csókját és 
testem remegve emlékezett a nagy ölelésre. Csak most 
éreztem át igazán diadalomat. Ilyen asszony! És ne­
kem sikerült. Egyedül nekem! Elly nem szinészkedett. 
Én voltam az első, akit szerelemmel szeretett ez a 
csodálat is asszony. Én tököltem neki az élet szinbo- 
rá t. . .  én . . .  é n . . .  vittem bűnbe a szegény asszonyt. 
Szinte lelkilsmeretfurdalást éreztem. De hamar le- 
nyug attain lelkem kis háborgását. Nem tehetek róla. 
És elvégre. . .  rendjén van.

A gyakorlótérre értünk. Ütközetet játszottunk. 
Rajvonalat vezettem képzelt ellenség ellen. A zászló- 
aljparaucsnok lóhátról nézte vitézkedésemet és észre­
vételeivel szórakoztatott nem annyira engem, mint sa­
ját magát.

Most az országút felől a zászlóaijsegédtlszt vág­
tatott a gyakorlótérre. Halkan jelentett valamit. Az 
alezredes felkiáltott. Sarkantyúba fogta lovát és el- 
Kaloppozott. Az adjutáns utána. De kis idő múlva az 
adjutáns visszajött.

• - Einrticken!
Páran körülfogták. Néhány szót váltottak vele. 

Riztosan a rendkívüli kegy — a korai bevonulás — 
okát tudakolták.

- -  Vergatterung! — hangzott össze-vissza.
Én is összeszedtem embereimet és lassan, kimért 

lépéssel — minek sietni? — vezettem a társaságot a 
gyülekezőhelyre. A tisztek egy csomóban álltak. Na­
gyon tárgyaltak valamit. Miután helyére vezettem sza­
kaszomat, szintén a tisztek közé igyekeztem.

És egyszerre hirtelen — mint utszéli rabló — 
ütötte fejbe a hir: Dárdásné meghalt! Olyan képzel- 
lictetlenül buta volt ez a mondat, hogy csak néztem. 
Néztem, a szám nyitva m aradt Nem tudtam felfogni.

Nyári ka land
Kis regény három részben

Irta: Vidor Imre (3)
Nem tudtam kérdezni Csak bámultam. Aztán gépie­
sen, tagoltan Ismételtem, dadogtam: Dár . . . d ú s . . .  né 
tneg. . .

Most megrázkódtam. Elsápadtam. Reszkettem. Meg­
bénult agyam már működni kezdett Belekapaszkodtam 
egy társamba. Már tudtam, de hallani akartam.

— Mi? Mi az? Mi történt?
— Dárdásné meghalt. Véletlen szerencsétlenség.
— Hogyan? Hogy történt?
— Nem tudjuk. Az adjutáns jött a hírrel.
Futni kezdtem. A többi utánam. A hir ott kavar­

góit fölöttünk, körülöttünk, bennünk.
— Ilyen szép asszony! Olyan kedves! Okos! Ele­

gáns! Finom!
— De hogy? Mi történt? Mi volt? És az ura?
— Az ura Inspekciós délig. Nem rukkolt ki. A lá­

gerben van. Talán nem Is tudja.
— Borzasztó! Szörnyű!
így kiabáltak összevissza. A hotel elé értünk. Itt 

laktak. Dárdásék. A bejáratnál tisztek, katonák. Az 
ezredorvos most jön ki. Rája estünk.

— Igen. Meghalt. Az ura szolgálati revolverével. 
Talán babrált vele. Vagy el akarta tenni. És elsült. 
A szivébe. Rögtön meghalt.

A hotel tulajdonosnője — kövér nagy asszony — 
kezeit tördelve jött közénk.

— Ilyen baj nálam! Reggel lejött. Friss volt, szép 
volt, mint mindig. Az egész lépcső jószagn tőle. Sé­
tálni ment. Egyedül. Mint máskor. Aztán visszajött. 
Még beszélt is velem. Aztán felment. Még dúdolt is 
magában. Hiszen semmi baja se volt. Pár perc múlva. 
Akkor. Egy dörrenés. Bumm! Eelszaladtunk. Már ncat 
élt. Csupa vér . . .  Megfordultam. Gondolat nélkül, 
automatikus mozgással hazamentem.

. . .  E lly ... piros seb a szive tá já n ... A habos 
csipkés ing csupa v é r . . .

Eelzártam szobája ajtaját. A földön egy levél. 
A nyitott ablakon dobhatta be valaki. Felemeltem. Ne­
kem szól. Ismeretlen írás. Szép, nagy, nyugodt voná­
sok. Felbontottam. Ezt is gondolat nélkül, tudattala­
nul. Levél — hát fel kell bontani. Meg kell nézni az 
aláírást. Felhördültem. Megtántorodtain és az ágyra 
estem. E lly !... Aztán mégis el tudtam olvasni. És zo­
kogtam és ful/lókollam a sírástól. Fejemet a párnába 
temettem. Elly! Elly! Egész testemben rázkódtam. A le­
vél a kezemben gyürödött Aztán újra elolvastam:

Barátom,
mire ezeket a sorokat olvassa. . .  Nem! Ne hass- 
náljuk a sablont. Mindig gyűlöltein. Most sem aka­
rom. Tehát: Kedves Sándor, búcsúzom magától. 
Senkitől ezen a világon, csak magától. Elmegyek. 
Olyun mindegy, hogy hová. ha egyszer magától el­
megyek. És csakis magától. Bánt. nagyon bánt, hogy 
így megyek. Durva, csúf. De stilszerii befejezés.

Ne nézzen meg, ha halott leszek! Úgy tartson 
meg emlékében, ahogy utoljára látott. Amikor a ka­
pu előtt megsimogattam és megcsókoltam.

Hogy miért? Nem volt más utam. Higyje el, 
édes Sándor! Nem volt.

Talán jobb lenne, ha magának sem írnék. Ha 
úgy búcsú nélkül angolosan mennék cl. De 
mégsem vagyok olyan erői. Akarom, hogy valaki
— egy ember — akiben hiszek, ha rám emlékezik
— ugye log? — jól gondoljon rólam. És ismerjen. 
Ezért írok. Milyen jő, hogy kikérdeztem — pedig 
akkor nem gondoltam erre — apró szokásait. Tu­
dom, hogy melyik az ablaka. Tudom, hogy a szo­
bája le van zárva. Tudom, hogy abba más idegen 
a legényén kívül nem megy. így tehát levelem 
csakis a maga kezébe luthat.

Sokat mondtam cl már magának magamról. Ak­
art? Elmondtam, hogy szerencséden vagyok. Hogy 
nincs az életemben semmi, ami biztatna, hogy csak 
kerfsd. Mégis kerestem . . .  Megtaláltam! Kendszer 
nélkül Írok. Gondolataim lám mégis kaszáltak. Hal­
dokló boldog lelkemnek fotográfiája ez a levét. Ha- 
sonilt-c ahhoz a másik képhez, amely a külsőmet 
tükrözi?

Mikor Irány voltam, mindennel fclpakkoltak, and 
az életet széppé, csúnyává, élvezhetővé és tűrhe­
tetlenné teheti. Hogy is mondtam? Emlékszik? Vi­
rágos gályán eveztem ki uz élet tengerére. Frázis, 
ugye? De ma is érzem, igy érzem ezt a képet. Mii­
vel!, szellemes, okos kislány voltam. És ostoba. 
Olyan ostoba, amilyennek csak előkelő intézetben 
nevelhetik az embert. Aztán mindjárt férjhez adtak. 
Az u ra m ... nem: a térjem gazdag ember. Egész 
családja az. És kereskedő. A z egész családja. Ke­
reskedő és semmi más. Nincs olyan dolog a világon, 
ami érdekelné, ha nem kereskedhetik vele. Elvett 
és még a szépségemet se vette észre. Négy éve él 
mellettem é s . . .

Nem! Ez nagyon csúnya. Nem írok erről. Tönk­
retettek. Elrontották az életemet. És én szomjas 
voltam.’ Olyan szomjas.' Odadobtam volna mindent 
egy, egyetlenegy meleg szóért. És mindenem volt, 
csak éppen ez nem. Férjem becsült, mint valami 
hirts könyvet, amelyről sokat hallott, de amelyet

nem olvasott és nem Is log elolvasni soha. Dicse­
kedett velem mint a szalonunkban líiggó értékes kép­
pel. Ezt a képet éppen úgy nem értette, mint engem. 
Elvett, mert ennyimegennyi forinttal növelte hozo­
mányom az üzleti tőkét. Hogy csinos is voltam, az 
kellemes ráadás volt. De éppen így elvett volna ak­
kor Is, ha csúnya lettem volna. És nem veti volna 
el soha, ha ezer lórimtól kevesebbet hoztam volnál 
Mindezt csak akkor láttam, akkor tudtam, amikor 
már késő volt. Mondom, nagyon ostoba hiny voh. 
tam. Elválni? Nem lehelen, Sándor. Nem lehet. 
Úgy összevissza van üzleti szálakkal kötözve, ga- 
balyitva a két család, hogy. . .  az nem lehet. A bot­
ránytól meg irtóztam. Arisztokruta vagyok. Nietz­
sche tanítványa. Utálom, ami piszkos, ami rut, ami 
közös a tömeggel. Ezért nem lettem soha rossz 
asszony. Mert csalni, hazudni kellene. Hitványnak, 
aljasnak lenni. Alacsonyabbrenáiinek kellene érezni 
magamat, mint a férjem. Méltán biráskodhatik le­
tettem. Joggal büntethet, ö t  csalnám. Neki hazud­
nám. Nem, Sándor, ezt nem bírtam. Szerencsétlen, 
boldogtalan, de tiszta. Ekkor jött maga az életem­
be. Sándor, én nem hittem soha, hogy ez lehetsé­
ges. Mindig azt gondoltam: regényírók, drámaírók, 
köttök fantáziája. Hogy egyszerre, hirtelen, szemen 
át, fülön át, mint villanyütést az idegekben, szerel­
met lehessen érezni. Nem hittem. Akkor sem, ami­
kor pedig éreztem. Azt mondtam: nem igaz, nem. 
lehet. És nem szabad/ Védekeztem. Kjizködtcm. 
Titkoltam. Leküzdeni nem bírtam, Sándor. És bol­
dog voltam. . .  Végre! Végre megtaláltam én is f 
Végre! Végre megnyílt nekem is az élet csodavirá­
ga. A szerelem! Áldott ez az érzés és áldott, aki 
bennem felébresztette: maga!

És jött, ami el nem maradhatott. Ami erősebb 
volt, mint én. Drága, nagy pillanat, amelyben el- 
veszítettem magamat. Nem: megtaláltam! Amit ed­
dig nem ismertem. Amiben nem hittem. Amiről azt 
gondoltam, hogy mese, csakúgy, mini sok más. amit 
szépnek dicsértek és amit — ha megismertem 
csúnyának találtam. A szerelem csókját. A szenve­
dély ölelését. Soha addig szerelemből nem csókol­
tam! Soha addig édescidájó. mindenladó szenve­
déllyel nem öleltem!. . .

Jött, ami el nem maradhatott. És én boldog va­
gyok, hogy ezt megértem! És most Sándor, jóit, 
ami szintén el nem maradhat.

Mennem kell! Ne tartóztasson és ne kívánjon 
vissza! Most már beteljesült az élelem. Most már 
nyugodtan megyek .Egy-két óra múlva hazajön a 
lérjem. Ha meg akar csókolni... Sándor, akkor mit 
csinálnék? Ott érjen az ajka, ahol a maga csókja 
ég? Mi lenne belőlem? Néni bírok Sándor! Elválni 
nem lehet. Megszökni? Lesülyedni? Nem! Nem!

Lássa! Abban a hitben írok, hogy maga éppen 
agy szeret engem, mint én magát. Pedig talán. . .  
Nem! Ezt a hitet sem akarom el veszíteni! löuzió? 
Kagaszkodom hozzá! H iszek!. . .

Nem akarom, hogy ha már — emberi törvények 
igy mondják — elbuktam, egy kaland kellemes cél­
jaira, nem egyébre történt volna. Ugye, ez meg­
bocsátható? Tehát ezt a hitet, nem: tudatot viszem 
magammal, hogy szeret. . .

Látja, Sándor —  most már írom: édes, egyet­
len nagy szerelmem! — nincs más ut. Nagyon saj­
nálom, hogy ilyen brutális fájdalmat kell magának 
okoznom, de nem lehelek másképpen. Szerettem  
volna addig kibírni, amig innen elmegyünk. És ak­
kor titokban, távol magától. . .  De nem lehet. Egy­
két ára múlva jön a térjem, nem: az uram! És nem 
bírok!

Azért kissé sajnálom, llgy terveztem, hogy két 
hét múlva, ha innen elmegyünk, odalövök magá­
hoz, az utolsó napon és önként. . .  És ú g y . . .  De 
igy talán még szebb vo lt. . .

Most lehunyom a szememéi. És látom magát. És 
érzem. Ez az egyetlen, ami most a szivemben 
van . . .

Isten veled, édesem! Szerelmem! Mindenem: 
Szeretlek! Ha még egyszer. . .  Nem! Vége!. . .  Szép 
volt. Szebb már nem lehet. Ami most történik, fe­
lejtsd cl! Csak arra cm!.'kézzé!, ami tegnap volt. 
Nekem is az lesz utolsó élő gondolatom. A tied vol­
tam. És azután senkié!

E11 y.
U t ő i r a t .  Kell ez is. Hiszen asszony vagyok. 

EclboKlottam a borítékol. Egy arcképet tettem belé. 
Most kiveszem. Visszavessem. Nem adom. Ne fris­
sítse fel emlékemet, ha már elhalványult is  ne ho- 
inlyosltsa el, amig frissen él. Nincs tovább. Isten 
veled! É des.'...
Mikor másodszor elolvastam, nem sírtam. Valami 

nagy érzés lepte meg szivemet. E lly !... És Elly nőtt. 
Betöltötte a szivemet. A lclkcinct. A szobát. Az egész 
világot. . .

A tisztiszolga jött, hogy klkeiélje a ruhámat. Ebéd­
re kell menni. Ebédre ma? Most? Nem! De aztán ész­
be kaptam. Nekem nem  szabad jobban gyászolnom, 
mint a többinek. Kerülni kell minden feltűnést. A drága 
halott — borzasztó, utálatos szó! — emléke kívánja.

A »menázsban« persze csak a borzasztó tragédiáról 
volt szó. A hatóság is már megtartotta a szentlét. Az 
eset világos. A revolver — más holmival együtt — az 
éjjeli szekrény fiókjában volt. Az asszonyka valamit 
kereshetett ott. A fiókot ugyanis nyitva találták. A töl­
tött revolver »sperrklapuija« bizonyára nem volt el-
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lárva. Babrálhatott vele, vagy aközben sült el, hogy 
kiemelte. Semmi tárgyi, vagy személyi ok arra, hogy 
öngyilkosságot tételezzenek lel, >nem forog fenn.«

Megreszkettem. Ha valaki észrevette az éjjeli sé­
tát? Vagy azt, hogy Elly az utolsó utján — milyen 
Jelzó! — levelet dobott be ablakomon? De nem. Senki 
Ha tudott volna erről valaki, bizonyára már kipattant 
volna.

Találkoztam Dárdással is. Nem kerülhettem el 
Szegény ember, nagyon megtört Mikor kezet fogott 
velem, hangosan felsírt.

— Az urak közül te ismerted legjobban. És téged 
nagyon kedvelt

A szemem — akaratom ellenére — könnyes lett. 
Dárdás észrevette. A nyakamba borult, megölelt.

— Köszönöm! Te tudod, milyen vidám volt. Meny­
nyire szeretett élni! Szegény, szegény! Kissé sok is 
volt talán benne az élet szeretet. Hisz olyan vig, olyan 
élnivágyó volt Lehet — tette hozzá mintegy mente­
getve a halottat — mert érezte, hogy nem tart sokáig. 
Még utolsó este is. Hallom, milyen jókedvű volt. Az 
a revolver! De ki gondolt erre? Hiszen mindig ott volt! 
És tudta, hogy töltve van. Nem gondolhattam — most 
magát mentegette — hogy kézbe veszi. A hatóság 
először öngyilkosságot gyanított Te tudod, hogy ez 
kizárt do log ...

. . .  Milyen komédia az élet! — gondoltam.
A halott Ellyt — ő kívánta így — nem néztem 

meg. A holttestet elszállították. A családi sírboltban 
fogják örök nyugalomra helyezni. Én Is elkísértem a 
koporsót

. . .  És senki sincs a világon — gondoltam — aki 
őt ismerte volna. Csak én, csak én! És senkinek a ha­
lottja, csak az enyém! És nem szabad a koporsóját 
átölelnem! Nekem nem szabad ...

A koporsót kocsira tették. A férj és egy szabad­
ságolt katona kisérték.

. . .  Elly, édes. szegény, szerencsétlen, boldog sze­
relmes asszony: isten veled!...

A fegyvergyakorlati idő leteltével első dolgom 
volt, hogy Elly sírját kerestem fel. Virágot vettem és 
kimentem a temetőbe. Az őr a sírhoz vezetett Friss 
és hervadt virágok voltak elszórva rajta. Kis táblán 
felirat: Dárdás Alirédné, született Herz Ella. És a ha­
lálának napja. Virágomat letettem a sir szélére. Néz­
tem a földet, amely alatt ö fekszik. És lepergett em­
lékemben egész rövid ismeretségünk. Első beszélgeté­
sünk a Miljacska partján. Milyen különös igézettel ha­
tott rám! Az ilidzsai délután. Milyen kicsapongóan vi­
dám volt! A mosztári jelenet. Amikor először nyílt 
meg nékem kissé ez a szegény, ez a gazdag lélek! 
És végül az a csodásán mámoros éjjel, amely, után a 
halál jö tt. . .  Milyen világosan egyszerű és milyen ta­
lányosán rejtelmes! Hogy a szivembe kényszeritette 
magát ez az asszony, amikor elszökött előlem fensé­
gesen hidegen megközelíthetetlenségbe: a halálba!...

Vállamon kezet éreztem. Dárdás volt. Szomorú 
szótlansággal fogtunk kezet.

Nem tudtam mit mondani.
— Köszönöm! Köszönöm! — szólt Dárdás halkan.' 

— Ugye, te is sokat gondolsz rá? Isten remeke volt! 
És összetört. . .

Zsebkendőjével törölte szemét.
— Mindennap itt vagyok — kezdte újra. — Vele ' 

vagyok. Kérdezem. Faggatom. Beszélgetek vele.
— Gyötrőd magadat! i
— Nincs más gondolatom. Csak vele élek. Kere­

sem az utat a leikéhez. Napokat töltök azzal, hogy az 
ő dolgait nézegetem. Mindegyikben maradt belőle va- j 
lami. Olvasgatom a könyveit. Tanulmányozom, ami­
ket, azokban aláhúzott. Amiket jegyezgetett. Úgy ke­
resem őt. ahogy — most már sejtem — ő kereste a 
boldogságot. Már kezdem őt érteni. Búr életében oly 
közel lehettem volna hozzá.

Fel és alá jártunk a temető utján. Bogarak züm­
mögtek a megért nyárban.

— És nem beszélgethetek senkinek róa! Nem is­
merték. Te kivétel vagy. Magam sem tudom, miért.

Bélémkaroit.
— Tudod, most már nem hiszem hogy véletlen 

baleset volt.
Megrendültem.
— Mit beszélsz?
— Az igazat. Sokszor égé zen világosan érzem: 

6 dobta el magától az életet. Akarva. De miért? Erre 
nem tudok, nem merek felelni. Pedig ezt is érzem. 
Csak egy ok lehetett. É n ...

— Nem! Képzelődő!!
— Hidd el! Ezért faggatom a sírjában. Ezt kere­

sem otthon. Nem feiel. De érzem. Nem voltam hozzá­
való. Tudom. Most már tudom. G repülni tudott. S zá r-1 
nyai voltak. Nekem csak otromba lábam. Csak tnász- , 
ni tudtam. Poros földön. Hogyan is illettünk volna ősz-' 
szel Ha életre kelthetném! Térdemen csúszva vinném 
neki a szabadságát! Csak élne!

Sirni kezdett. Részvéttel, de kissé borzongva néz­
tem.

— De még mindig talány! Rejtély! Miért ott? Mi­
ért akkor? Valami kényszeritette. Valami. De mi? 
Könyvei, írásai azt mondják, hogy már beletörődött. 
Mi történt az utón? Minden szavát összeállítottam. 
Semmi. Pedig történt De mi?

Szenvedtem. Szerettem volna már szabadulni et­
től a kínzástól. Dárdás úgy hatott rám, mint Raszkol- I 
nyikovra a rendőr. Már-már ellenállhatatlan kényszert' 
éreztem, hogy mindent bevallják. *

Dárdás pedig folytatta.
— A múltkor írásokat találtam. Egy tanulmányát 

Nletzschéról. Nem értettem. Nekifeküdtem. Most tanu­
lom Nletzschét Már kívülről tudom. >Also sparch Za- 
rathu$tra.«

Le szerettem volna ütni. Mit turkál szőrös kalmár- 
mancsaival Elly finom leikében, amely csak nekem, 
egyedül nekem nyílt meg! (És amellyel én akkor ép­
pen olyan keveset törődtem, mint ö.) Aztán mégis meg­
sajnáltam ezt a szegény embert, egy halott asszony 
elkésett szerelmesét. Egy halott lélek mániákus bo­
londját

Meg kellett ígérnem, bogy meglátogatom. Hogy 
megnézem a »török sarkot*, amit Szarajevóban ren­
delt. Megjött már, ott van a szobában, úgy, ahogy 
ő ak arta ...

Nem mentem el. Hónapokig Elly emléke nyűgö­
zött le. Már féltem, hogy a halott engem is rabbá tesz, 
mint Dárdást. Féltem ettől és valahogy mégis irigyel­
tem azt az embert. Hogy igy betölti lelkét egy nagy 
érzés. . .

Aztán az én életem szekere megint csak vissza­
zökkent a régi vágásba és döcögött tovább.

Dárdásról csak hallottam. Addig-addig olvasgatta 
Elly könyveit, amíg elhitte, hogy már érti Nietzscbét 
Most azután már azt akarta, hogy más is értse. P á­

E g y  szerény párhuzam 
Erdély - Vajdaság - Irodalom

(2 ) Irta Asslányi Dezső
Erdély tájszépségeiből termett ki a történelme és 

a költészete. A vajdaság lapályából viszont a lapály 
egyhangúsága, összehasonlítást itt néni lehet csinálni, 
de az eltérésekre érdemes figyelni.

A Bérc máskép beszél mint a Sik. A Bérc gazdag. 
Csúcsa, lombja, nyerge, völgye, eresze, ösvénye, bar­
langja és buvója van. Van úgy, hogy krátere, füstje, 
lángja, lávája és szeszélyes formációk ezrei árnyékol­
ják cl a Napot, takarják el olykor a holdat, a csillago­
kat és egymástól a falvakat és városokat. Ott csupa 
káprázat és változat. Itt egyformaság.

A Síken egy nyitott horizont állt: egy lapos őszinte­
ség. Itt a hajnal egyetlen szorítással fojtja meg a sö­
tétséget; — az alkony: egy kortyra nyeli el a vilá­
gosságot, itt az ég nyitva áll. a föld nem titko’.ódzik: 
— hegyvölgyes kendőzésekkel nem fontoskodik. Egy 
lapos őszinteség terpeszkedik mindenen. Az irodalmon 
is.

Ezt az őszinteséget nem szabad véka alá rejteni. 
A vajdasági irodalom jcilege: a Sik és a rög.

A becsvágyak szédülete ma mindent fölfelé ra­
gad, a végtelenbe és a képzeletbe. A mi költészetünk 
iránya azonban leidé mutat. A miénk a pzraszt és a 
rög. Ez a költő: cél és útirány. A föld szereidéhez egy 
uj megismerés csatlakozik, azt t. i., hogy a Föld egy 
lüktető, télekzfí test: édes anyánk. Ez a tudat egv 
anyasúgos közösség, mely mindenkit sorskörülményci- 
nck honosává varázsol és minden embernek hazájává 
avatja azt a földdarabot, amelyen él. tűr, szenved vagy 
élvez. És testvérekké avatja az egy államban lakó em­
bereket, bármilyen nyelven beszélnek és akármilyen 
hitet hisznek Is.

Ez bőven elég tartalom. Ami leegyszerűsödött fo­
galmaink a másnyelviiek és máshitüek testvériesülését 
szorgalmazzák. Ez, e pillanatban még parlag. Előbb 
ugarolnunk kuli!

*

Az elmondottak után rátérhetek a sztaribecsejl ün­
nepélyre. Huszonöt évi bácskai és bánáti ittélés jog­
címén jussot érzek a következők elmondására:

A staribecseji magyar népkör jubeliumi ünnepében 
a vajdasági irodalmi probléma, csak mint betét szere­
pelt volna. »Vo!na«, mert miben szerepelt? Semmi olyan 
nem történt, ami a krónikus el'entéteket: a főakadályt 
megszüntethette volna.

De valami történt: egy rögtönzés. A horgos! le­
gény százdlnáros alapítványa.

Kicsi dolog; hanem az ötlet kínálkozott, hogy 
magva legyen egy kezdeményezésnek. Egy szónoki 
perdü'ésse! fel kellett volna azt használni és felhívást 
rögtönözni utánzásra, ilyent:

•Uraim, hölgyeim, a kezdet megvan, kövessük a 
példát mindnyájan, akik itt vagyunk. Adjon mindenki 
tehetsége szerint! Isteni adományokhoz, amilyen a köl­
tészet. emberi adományokkal kell hozzájárulni! Ne 
gondolják, hogy az áldoz, aki a bőségéből és fölösle­
géből pénzt ád: nem, hanem az áldoz, aki hitét, tehet­
ségét, munkáját kínálja fel, félig vagy egészen ingyen 
és még úgy sem nyúlnak utána.

Pedig az irodalom mindnyájunk ereje. Tőle és vele 
okosodunk. Gyerekeink, unokáink vele nevelődnek bele 
a világba. P.s minden családban születhetik egy tehet­
ség, aki maga is művész, vagy ha nem az, hát mint a 
művészet rajongója, kerül közeli rokonságba az iro­
dalommal.

Minden elveszhet, a legnagyobb vagyon is elúsz­
hat. De amit adtunk, az adva van s az örökre tett ma­
rad. És ki tudhatja, hátha a fia, veje, menye vagy uno-

lyadijat tűzött ki Nietzsche müveinek méltatására és 
magyarázására. Elly emlékének akart ezzel s áldozni. 
Nagy feltűnést keltett. Mindenütt dicsőítették és ünne­
pelték a nemes Mecénást. Felkérték, bgy a pályamun­
kákat biráló és eldöntő bizottságban ő is vegyen részt 
A dijat kifizették egy középiskolai tanárnak és a világ 
napirendre tért az eset és Dárdás felett. Alfréd urnák 
jól esett az ünnepeltetés, de már megfizette. Barátko­
zott Írókkal, költőkkel, vacsorákat, bankettet adott 
a tiszteletükre. Ilyenkor annyit hallotta, hogy ö milyen 
irodalombarát és hogy mennyire ért az irodalomhoz, 
hogy igazán udvariatlanság lett volna tőle, ha el nsin 
hiszi. A vége az lett, hogy az üzletet átadta család­
jának, a vagyonát kivette és folyóiratot alapított Fa- 
jedclmi módon fizette a munkatársakat. A lap jó volt 
az Írók is azok voltak, csak a pénzügyi eredmény volt 
rossz. Hogy' ezt orvosolja, napilapot is csinált. Úgy 
okoskodott, hogy a napilap hatalom. És ha a pénz ha­
talmat jelent, akkor megfordítva is igaz a tétel, hogy 
a hatalom meg pénzt jelent, vagyis pénzt hoz.

Aztán jött a háború. És a napokban az a pár soros 
hír. Bizonyára a felesége mellé temettek a kriptába. 
Tudom, érzem, hogy az ő sírjához is el kellene men­
nem és tőle is bocsánatot kérnem. Mert én is bűnös­
nek érzem magamat a sorsában. Vagy nem én, az 
élet? Ki tu d ja? .,. 1 * * * 5

1 kája örül majd egyszer annak, ami ezekből az adomá­
nyokból idővel kihajt.

Az anyanyelv kincseit őrzi és gyűjti az irodalom. 
De egyelőre nincsen se háza, se pénze, se lapja, se 
semmije. Csak meztelen önmaga van: a lelkekben lebe­
gő gondolat.

Vagyunk elegen hozzá, hogy ne hagyjuk e drága 
javakat szabad prédára elszóródni. Tanuljunk egyszer 
a föld népétől! Ez a fiatal legény bölcsebb volt nálunk, 
mikor megmutatta, hogy mit kell tennünk. Tegye meg 
mindenki ami tőle tellik. Az aláírásgyűjtést ezennel 
megindítjuk.*

Egy ilyen felhívással meg kellett volna rohamozni 
a pillanatot. A közönség szívesen hajlik a szóra, ha a 

: hiúság is segít és a kezdeményezés jó hatást tesz rá.
5 De a vajdasági magyar irodalom: apátián maradt 
Sztari-Becsej után is. Nem akadt br. Kemény Jánosa 
és a horgosi legény száz dinárja is árván maradt.

Sztari-Becsej az irodalom számára nem volt szü­
ret. Ez az írás se több mint: eső után köpönyeg.

Valamit mégis tenni kell!
De nem kéregetéssel!
A búza sem eszi meg a kalászát. A venyige sem 

issza meg a szőlője borát. A gazdag sem é:i föl min­
idénél. Minden ember adószedője is, — adózója is a 
i társadalomnak. Okos belátásból s nem kéregetések- 
j bő! kel! a nemes adományoknak fakadniok!
| És fognak is fakadni attól a pillanattól, amelyb'n 

mi: írók. költők, kritikusok: — irodalomhoz tartozók, 
■ példát tudunk mutatni az összetartásból. Magatartá- 
1 s mkból kell kiérezni? a társadalomnak, hogy az iro- 
I dalom nem öncélért küzd, hogy akkor is ád. am iktr 

kér és csak azért kér. hogy adhasson és pedig olyan 
értéket, amely örökre megmarad.

E szerény párhuzamosítással szeretném az vajda­
sági magyar irodalom összebéké'ö egységét megfo­
gantam! és mindenkit cgymásfelé fordítani, — minden­
kit, aki akár csak egy verssel is érzékeltetni tudja az 
intelligens öszfönlegyürö testvérségét

Legyünk kezdeményezők! Valljuk és tanítsuk a 
megalkuvó bölcs szeretetet, amelynek nincsenek föllé- 

' lelet és nincsenek ellenszenvei. Mindenki méltó az clné- 
' zésünkre, akit az élet velünk összehoz.
! A tszeresd ellenségedéit még sehol nem olvadt e 

Földön ölelésbe. Ez a végtelenbe nyujtozkodó siktáj: 
a Vajdaság, úgy sem nyújthat olyant, aminél sokkal 
szebben produkáltak már másvalahol. Nyújtson egy er­
kölcsi példát, mely mint egy szivtiiz lobogva harapod- 

I zék tovább, felgyújtani az értelmesek szereietét és el-
1 oltani az ösztönösök gyűlöletét, — mindenhol.
. A vajdasági magyar irodalom ebben az eszmény- 
| ben fog megszületni. Azaz újjászületni.
—  • • "" -r t t f  ----

Xfegbiz atő, nagy ism eret ég g e l rend c'ke’ö

keres axo tnali belépésre S u b o t ic a  város 
és ese tleg  környéke részére  n a g y  Biztosító  
intézet, am ely a b iztosítások  összes ágaival 
foglalkozik. Fix és ju ta lék . N em  szakm a­
beliek k iok ta tás t nyern k. A jánlatok „Biztos 
m e g é lh e té s "  jeligére  a k iad ó b a  k é re tnek  

 pro
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A költő és a hercegné
(Egy matróna halóidra.)

Emlékeztek még r í?  Kecskeszakállas a rc á ra .. .  
Szatíríejnek is nevezték... Mindig és mindig beszél­
getett magáról.

Az «.J) fuoco* (»A Tüz«) szerzője ez. ffAnnum ló, 
Biztosan olvastátok ezt a szerelmes történetet, a sze­
gény Duse Eleonora szerelmének nagy fejezetét, szi­
vének hivatlan — memoárját Merthogy ez volt ez a 
könyv. Az olaszok legnagyobb tragikála szerette, na­
gyon szerette a — költőt, azt a költőt, aki Dante óta 
a legszebben hangolta össze dalba az olasz szavakat- 
£s a költő szívesen elfogadta a szivét annak a szí­
nésznőnek, aki legigazabban szólaltatta meg az em­
beri érzéseket a színpadon. . .  A költő elfogadta ezt a 
szerelmet, hogy egész romantikáját — később kama. 
toztassa a maga javára, mikor már elváltak egymás­
tól. Feldolgozta regényben reális aprólékosságig hűen. 
úgyhogy mikor Duse u.egtudta, hogy D'Annunzio 
nyomdába adta müvét, riadtan rimákodott, hogy a 
könyv ne jelenjék meg. Az író azzal mentegetödzött, 
hogy most már késő, már kiszedték, a szerződéses di­
jakat is már felvette — és erre Duse kifizette a kiadó 
összes költségeit, de a regény — mégis megjelent I I1 
Fuoco (A Tűz).

Megjelent, mert D'Annunzionak kellett a — feltű­
nés. Ez a feltűnni akarás vezette minden lépését, ez 
küldte el őt Parisba, Rostand páholyába, a Chanteclai- 
rc bemutatójára — ez diktálta azokat a lendületes elő­
adásokat és kierőszakolt felolvasásokat, amelyeket 
Rómától Velencéig tartott sűrűn, egymásután és ez a 
nagy klelégitő-akarás lobogott benne óriási tűzzel, mi­
kor megjelent az olasz fórumon, a nepgyüléseken s 
harsány szóval éltette a háborút S minden szava per­
zselő tűz volt.

Akkor egy asszony megpróbálta ezt a tüzet elol­
tani. Poroszországból jött, a német állam küldte, bár 
c maga s olasz volt :Camparcale hercegnőié, Becca- 
dclli ói Bologna Mária hercegnő.

Marco Minghettinek volt a mostoha leánya a her­
cegnő. Marco Minghetti még Cavour kabinetjében volt 
miniszter és így természetes volt, hogy liberális elvek 
keretezték az olasz kormány programját, amikor ő 
volt a kormány elnöke. A fiatal hercegnőt nagyon ér­
dekelte a politika és kitűnt, hogy mikor Minghetti ma­
gával vitte családját Londonba, majd Bécsbe az olasz 
követségi rezidenciájába, kitűnt, hogy Mária éles sze­
me rögtön meglátta ezeknek az idegen államok poli­
tikai életének mozgató rugóit, pedig hát a politikától 
nagyon is távolesö világban, a művészetben, a zené- 
ben akart »nevet szerezni*, mint Liszt Ferenc tanítvá­
nya. Aztán meg kitűnt, hogy nemcsak a zongorán, ha­
nem a politikai hangszerén is ért a — játékhoz, hogy 
meglátásait meglepően tudta felhasználni, mikor hosz- 
szu válóper után az elegáns Bülow hercegnek lett a 
felesége.

Az olasz hercegnőből német hercegné lett Campo- 
veale hercegnője és hamarosan a neme kancellár neje, 
merthogy azzá nevezte ki férjét a császár. Mondják, 
hogy ebben nagy része volt annak a nagy, előkelő tár­
saságnak, amely állandó vendége volt a hercegnő palo­
tájának. Ez valószínű is, mert valóban Bülow felesége 
szerezte meg férjének azt a legnagyobb pozíciót, ame­
lyet német politikus elérhetett. Es mintha a hercegnének 
ezzel csak az az egyetlen célja lett volna, hogy a junker 
német földön is megvalósítsa mostoha apja örökségét, 
a cavouri demokratizmus világát.

I. Vilmos császár családjának nőtagjai kerültek el­
lentétbe a kancellárral, Bismarckkal. A trónörökös fele­
sége, Viktória, az angol királynőnek volt a leánya és le­
hetetlen volt megértenie Bismarcknak, az angol demok­
ratizmustól teljesen elfordult kormányzását. II. Vilmos 
idejében ép megfordítva, a kancellár nejének demokra­
tikus eszméi álltak merev ellentétben a császár feudális 
törekvéseivel szemben.

Talán meg emlékeztek a Kaiscr katonás, nyers 
hangjára, amelyre ijedten fogták be fülüket Európa dip­
lomatái. Bülowné pedig azt vélte, hogy a külügymi­
niszterek idegességének egyedüli hatásos ellenszere, ha 
a császár hatalmát egy folytonosan erősödő parlament 
korlátozhatná. Bülow herceg kilenc évi kancellári műkö­
dése igazolta, hogy felesége célkitűzésének szolgálatá­
ban áll. Az eredmény pedig, hogy a császár a kilenc évi 
szolgálat után, 1909 júliusában váratlanul felmondott, 
megbuktatta kancellárját. — Bülow visszavonult. Ami­
kor a háború kitört, semmiféle hivatalba nem hivatta 
meg 11. Vilmos, de mégis, 1915-ben őt küldte el a német 
kormány Rómába, hogy az olaszokat legalább semle­
gességre birja, ha már nem akarnak megmaradni a né­
met és osztrák-magyar szövetségben. Bülow elutazott 
feleségével birtokára, a Villa Maitara, hogy Campo- 
íe-ile hercegnő összeköttetéseit érvényesítse, d'Anunzip 
háborús uszításaival szemben — a béke érdekében. És 
Bülowné már-már elérte ideutazása célját, sőt már ab­
ban is reménykedhetett, hogy az általános békéhez hoz­
za közelebb az egymás ellen harcoló államokat, de a 
mit valamikép összehozott, felépített, elrontotta a bácsi 
diplomácia és — Olaszország hadat üzent. A tüzes, 
szertelen költő D'Anunzio győzött és nem a nyugodt 
hercegnő, a férfi dicsvágy és nem a női szív.

*
Stresemann volt a német kancellár. A legyőzött bi­

rodalom érdekei uj külpolitikai orientációt követeltek.

A kancellár Olaszországot akarta megnyerni, olasz tá­
mogatást a franciák .ellensúlyozására-!,

Olaszország győzelmi mámorában lángolt, viharzott 
D’Anunzio. Fiúméból emelte fel újból nevét. Nem igen 
lehetett tudni, mit akar? Az olasz trikolór túlzott törek­
véseit képviseli-e, látszólag magán akciókép, vagy pedig 
— vagy pedig király akar lenni? Végül is kijózanodva 
megelégedett Montenevoso hercege címmel.

A józanabb légkörbe jött újból Bülow herceg fele­
ségével Rómába, Stresemann megbízásából. És Cam- 
porbole hercegnő most mintha győzött volna. D'Anun­
zio, a vllágfelforditó, lenyugodva visszavonult hercegi 
kastélyába — emlékeihez. Bülow házaspár pedig meg­
felelő eredményekkel térhetett vissza Berlinbe. Ezekre 
az eredményekre építhetett Bríand és Stresemann,

Ballada két bundáról
Ir ta : Blasseh Ferenc

Napokon át lógtak egymásmelleit a kirakatban. 
Nem a Belvárosban, hanem a Népszinház-ucca végén, 
veszedelmes közelségben a Teleki-térhez, Ami azt je- 

I lenti, hogy már nem voltak egészen újak. Azért még 
mindig szépek voltak.

Az egyik sötétbarna coboly-bunda volt, a másik 
szürko városi bunda. Az egyik nőnemű volt a másik 
himnemü; talán ezért simultak oly édesen egymáshoz. 
Nincs kizárva, hogy a ruhadarabokban is vannak bizo­
nyos érzelmek; hiszen nem mindenkire tapadnak egy­
formán.

Ennek a bájos idillnek sok nézője akadt. Senkisem 
tudott elmenni az űzet előtt úgy, hogy meg ne állt vol­
na Itt, a külső Józsefvárosban, nem mindennapi lát­
vány az ilyesmi. Hogy viseltek és kissé kopottak vol­
tak már, mitsem vont le az értékükből. Így is óriási 
sikerük volt. A környék összes női és féríiai erről a két 
bundáról álmodtak. De tisztában voltak azzal, hogy ez 
az álom utolérhetetlen. Annyi pénz talán nincs is a vi­
lágon, amennyibe kerülnek. Ugyan ki lenne bolond cny- 
nyi pénzt kidobni?. . .

Csodák csodájára mégis akadtak ilyen bolondok. 
Egy szép napon eltűnt mindkét bunda a kirakatból. 
Délelőtt a coboly-bundát vették ki, délután pedig a vá­
rosi bundát. Egyedül, úgy látszik, nem érezte jól ma­
gát.

Vájjon ki vásárolta meg őket? Vájjon hová lettek?
Ezen tanakodtak a két bunda lecsúszott imádói, 

ahogy az ember a hulló csillagok után szokott nézni, 
hogy vájjon hová esnek. . .

*
A körúti moziban nagy műsor volt. A nézőtér zsú­

folásig megtelt.
Az előadás már megkezdődött, amikor nagy sietve 

berontott egy elkésett hölgy.
A jegyszedő a fejét csóválta.
— Kérem, talán tessék itt az ajtóban várni, amíg 

világos lesz. Nagysád helye éppen a sor közepén van, 
most bajos volna odajutni. Tetszik tudni, a  közön­
ség . . .

A hölgy méltatlankodott:
— Csak nem gondolja, hogy állva nézem végig az 

egész darabot?
A jegyszedőnek mentőötlete támadt:
— Volna, kérem, egy üres páholy. Egy ur foglalta 

le mind a hat széket, de most még egyedül ö van itt. 
Talán tessék beülni oda, ha az illető ur megengedi... 
Erre, kérem......... — . .— . . — ••— ••—

— Bocsássa meg, hogy háborgatom.
— 6 , kérem, nem tesz semmit.
— Csak a felvonás végéig leszek a terhére; azután 

megkeresem majd a helyemet.
— Fölösleges, kérem. Az ismerőseim ugyanis, 

akiknek számára lefoglaltam a páholyt, netn fognak el­
jönni s Így nagysád itt is maradhat, ha kedve tartja. 
Engem nem zavar.

— Uraságod nagyon lekötelez . . .
— Engedje meg, hogy bemutatkozzam: Türk 

Egon, báró . . .
A hölgy egy pillanatig habozott, azután elfogadta 

a kinyújtott kezet;
— Hajdú Lea vagyok, táncosnő...
A közönség piszegni kezdett, hogy »Csendet ké­

rünk*. Erre elhallgattak és nézték a filmet, amelynek 
*Ninive pusztulását volt a címe.

Amikor kigyultak a lámpák, végignéztek egymá­
son. A báró igy szólt magához: »Buta szerencsém van. 
Milyen szép ez a nő! A keze és a lába, a lába...«  A 
táncosnő pedig igy szólt magához: »Buta szerencsém 
van. Milyen szép férfi ez! A szeme és a fogai, a fo­
ga i...*  És mindketten alig várták, hogy megint sötét 
legyen..

A báró közelebb hozta a székét és óvatosan meg­
fogta a táncosnő kezét. A következő felvonás alatt 
megfogta a karját. És igy tovább; minden felvonás egy- 
egy újabb hódítással járt. Amikor már a csók került 
volna sorra, vége volt az előadásnak. A báró bosszan­
kodott. .Szemtelenség, hogy milyen rövidek ezek a 
mostani filmek*. Azután felsegítette a táncosnő bundá­
já t  Ez kissé meglepte. Mintha már látta volna ezt a 
dundát. De gyorsan megnyugtatta magát. .Egy táncos­
nő csak nem fog a Népszinház-uccában vásárolni*.

mert ezek az eredmények nyitották meg az utat Lo­
carno felé.

A múlt heten az újságok leirták azokat az ünnep­
ségeket, amelyeket rendeztek a dorni-udvarban II. Vil­
mos hetvenedik születésnapjakor. D’Anunzlóról is Írtak 
akkor, hogy uj regényen dolgozik és ugyanakkor hírül 
hozták a 81 éves Bülow hercegné halálát. Az excsá- 
szár ünneplését letagadhatlan mosollyal kommentálták 
és leplezetlen volt a mosoly a D'Anuuzióról szóló kom­
münikék mögött is, a hercegpoéta most már csak em­
lékiratba illő regényt ir. De Biilow hercegné egyénisé­
géről, szerepléséről a legmelegebb elismerések során 
itták meg a nekrológot. Ismét olyasvalaki távozott ej 
közülünk, akiben hittünk.

Maglster

Közben a táncosnő is hasonlón tűnődött Mintha már 
látta volna a báró bundáját. De ö is megnyugtatta ma­
gát. .Egy báró cs.ak nem fog a Népszínház uccábao 
vásárolni*.

A kijárat előtt megálltak.
— Most pedig Isten vele, báró ur.
— Tessék? Csak nem akar hazamenni?
— De igen.
— És egyedül?
— Mindig úgy szoktam.
— Magának rossz szokásai vannak. . .  Én el fogom 

kísérni.
— Ugyan?! És minő jogon?
— Furcsa kérdés. Azon a jogon, hogy már Nlnive 

pusztulása óta ismerjük egymást. Az pedig régen volt
A táncosnő mosolygott, a báró pedig intett egy 

taxiért.
És néhány perc múlva, az autóban, megint egy­

máshoz simultak a coboly-buda és a városi bunda.
■»

Másnap délután ismét találkoztak, természetesen 
»a Nemzetinél, ott, ahol a hatos megáll*.

A viszontlátás kölcsönösen egy kis kiábrándulással 
já r t a nappali világítás rosszul állt mindkettöjüknk, fő­
leg a bárónak, akinek nemcsak az arca, hanem az öltö­
zete is gyűröttnek és kopottnak látszott A tegnapi 
britfa helyett ócska átmeneti kabát volt rajta.

— Nem fázik ebben a borzasztó hidegben? — kér­
dezte a táncosnő.

— Ezzel azt akarja kérdezni, ugye, hogy mért nem 
vettem fel a bundámat?

— Eltalálta. Mert könnyelműség ilyenkor igy öl. 
tözködni, ha máskép is tudna.

— Ez az: ha máskép is tudnék.
A táncosnő csodálkozva nézett rá.
— Mit akar ezze mondani?
— A báró köhintett egyet és kissé remegő hangon 

igy szólt:
— Kedves Lea, én egy vallomással tartozom ma­

gának. Kérem, ne ájuljon el és ne haragudjék meg érte. 
É n .. .  én nem vagyok Egon és nem vagyon báró, én 
egyszerűen csak Turk István vagyok, B-listás tiszt­
viselő.

— Itt megállt és várta a következményeket. Biz­
tosra vette, hogy földrengés lesz és összedől az egész 
világ. Mindebből azonban nem lett semmi. Sőt, a tán­
cosnő még nevetett is hozzá.

— Maga ezen nevetni tud? — kérdezte az cx-báró.
— Azon nevetek, hogy maga is hogy íog nevetni 

rögtön. Tudniillik én is csak olyan, hogy is mondjam 
csak, olyan B-iistás táncosnő vagyok.

Türk István a fejebubiát vakarta.
— Szépen összekerültünk mi ketten . Mondja, hoj 

vette ezt a bundát?
— Stern Árminnál, a Népszinház-uccában.
— Honnan volt ennyi pénze?
— Nem került olyan sokba. Stern Ármin, hogy 

úgy mondjam, régi tisztelőm s ezért a beszerzési áron 
aiul adta ide, azt is részletfizetésre.

— Ha szabad érdeklődnöm: milyen részletekben 
fizeti?

— Ez nincs megállapítva; attól függ, hogy havon­
ta hányszor utazik el a Stern Ármin felesége. Node, 
beszéljünk inkább másról, talán a bétágu koronáról- 
Mondja, mikor nevezte ki magát bárónak?

— Tegnap este.
— Először az életben?
— Először. Mert azelőtt nem volt rá szükségem, 

azelőtt megéltem a keresetemből. Amióta azonban el- 
bccsájtottak az örvény szélén álltam, amikor egy is­
merősöm révén bejutottam egy játékbarlangba. Nem 
volt ugyan szerencsém, de egy kis összeget mégis ősz- 
szeharácsoltam úgy. hogy a nyereséget mindig zsebre- 
vágtani, a veszteséggel pedig adós maradtam. Ezzel * 
pénzzel, gondoltam, sikerülni fog majd uj életet kez­
denem. Mivel ruha teszi az embert, először is vettem 
egy előkelő bundát.

— A Népszinház-uccában?
— Fitalálta. Azután kibéreltem a moziban egy 

egész páholyt Számítottam ugyanis arra, hogy egy el­
késett urat vagy hölgyet ideiglenesen beültetnek hoz­
zám s igy esetleg szert tehetek valami előnyös isme­
retségre.
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— Jó! számított.
— Amikor maga bejött, hogy nagyobb bizalmat 

terjesszek, bemutatkoztam bárónak. Ha bevallottam 
volna, hogy B-listás hivatalnok vagyok, maga tüstént 
eltávozott volna. Így ellenben ott maradt velem, kettes­
ben. És én megfogtam a kezét, most már elárulhatom, 
megfogtam a kezét, hogy lehúzzam róla a gyűrűjét; de 
nem volt gyűrűje. Utána megfogtam a karját, hogy le­
kapcsoljam róla a karperecét; de nem volt karperecé. 
Azután átfogtam a nyakát, hogy leszedjem róla a 
nyakláncot; de nem volt nyaklánca. Ha lett volna ék­
szere, talán elloptam volna és maga soha többé r,em 
látott volna engem. Ahogy ezután sem fog majd látni, 
ha úgy akarja. Mondja; menjek-e. vagy maradjak?

A táncosnő visszagondolt az elmúlt estére, amely 
mégis sz.ép v o lt... Ús ezt válaszolta:

— Mért menne el? Azért, hogy becsapott engem, 
nincs okom haragudni, sót még hálává, tartozom ma­
gának. A maga jóvotából egy napig abban a hitben rin­
gathattam magam, hogy báró az udvrlóm. Es ez a 
fontos, hogy mit hiszünk. »Ha tele van a zsebed sár­
garézzel de te azt hiszed róla, hogy arany, akkor gaz­
dag ember vagy*. Ez régi igazság és egj'et'en szeren­
csénk, hogy igy van . . .  Most pedig megyünk egy cuk­
rászdába uzsonnázni; jó?

— Nem lehet. Azaz, bemenni lehet, de hogy jövünk 
majd ki? A pénztárosod bajosan fogja aranynak nézni

T E R E - F E R E
ftogy lépett vérpadra Desmoulins Camille? 

Raoul Arnault »Camille Desmoulins zaklatott élete* 
címen könyvet adott ki. Könyvének egyik legmegrá­
zóbb részlete az, melyben elbeszéli, hogyan halt meg 
ez az ifjú, rokonszenves forradalmár:

— Hóhérok és pribékek várták. Mikor kora dél­
után beléptek Camille cellájába, az egy sarokban ku­
porgott, mint valami sebzett állat. Minden izében resz­
ketett, lázongva, dühösen kiabált. Nem lehetett köze­
ledni hozzá. Lábaival, körmeivel védekezett. Csendőrö­
ket kellett hivatni, meg kellett őt kötözni, hogy ingét 
kivághassák s haját lenyirhassák. Miután ezzel elké­
szültek, az elitéit, noha kezei össze voltak kötözve, 
dulakodni kezdelt a hóhérsegédekkel. A harag megtíz­
szerezte erejét. Csak uggyel-bajjal tudták kivonszolni 
a kordéiyhoz, mely a börtön udvarán várt rá.

Amíg szállították, Camille Desmoulins épp oly iz­
gatottan viselkedett, mint a börtönben. Kiabált: »Nép, 
megcsalnak! Ecláldozzák a híveid! Nem isméitek meg 
engem?. Az egyik pribék, hogy' elhallgattassa, azzal 
fenyegette meg, hogy a kordély vázához kötözi öt. 
Erre már nem kiabált segítségért, magába süppedten 
nézett, nyugtalanít! beszélgetett a szomszédjaival.

A kordélyok rohantak, csendőröktől kísérve a Sza­
badságtér felé. Sokan jártak az uccákon. Az idő gyö­
nyörű volt, sohasem volt ilyen jó élni. A menet a gyű­
lölet légkörébe érkezett. Kiabáltak és énekeltek. A nép 
sértegette bálványait. Camillo látta maga körött a hit­
vány tömeget, melyet annyiszor bujtogatott. Most őt 
is meggyalázták, kifütyülték, leköpték, hogy a dühtől 
és szégyentől pusztuljon el. Próbálta széttépni köteleit, 
oly vadul hadonászott, hogy szétrepedt ruhája mezte­
lenül hagyta nyakát, vállát, melyre majd ráhull a nyak­
tiló. Soha élet nem nyilatkozott meg ily lüktetőén, mint 
ebben a fiatalemberben, aki a halálba ment. A hóhér­
nak az utolsó pillanatig ellenállt s ingatag léptekkel 
tántorgott a vérpadra.

#
Az ni töröl; főváros. Valahányszor visszatér az 

ttfas az uj török fővárosba, Angorába, ha csak pár hé­
tig is volt távol, meglepődve látja, hogy a város meny­
nyit fejlődik. Uj utak nyílnak, kis villák emelkednek, 
vagy középületek, mintegy a földből, kertek lombjai 
bólogatnak ott, ahol annakelötte az anatóliai puszta 
sívó homokja sárgállott. Ez a főváros amerikai ütem­
ben fejlődik, nemcsak azért, mert népessége követeli 
meg, hanem azért is, mert valami kemény dac él az itt 
lakó emberekben, hogy a maradi múlttal fölvegyék a 
versenyt s megmutassák, hogy életre valóak.

A jelszó ez: építeni, építeni! A kormány, hogy az 
építkezési kedvet föllenditse, adómentesen adja a tel­
keket. Ki-ki igyekezett tehát építeni lakóházat, bcrliá- 
zat, vagy egy kis villát, ágyassal, kerttel, gyümöl­
csössel.

A nehézség, hogy Anatolia kellős közepén, ezen az 
állandóan napégette, szikkadt, tar területen, melynek 
nincs vize, egy város keletkezzék, óriási volt.

Megannyi ellenvélemény is szólt az ellen, hogy épp 
ezt a helyet választották az ujtörökök a fővárosuk föl­
építésére. Itt nem voltak házak, se szállók s az idegen 
diplomaták, akik lerándultak ide, vajmi rövid időt töl­
töttek, csak annyit, hogy elintézzék ügyeiket. Éjszaka 
rendszerint visszamentek a hálófülkéjükbe s ott 
aludtak.

De a titáni nehézségek ellenére a főváros egyre 
szépül, fejlődik. Csodálatos erő lakozik az építőikben, 
meg akarják mutatni, hogy Kisázsia közepén is kiszök­
kenhet a kultúra és a puszta homokja televény lehet. 
Erre a Jó példát maga Kemal Musztala adja meg, aki 
Angora szomszédságában mintagazdaságot létesített, 
melyet maga irányit s néhány év alatt szívós munkája 
eredményéül ezer meg ezer fa zöldéi a villája körül.

a sárgarezet.
— Kell pénz?
Türk István iparkodott elpirulni, hogy sértődöttnek

lássék.
— Hogy képzeli?!
— Bocsásson m eg ... Úgy gondoltam, természete­

sen, kölcsönbe. . .
— Az más. Van magának?
— Mennyi kell?
-----  Sok. Még ma lejár néhány becsületbeli adós­

ságom. A bundámat már értékesítettem, tudja, abban 
a vörös épületben, a Lónyai-uccában. De még mindig 
nem elég.

— fis ha én is beadnám oda a bundámat?
— Köszönöm, ekkora áldozatot nem fogadok eh

Mért Is tenné ezt értem?
— Az az én dolgom. Különben, ha akarja tudni:

m aga... maga nagyon tetszik nekem. Sajnálom ugyan, 
hegy nem báró, de legalább... legalább...

— Mondja ki: szélhámos.
— És én szeretem a rendkívüli embereket. . .  Szó­

val áll az alku? Kezet rá.
Türk István megcsókolta Uea szép kezét.
Es néhány óra múlva a hundák népszerű találkahe­

lyén: a zálogházban megint egymáshoz simultak a co- 
bolybunda és a városi bunda . . .

egy nagy parknak a magva.
*

Száraz Amerika. A szárazok és nedvesek tusako­
dása Amerikában még egyre fart. A tiszta víznek pap­
jai vannak, főként papnői, jámbor hölgyek, kik hiva­
tásukat gyermeteg túlbuzgósággá! teljesitik.

A józan élet egyik prédikátornője, hogy jobban 
meggyőzze hallgatóit, minden beszédéi ábrázoló Pél­
dákkal óhajtja igazolni. Rendszerint két aggastyánt 
mutat be. Az egyik duzzad az élettől, a másik, noha 
fiatalabb, testileg és szellemileg valóságos roncs.

— Nézzétek — kiált a hallgatóságnak — nézzétek 
barátaim ezt a két embert. Itt van John, a jobb oldala­
mon és rámutat a pompás aggastyánra. Ez sohasem 
ivott meg bort. Thomas ellenben, aki bal oldalamon 
áll — és rámutat a szomorú emberi romra — folyton 
pálinkázik, borozik. Fölteszem a kérdést, kihez akartok 
hasonlítani: Johnhoz, vagy Thomashoz?

Egy napon azonban a hallgatóság egyik tagja 
megleste Johnt és Tliomast. A két aggastyán az elő­
adás végeztével karonfogta egymást s elindult egy 
földalatti pincébe, ahol borsos áron mérik az itókát. 
Egy óra múlva John és Thomas kijött a butikból. John 
tántorgott. Az életerős aggastyán igy szólt a szomorú 
emberi roncshoz:

— Te pajtás, ha ez a szájas némber még sokáig 
povedál, meghalok a szomjúságtól. . .

*
Aid a Dunában született.. Meg kell adni. nem min­

dennapi esemény. Eddig a krónika megemlékezett ar­
ról, hogy valaki az uccán született, vagy vasúton, vagy 
a szabad mezőn. De folyóban még nem sziile'ett senki. 
Még Mózes sem dicsekedhetett ezzel, mert öt a vízből 
pusztán kimentették.

Ellenben Tockoel a vizben született, 
így történt.
Egv munkás parasztasszony, noha áldott állapot­

ban volt, nem hanyagolta el napi teendőit. A Duna 
í Partján sulykolt, mosta az ingeket, nadrágokat, lepe­
dőket.

Egyszerre elszédült, beleesett a folyóba, mely itt 
— a partok közelében — szerencsére nem volt mély, 
A hideg viz magához terítette s minthogy nem tudott 
a partra jutni, kétségbeesetten kezdet kiabálni segít­
ségért. Egy járókelő, aki figyelmessé lett a kiabá’ásra, 
odaszaladt uggyel-bajjal kihúzta a partra, de akkor 
elámult ő is meg az asszony is, mert mindaketten azt 
látták, hogy a vizben egy csecsemő éviekéi, s nyivákol, 
egy kisfiucska, aki világra született, miközben az asz- 
szony kénytelen fürdőt vett a folyóban.

A járókelő hamarosan kimentette a kisfiucskát is, 
aztán az anyát, az újszülöttet pedig beszállították a 

í kórházba.
lit a csecsemőt beiktatták az anyakönyvbe. A hi­

vatalnok, aki felvette az adatokat, a születési hely 
niegjelötósése ezt a kifejezést használta:

— Dunában született.

Szesz. Egy angol hölgy, aki bérbe akarta adni bú­
torozott szí báját, előbb leitárt vétetett fel az ottani | 
jegyzővel. Magára hagyta a Jegyzőt s egy pár órára! 
elávozott hazulról.

Amikor visszatért, a jegyző teljes hosszában fe­
küdt az ebédlő egyik szőnyegén, horkolt, előtte pedig a 
leltár volt. Ezt irta be:

— Két whyskis palack a pohárszéken. Egy forgó- 
könyvtár. Még egy forgókönyvtár. Még egy forgó­
könyvtár . . ,

*
Amerikai iutár. Amerikában a könyvtárak minden­

ki számira nyitva vannalt, könyvöt kölcsönözni itt

nemcsak nem kerül pénzbe, az olvasót valósággal 
dözik a könyvtárak, hogy vegye őket igénybe, a kütiy. 
vek reklámja eljut a legsötétebb külvárosokba s a kg. 
elhagyatottabb falukba is. Ezenkívül mozgó könyvtárak 
gondoskodnak arról, hogy a gyermekeket is el, issák 
a nekik megfelelő szellemi táplálékkal.

1915-ben a könyvkiadók Snti.8S7.4t7 dollárt mr 
tottak a könyvek kiadására, de ebbe az ös zegbe nin s 
be'eértve az újságokra, folyóiratokra, s zenemüvekre 
fordított kiadás.

Az idén az Egyesült Államokban 423,89.’..,744 könyv 
jelent meg. Ezek közül 79 millió az Isko'aköavv, 
millió a regény, több mint 15 millió a gverniekkonjM, 
2.690.000 életrajz és 8.800.000 a verseskönyv.

Majdnem 9 millió verseskönyv! Rémes!
*

King nr (Te.ray államban) elunta, hogy papagáj* 
mindig ugyanazt a mondatot hajtogatja s minthogy 
részvétet érzett a többi papagájtulajdonos i-i á n t is. akik­
nek ilyen ^műveletlen* madaruk van, e'határoza, hogy 
a papagájokat iskoláztatja. Papagájtanfoh anint alapi- 
to tt Itt a növendékeket gramofqnlcmezck ú ján oktat­
ják különböző versikékre, mondásokra, melyek meg­
felelnek az amerikai ízlésnek.

Minekeiötte a papagájokat elbocsátják, vizsgát kell 
tenniük, aztán bizonyítványt kapnak, mint a diákok,

A vizsgázott papagájoknak felszökött az áríolya. 
műk

*
Könyv fefent meg az uj nevelés tifföTölről. Hermám 

Hletzröl. Giuseppe Lombardo Radiccröl és BactilesrőL
Hictz 1898-ban alapította meg a Harz tövében kerti 

iskoláját. Lassanként három osztályt létesített a tizen­
két esztendős gyermekek számára, akiket játszva ok­
tatott, majd a 12—Ifi esztendős serdülő gyermekeit 
számára, akiket mezőgazdasági munkákkal foglalkoz­
tatott. Ez a családi élet, az egyéniség teljes kultusza, 
a szabad levegőben való mozgás kitűnő eredményekké 
járt. Lombardo Radice Olaszországban egyengette az 

.útját a modern nevelésnek, ö  vezette he az Iskolába 
a játékot, a táncot. Szemben a régi oktatással, mely 
az idegen nyelvekre fektette a fősulyt, az anyanyelvűt 
tanította. Ez véleménye szerint fejleszti a gyermekek 
ösztönösségét, őszinteségét, becsületességét. Könyvit 
úgyszólván alig használt. Baeules visszamaradt gyer­
mekekkel foglalkozott: önérzetet, hitet nevelt beléjük. 

*
Akik Columbusban edzették a hite t. . .  A Rlrista 

Nautlca elmü olasz folyóiratban fölsorakoztatva talál­
juk azokat a hagyományokat és legendákat, melj’ek 
Columbusban, Amerika felfedezőiében edzettek a hitet, 
hogy van egy ismeretlen világrész, melyhez cl kell 
jutnia.

San Girolamo már Columbus előtt is hirdette, hogy 
léteznie kell egy nagy' földdarabnak, melyet az embe­
rek még nem ismernek. Hivatkozott egy levélre, me­
lyet Szent Clement Irt, aki világosan kimondotta, hogy 
^mihelyt végigmegyűnk az Óceánon, egy másik világ 
bukkan elénk n.

Platon egy egyetemi pap kielentését írja meg. me­
lyet az athéni Solonnak tett. Eszerint az Atlanti 
Óceánon van egy sziget, mely Hercules oszlopán túl 
fekszik. Piaion szerint ez a sziget olyan nagy. mint 
Ázsia és Afrika, az Óceán veszi körül, az emberek, 
akik lakják, valamint az állatok is sokkal nagyobbak, 
mint a miénk s a bányákban rengeteg arany és ezüst 
található.

Ez a kétezer év előtti sejtelem szóról-szóra való­
nak bizonyult. Még inkább meglepő Seneca jóslata, 
akinek tüzes képzelete, vallásos áhítata a keresztény 
egyházatyákat is megtermékenyítette. A latin költő a 
Medca című drámájában ezt Írja:

— Jön majd egy Idő, amikor az Óceán századok 
hosszú sora után kinyitja birodalmának korlátjait s 
egy hatalmas szárazföldet mutat a halandóknak. Egv 
másik Titis (az argonauták hajósa) uj világokat fog 
fölfedezni és Title nem lesz többé a világmindenség 
határa. . .

*
Amerikai humor. Egy amerikai folyóirat az alábbi 

hirdetést teszi közzé:
— Ha gyakran szédül a fele. fejíájás, ájulás, bor­

zongás bántja, vagy görcs, émelygés, köhögés, bőrki­
ütés, az annak a jele, hogy beteg s már nem sokáig 
fog élni. Ennélfogva siessen, fizessen elő folyóiratunk­
ra egy évig s akkor szerződésileg kezeskedünk arról, 
hogy halála esetén megindító és szép nekrológot írnánk 
önről. . .

Ez a reklámeszköz hasonlít ahhoz, melyet Bar rés 
lapja, a Titüafoltok alkalmazott, amikor első száma 
megjelent. Pont ezen a napon végezték ki Parisban 
X. gonosztevőt. A lap kiadóhivatala reklám embereket 
járatott a párisi körutakon, akik rnelliikön-hátukon ezt 
a táblát sétáltatták:

— X már nem olvassa a Tin/af altokat!
*

Egy gycrmeklap a kicsinyek közt pályázatot hir­
det, hogy értelmüket, megkülönböztetö-képességüket. 
Ítéletüket élesítse. Ezt a kérdést intézi hozzájuk:

— Hogy hívják azt a kis éhes és falánk néger 
gyereket, aki megeszi édesapját és édesanyját?

A pályázók a gyermeket hol emberevőnek nevezik, 
hol anyagyilkosnak, hol fekete csirkefogónak, sth
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Az első dijat a következő válasz nyerte meg:
— Azt a kis illetlen négergyereket, aki megette az 

édesapját és az édesanyját, árvának ltivják.
Állapítsuk meg, hogy a kis pályázó talpraesett vá­

laszáért megérdemelte a dijat. Ez elfogulatlan gondol­
kozó.

Bankár lesz belőle. . .
*

Hajítani diplomaták. Azoknak a végeérhetetlen há­
borúknak, melyek Franciaország és Spanyolország kö­
zött folytak, különösen \  I. Lajos korában, többnyire 
az, volt az okozója, hogy a francia és spanyol diploma­
ták csúnyán hajbakaptak akkor, mikor a békéről tár­
gyaltak.

De a középkorban a diplomaták nem szókkal sér­
tették meg egymást (mint manapság), hanem tettekkel, 
gonosz cselekedetekkel, melyeknek volt valami boszor­
kányos jellegük is. Például nagy sértés volt az, hogy 
ha az ostromlott városba, vagy az ellenséges táborba 
hajitógépek által döglött kutyákat, vagy szamarakat 
dobtak, vagy pedig egy-egy fogoly fejét

K eresztsoros rejtvény
fCopirigbl óy Bokor Lajoo — Bácsmegyoi Napió)— ■ ■■——

1.
•I.

10.
12.
14.
15. 
17. 
10. 
2(J. 
22. 
24. 
25 
2m 
28. 
29. 
32. 
3-t. 
38. 
41.

43.

46.
47.
49.
5(1.
52.
53.
54.
57. 
59. 
52. 
67.
58.

Vízszintes sorok:
Fenyő
Hajó
'I akarmánv
Van. aki így jár
Aivcnkai iilmdiva keresztneve
Kü i" di pénz
H a,m .zédáüain váltópénze
lengerparti város Róma közelében
Háziipari szerszám
A középkori fegyveres felszerelés egyik darabja 
Német névmás
Az er! ö’csteler k'asszikus neve
A XVU. század Precieux-körének híres szalonja
A 47. vízszintes — franciául
Férfinév
Méhek birodalma
Magyar sportegyíet
A babának szól vigasztalásul, ha megbuíhk
Ez a neve egy Jókai-regény rettenetesen csúf nos
nőjének ...........
A mondabeli királynő, akinek tragédiáját ábrázó ja 
a firenzei Uíiizi-gyiijieménv híres szoborcsoportja 
Szándék közkeletű idegen szóival
Lelkesedünk érte, gyönyörködünk benne
Angyal valamennyi
Angol női név
^Szeretem. — franciául
Angol férfinév
Csendőrségi egység . , , ....................  .. . .
Szócska nyugtákon, a betűkkel luirt összeg előtt 
Női név
Balassa Bálint költeménye
Királynő
Ot ■■ ,
Falucska a Balaton csgakt xruanai

Mulatságos s jellegzetes az a kaland, mely Bemabo 
Viscontlval, Milánó hercegével esett meg, akit Urbán 
Cápa kiátkozott. A pápa követei elvitték neki a kiközö- 
titési bullát

A milánói herceg nagy tisztességgel, megbecsülés­
sel fogadta a pápa követeit, de mikor távozni készül­
tök, azt a kegyet kérte kérte tőlük, hogy elkísérhesse 
őket a Naviglio hidjáig. Mihelyt ide értek, egyszerre 
Így szólt hozzájuk:

— Rajtatok áll a választás, mondjátok meg: enni 
akartok-e, vagy inni?

A két pápai követ, Belfort bíboros és karfa apát, 
vendéglátó gazdájuk hangján, valamint az őket körül­
vevő morcos, marcona katonák arcán megérezte, hogy 
vendéglátó gazdájuk nem sántikálhat valami jóban, 
ennélfogva nem inni kértek, mert tudták, hogy azonnal 
belevetnék őket a folyóba, hanem enni.

Erre Bemabo átnyújtotta nekik a pápai bullát, 
melyet a követektől kapott s rájuk parancsolt, hogy 
azonnal egyek meg és nem tágított mellőlük, mig a 
követek le nem nyelték a rágós pergamentet, a selyem- 

í zsinórjával és hatalmas pecsétjeivel együtt

70. Kihajit
71. Folyócska
72. Restel — más szóval
74. Nagyuraknál szolgál
75. Francia névelő többesszáma
76. Újonnan — rövidebben
77. Nagyközség Budajrcst közelében
78. Föídmives-szerszám
79. Világító anyag

Függőleges sorok:

1. Maró folyadék
2. Latin prepozíció
3. Ooetlte FAUST-jáuak egyik jelenete 
5. A Ferencváros egyik játékosa
ó. Öelleue szólott Cicerónak egyik leghíresebb be­

szédje
7. Német költő
8. 1572, Vili. 23.

10. Férföltöny
11. Az óriás kígyó latin neve
12. A céltáblát mondta így a közös baka
ló. Az Ördög c. Molnár-darabban elhangzó utolsó szó 
18. A tenger teszi, kétszer napjában 
21. Női név
23. Balkezes
25. A vívás egyik neme
27. Egy betegség tudományos nevének rövidítése
30. lféiamcrikai áliam
31. Így nevezik a trianoni békeszerződésben lefektetett 

' egyik állampolgári jog gyakorlását
33. Most van a szezonja ennek a sportnak
35. Férfinév
36. Adag (gyógj szerbi!)
37. Konyhakerti növény
dP. Egr — ide&ui aych-cit

-W. Növény
42. Német humorista-iró neve ennek a duplája
44. A Halotti Beszéd első mondatának egyik rövid szavi
‘25. Lengyel szabadsághös
48. Üszőborju - -  más szóval
51. Városokban a legtöbb ház ilyen •
53. Rövidítés
55. Város a Oarda-tó mentén
56. Varos Boszniában
57. Berlini szálloda
58. Törők tiszt
60. Nőinév
61. Szőr — franciáid
63. Nőinév
64. Hegység
65. Régi mérték
66. Kettőzve: parfüm neve 
70. Térfogat mértéke
73. A legtöbb betegség velejárója — n i r 3— mo . i. ii.  ...

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Sch. I .  B„ Manasttr. Aleksei Suvorin címe: B eo ­

grad. Frankopanova 24.
Olvasó, Zagreb. Reis pénzegység Portugáliában és 

Brazíliában. Ezerszerese, a milreisz használatos. Egy 
milreisz (1000 reisz) =5.33 arany korona.

P. F„ Stara Kanilza. Ha pénzt ad ki kamatra, 
nyolc százalékot számíthat. Be kell jelenteni a pénz­
ügy igazgatóságnak adóra, különben a követelés nem 
érvényesíthető.

S. O. S. A »Főméitóságu« megszólítás illeti meg,
2. Pat címe: Carl Schenstcin, Patachon címe: Harald 
Macken, Palladium Filmfabrik, Kopenhágá,

Ui előfizető. B. Topnia. Novoszel Andor: Báró a 
katedrán cimü regénye egyelőre sem fűzve, sem köt­
ve nem jelenik meg.

K, Vráac. A kérdezett vállalat citne: »Liíeraria«, 
Subotica, Sokolska 2.

Lakásjog, Vrsac. Ánienyiben haszonélvezeti joga 
van bekebelezve, a haszonélvező bérbeadhatja a lakást, 
azonban a haszonélvezeti jog megváltását nem követel­
heti.

Lele, A kérdezett készülék Scháffer Antal Buda­
pest, Károly ucca rendelhető meg, ára 100 pengő.

Peak, Szombor. Nem remélhető, hogy a kérdezett 
kiházasitó, illetve temetkezési egylettől valaha pénzt 
kapnak.

M, AL, előfizető. Egy irodalmi munka lefordításá­
hoz rendszerint magától a szerzőtől keli engedélyt 
kérni.

M. L, Beograd. Qőzgépkczelöí vizsgák átlagosan 
minden negyedévben vannak Velíkibecskereken. A 
vizsgák idejét a Bácsmegyei Napló közli. A vizsgák 
szerb nyelven folynak, de vizsga előtt mindig van né­
hány napos előkészítő tanfolyam. 2. A Vujkovics Ma- 
rica nyelvkönyv első kiadása teljesen elfogyott. Az ui 
kiadás most van sajtó alatt. Márciusban jelenik meg.

Rádió. A kérdezett lap nincs kitiltva.
Kucsera. A régi postatakarék-könyvecskék érvé­

nyesek, azonban be kellett július 1-ig jelenteni, hogy a 
követelést valorizálva kapja meg.

Idősebb Matuzsálem. Nyugodtan szélliámolhat to­
vább. Mindenki ismeri nevét, illetőségi bolyét, vallási 
viszonyait A nagyapja még hitközségi metsző volt 
Tab-on. Tőle örökölte metsző humorát

Vasárnapi szám, Srbobran. Erdélyben megjelenő 
irodalmi és társadalmi folyóiratok közül .4 Pásztortüz 
és a Korunk a legismertebb. Mind a kettőnek szerkesz- 
tösége és kiadóhivatala Kolozsvár. Cluj-on van.

Olcsó árak 
Divatos 

Tartós

Olcsó árak 

IzIÓ868

2655

ÁHándö nagy raktár a 
legmodernebb saját ké­

szítésű cípökbö! : 
Külön mértékösztály

S u b o tica ,
Aleksandrova ulica 5. — Bárány-szálló m ellett
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Dr. SCHAEFER-féle „EPILEPSAN-

íiepszia, gorcsoK, esk
N a p o n t a  é r k e x f i  t J i s ü a ó l e v í l e t

K”Xí4vbbi felTÍlágotdt&8 é> fxátUWdéa;
Apateka Sv.Stjep&na M'.M. Fistar, Osljek Hl.

ii n i

F ű s z e r - , v a s -  é s  f a k e r e s k e d f ík  
lá to g a tá s á r a  o ly

u t a z ó t  k e r e s ü n k
aki egyébként is rendszeresen u'azilc. C a .is e -g  
sőrendtt kifngást.ilín utak Jelentkezzenek, mert’- 
előkelő nagy cég.;k áruinak eladásáról van s ó
Cim: Rádió Reklám Jugoslavia, Pasiceva 7.

K ER ESZTSO RO S R EJTV ÉN Y
Múlt vasárnapi számunkban közölt keresztseire*

rejtvény helyes megfejtése:
Vízszintes. 1. Carafta, S. tlierven, 15. Gépies, 18. 

Alamuszi, 19. Stratéga, 21. Ixk. 22. Sie, 24 Séd, 25. 
Dér, 26. Lira, 28. öt, 29. Rizs, 30. Zénó. 31. Adem, 33. 
Pakli!, 24. Georges Clemencvaii, 35. Inn, 36. Sir, 37. 
Dráma, 38. Alice, 40. Mac. 44. Eii(fel), 48. A csikágól 
hercegnő, 51. Csira. 52. A nyíl, 53. Bakó, 54 Kapa, 55. 
Ta, 57. Tetu, 58. Eto, 59. Mag, 60. Ásd, 62. Nls, 63. 
Tarhonya. 66. Ebzáríat, 68. Gulyás, 69. Elatume, 70. 
Torlasz, 71. Galetta.

Bilggűleges. 2. Aiiakreon, 3, Rém, 4. Apus, 6. Ee«t3 
ö. Fizetési meghagyás, 7. Ami, 8. C. G. S., 9. Hélsze- 
mélyes tábla, 10. Epres, 11. Riad, 12. Vét. 13. Esedékes, 
14 Ballagi, 17. Marólúg, 18/a Leiden, 20. Génuai. 23. 
Irály, 27. A N. R„ 30. Zac, 32. ígér, 33. E. N.. 39. Cica, 
40. Macbeth, 41. A Csata, 42. Csikorgó, 43. Bihar, 44. 
Egyéniét, 45. Initia, 46. Eűlusta, 48. Író, 4.9. Ka, 59. Ént, 
54. Kánya, 56. Aszal, 59. Moll, 61. Danié, 64. Hűt, 65. 
Asz, 66. Eig, 67. R. M. T.

Muff heti számunkban közölt keresjtsoros rejtvényt 
megfejtették 123-an. A kúzuestésil hirlaptartót sorso­
lás utján Berger Gytihiné, Subotica, Prstrogradska úl. 
nyerte meg, akit arra kérünk, hogy 5 dinárt szívesked­
jen beküldeni portóra.

A VAJDASÁGIAK  

K E D V E L T  T A L Á L K O Z Ó H E L Y E

B U D A P E S T E N  : j

K Ó Z P B S Z Á l i l M

VII, Baross-tór 23 
a K e le ti p á ly a u d v a rn á l

T eljesen  újonnan b eren d e­
zett k én yelm es család i báz
K ö zp o n ti fű té s ,  h id e g -m e le g  viz, 

te le fo n o s, rá d ió s  szobái:

M é r s é k e lt  p o lg á r i árak
V a jd a sá g ia k n a k  2 0 1« e n g e d m é n y !

2  ÉVI HITEL,
LKndenueroO egyen és n n iv e rz á ii i

aszta los- é s  
b ogn árgép ek

beépített motorral vagy anélkül
k ere tfií részek

Welker-Werk© J. WacWein
W ien X /4 Laxen jn rgerstr , 12

Alkalmi Tétel: használt, j 4 k a  r b a n  levő kotnh, 
e g y e n g e t ő ,  csapoló, maró és vastagsági gyalu, 
marógép fúrógéppel és kőrlű'ésszel kombinálva.I r 45

® = ® HÜTŰ-
AUTOMATÁVAl

azonkívül festőfona! m inden sziliben á llandóan  ra k tá ro n

A. R O M A N O , ZA G R EB 3
Boskoviéeva ul. 15 Telefon: 51—93

T á v ira tc ím ; D iana Zagreb

ueghutes- jeggyartas
minden szokártelem és vegyszer nélkül

BROWN-BOVERI 
szab,

Egymrill Kincs kezelési Veszólytelnnl Mine?utántöltés!

W H í

ÜZEM BEN M E G TE K IN TH ETŐ K :
KORHE0K GYULA. HEVTESÍZ^M, SUBOTICA 
NAGY SÁNDOP. JKGGYÁH. BACK '--TOPOLA 
<WNI>KL LAJOS. JÉGUYÁR. BAJMOK 
QF.RKKR SÖKDÍ5POT, SOMBOR 
KÖZ WRHÁZ. OS1JRK
KK'.THíAOKK JAKAB, RENTES. BRIGI* SV. IVAR 
POHNSTAdTBK JAKAB. CUKRÁSZ, NÖVI SAD

A libtőaulom ata mellett elstf-angn autnioniak-Ecnnprvaz- 
szorokkal szolgaibb* lun U

G É L É É R T  !« N Á C  É S  T Á R » A  R . T.
Í UDAPE T, VI., Podm aniczky-u. 41 - T e l e lő n :  Ant. 21S-W 

WIE.V — BRt.YN
:i«wgBBEaBiiiiBWMii'iHini,iBii'i i igwa

LÁTOGASSA MEG
AZ 1 9 2 9 -IK I

LEÍPZIG I TAVASZI

V A S A R T
I B

Raktárról e la d ó
l d r b 5 1 0 - e s  csuko tt Fíat-au'.ó 
í  .  5 0 9 -e s  

1 .  5 0 3 -a s

1 , h a tü lé se s  D e Dión Boutan autó  
1 ,  n é g y ru g ó s  Ford-autobusz  
1 .  Ford fé iteh srau tó

Az autók jó állapotban vannak 

M egtekinthetik a

Vulkan garázsban, Samhor

L e g jo b b  m inT ségü
Sitetétr* 
jól válogatott 
m gblzhaté 
bitfiaí Im - 
éi t  nuícgo-

t i ta rtő  aniirikai alanyokon 
oltva, igen erős gyökérzeiiol, 
m érsékelt árban kaphatók. 

Kérjen árjegyzéket,

««yr»rgyráv(CS T H np
aiőlöoltvanytelep-tulajdonos 
Noviszad, iíiazácsi ubca 10

Lj r e g é n y !  Lj r e g é n y !

Q uasim odo
ivánov meg a szeretője
Fenyves Ferenc előszavával,
m ely  B  R AU N H  E ÍN R I K h alá lán ak  
t i z e d i k  é v f o r t lu  l ó j á r a  j e l e n t  m e g

Arii 40 d inár
M e g r e n d e lh e tő  a liá e .s tn  t g y e i  'Napló 

k ö n w o s z t á l  vánáf

Érettségire
közép isko lai. polgári és m agán vizsgákra 
előkész ít G o / g  ó c x y  ni a g á n ta n fo ly a n t
B udapest, \  i l l ..  Mária T eréz ia  té r  3. sz.
t 7IS

a w k ® a es k a® & u a b c a sf a n e n eb b a a a sr c
1 E L Ő  N Y O M D Á T  S

modernebb stiiű rajzokkal ea 
cdókck<c] lcaolcsóbban szállít

L E O P O L D  S Á M J E L ,  S E N T A
2  modern eJőnyottidnbercndeiósi yára

ib R e h e i - t e s t s s h e z  való (estékek, puxok es 
ö  kclíakek kaphatók

a R .a tB i£ B « K R p « a B i^ « B sm n a n H B « n B a K

E Z  K I F I Z E T Ő D I K  Ö N N E K

Kezdődik március 3-án
M S n t a v s á r :  március 3-tól 9-ig 

N a g y  t e c h n ik a i  é s  é p í t é s z e t i  v á sá r ;
március 3-tól 13-ig 

T e x t i l  v á s á r :  március 3-tól 7-ig 
C ipíf- é s  b í ir v á s á r :  március 3-tól 6-ig  

M indsnném ü felvilágosítással poatafoidultával s te lg ü n a k  .

kovács n.
Mo&er és Wer Inéira cégnél Novlaad, Miletiéava ui, 36,

ZranUtai hire Lajpciiíko? S«jm  za 3alka^ Beograd
Knez M ihajlova ul. 33.

L E IPZ IG E R  M E SSE A M T  L E IPZIG
  !

Euphosil Paraffin Tberapia
CiriJ I Melód trg 5. Dr. V écsci Jenő orvos 

lakáján, Telefont 5J9
A legújabb é« eredményeiben feítUniulhatatlau 
gyógymód reum a, kdsvv&ny, is c h ía s , lum - 
b sa o , é s  neu algi u s tfijósim as e s e t e i ­
ben , L’ghi.-.to'sabb si etil p.vralíinos pakolásom 
io g y a sa tils  ez egész testre, vagy annak egyes 

r é s z e i r e  berlini módszer szeriül.
Számos köszönöimt. Vidéki belesek részére lak  á s  
é s  e llá tá s . Kívánatra prospektust, vagy szó­

beli fel világosi last ad: ' 685j
l> r . V” Á c s é i  J e n  «'», orvos

Kpi tk e z ő k  figyelm ébe!
M ielő tt üyegezéHt vőgextoL k é r je n  tő ­
le m  á r a já n la to t !  IJvegezcst n é g y ze t- 
in v te re n k in t  v a ló d i b e lg a  ü v e g b ő l leg . 

n le a ó h b  n a p i á r o n  végzek

Rész ajtók és aM ahk  állandó raktára
AN A  N  I) 31 A  Ni Ni üvegc.% S u b o t f  c n

Z nnjflki trg  2

á
H

S z a b a d a l m a z o t t  j é g s z e k r é i i y e k e t

40% jégraegtafcaritússal gyárta B r a é a  G o l d n e r  jégszekrény gyára Szubotica,
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F T
Április és ináius, október és november azok a hónapok, amelyekben a következő szezonra szoktuk bevásárlásainkat eszközölni, a december 

az ajándékozások hónapja, Julius az utazások hónapja. FEBRUÁR A FEHÉR HETEK HÓNAPJA. A háziasszony Is egyszer hozzájut, hogy fehér­
neműből. háztartási- és konybafelszcretésl cikkekből kedvező bevásárlások folytán készleteit kiegészítse. Minden háziasszony tudja, hogy mi a fehér 
hetek alatt olyan árukat hozunk forgalomba, amelyekre szüksége is van. Nagyszámú és megelégedett vevőnkre való tekintettel nagymennyiségű 
szükségleti cikket szereztünk be és minthogy mi a nagy és gyors árusítás mellett csak igen kis nyereséggel dolgozunk, módunkban van a legnagyobb 
körültekintéssel kiválasztott áruk árait olykép megállapítani, hogy ISMÉT MÓDUNKBAN LESZ BEBIZONYÍTANI. HOGY VI VŐINK BIZALMÁRA 
ÉRDEMESEK VAGYUNK.

A lehetetlenséggel határos ennek a hirdetésnek keretén belül az összes cikkeket (elsorolni, ezért csak egyes minőségeket említünk meg, hogy 
vevőinknek Útmutatóul szolgáljon áruházunk külörabözö osztályain:

Minden háziasszonynak a szive repes az örömtől, ha VASZONO SZTÁI.YUNK Ízlésesen feldíszített helyiségeibe lép. Minden kereskedő, aki 
olcsót árut tart. árul 8 dináros sllont. De van ennél még olcsóbb áru Is. Tér meszelés, hogy mi a legolcsóbb fajtáról nem állítjuk, hogy ez a legmegfele­
lőbb Is, Sokkal kifizetöbb, ha ió áruért 2—3 dinárral többet fizetünk. Jóminőségü a mi 13 dináros slfonunk és valami egész különös a 15 dináros »Blu- 
menweben slfonunk. De minden más faltából is nagy a választék. Ágyneműre minden háziasszony a legszívesebben dauiasztgrádlit vesz, amely 
egyiptomi makó fonálból készük Rendkívül tartós a mi 28 dináros cikkünk, amely 80 cm. széles. Annak a háziasszonynak, akinek csak szerény összeg 
áll otthona berendezésére, rendkívül olcsó abrosszal szolgálhatunk, már 30 dinárért adunk cgv abroszt. Egy másik fajta színes szegéllyel ellátott 
abrosz és hozzávaló 6 desszert-asztalkendő 72 dinár, a drágábbakból kiváló minőségű hatszemélyes azsurozott damasztabrosz 190 dinár.

Mindenki tudja, hogy mily nagy raktárunk van törülközőkben és zsebkendőkben. Batlsz.tsiíon zsebkendő gyermekeknek 1.50 dinár, zefir zseb­
kendő 2.75 dinár, tarkr-izegélyes férfi zsebkendő 4 dinár, azsurozott batiszt női zsebkendő 4.50 dinár. TÖBB EZER TUCAT VARJA VEVŐINK OSTRO­
MÁT. Feleslegesnek tartiuk további falták felsorolását, hanem azt ajánljuk, hogy kérje ingyenes mintáinkat. Mindenesetre közülié velünk, hogy milyen 
árut és milyen célra óhajt

NAGY VÁLASZTÉKUNKBÓL AJÁNLJUK MÉG A KŐVETKEZŐKET:
Fehérkávés-készlet, díszítéssel, 6 szemó-NÖI FEHÉRNEMŰ

Női ingek:
Silón, csipkével és betéttel _  _  — 
Sifon, mint fent, motiwal 
Finom silón hímzett betéttel . .  . .  — — 
Finom sifon gyönyörűen hímezve — — 
Finom sifon, kiváló kidolgozásban — ». 
Silón, nyitott forma, vállpánttal — — 
Sifon szegéllyel és caknikkal . .  „  „  — 
Hálóing, lenvászon, azsurozva . . . . . .
Hálőing, sifon, azsurozva —

ling-nadrágkombinék:
Sifon, azsurozva, hímzéssel . .  . .  — — 
Sifon, azsurozva, faltni díszítéssel — —

Kombinált aisószoknyák:
•lóminőségü vászonból . . . . . . . . . .
Batiszt, klöpplicsipkéve! —
Jóminőségü sifon hímzéssel — — — —

Kötények:
Erős vászonból
Jóminőségü sifonbóf . . . . . . . . . . .
Vállpántokkal ............................— — —
Vállpántokkal, volant-diszitéssel — — — 
Vállpántokkal, betét-diszitéssel — „  — 
Kék nyomott anyagból —
Kék nyomott anyagból, divatos .............
Kék nyomott anyagból, vállpánttal, zse­

bekkel ................................ . . .  -
Kék nyomott anyagból, felül z á r t . .  — —

CSIPKÉK
Klöppfi és cérnacsipkék:

1 cm. széles, métere
2 cm. széles, métere —
2.5 cm. szeles, métere . .  ~  — -• —
3 cm. széles, métere .. . .  — — — —

Valencia csipkék és betétek:
15-4 cm. széles, métere — —
154 cm. széles, métere —
2 cm. széles, métere — —

stb.
Fehér hímzés, csipkék, betétek:

2 cm. széles, métere . . . .  — — — —
2!4 cin. széles, métere . .  — -- —

Din.
23.— 
26.— 
,39.— 
42 — 
48.—
30.50 
36.— 
38.— 
58.—

32.—
50.—

34. — 
44.— 
6 2 .-

16.50 
48.— 
16.— 
27.— 
41.— 
14.— 
21.—

25.—
35. —

1.25
1.75
3. —
4. —

2._
2.53
3.50

1.—
1.75
2.503 cm. széles, métere —

IL­
II.—
5.50

Tabletták:
35/35 cm.
19/30 cm.
17/17 cm.

ovális vagy négy- 
sarkos 

Milliók:
21/21 cm.
30/27 cm.
■19.36 cm.

8 ,
12-
25,

Eiiggüsyök:
Madras-fiiggöny, mosható, kétszárnyas, 
drapériával, mintázott, különféle sziliekben 90. —
Paplan, nagy, meleg ; ............................ 1^0.
Gycnncktakaró, flaneilből
Ágyeiötét, szmirna juta . .  . .  — -- •• 54.— 
Ágyelőtét, jutaspárga 64.—
Futószőnyeg, métere — -»•—

FÉRFIDIVAT
híg színes mellei ....................... • — •• 54.
Frencli-ing, szép m intázással...................
Zcfiring, szép mintázással ...................
Popelining, fehér mintázással .............
Popeliuing, színes, mintázással . .  ». . .
Rövid alsónadrág, sifon ..  . • •• — ••
Rövid alsónadrág, erős grádlibó!, . .  ..
Hosszú alsónadrág, zsinóros, vászonból

Hossza alsónadrág, gonibolós . .  „  
Rövid harisnya, egyszínű, párja . .  — -  
Rövid harisnya, melirozott párja — -
F lórzoknik ............................  -
Divatzoknik
Selyemzokmk . ,  ................... .....  „  „

MUNKÁSRUHÁK
Feliér munkaköpeny, mosható grádlibó!
Fekete klott-köpeny ............................ .
Kék munkaköpeny, erős grádliból — ..
Pincérbluz, grádli, fehér ................   -.
Pékbluz, grádli, fehér -
Szakácsbluz, grádli, fehér _  — — -
Szakácssapka, fehér ........................... ..
Pincérkötény, fehér .- — — . .  — -
Szakácskötény, fehér .......................- —
Motoröitöny, impregnált szövetből — .. 
Szélfogó, Piristák részére.. . .  — —

ÜVEGÁRUK
Ivópohár

Kompótos sányér, 
cseh üveg

Kompótos tál 
21 cm. ...

Siiteményauísaiz,
22 cin. — —

7.50

díszítéssel — _
lyes

Fehérkávés-készlet

Feketekávés készlet, 
tálcával, szépen dí­
szítve, hatszemé­
lyes -  -  -  108.—

FAÁRUK
lakkozvaSzalvétagyürü 

Pasztrozófa

Huskiopfolö

Húsvágódeszka,
0___________
3—  5.-

Htisvágódeszka, kerettel
0 ___
6.-

akasztóval
1

Törülközöszáritó
3_________ 4
14.— 16,

cm.

75.—
160—

2̂ —* 
2.—

3.—

ággal

Cukortartó — —
Vajtartó .................................. . . .  . .  —
Likőrkészlet, hatszemélyes . . . . . . .

PORCELLÁN
Fehérkávés csésze aljjal —
Feketekávés csésze ............. — — ~
Fehérkávés csésze, díszítéssel . . . . . .
Feketekávés csésze, díszítéssel . .  — ...
Fehér bögre .......................................  . .
Fehér bögre, diszitéssel .........................
Süteményes készlet, 1 nagy tál és 6 kis 

tál, diszitéssel

9.—
11.—
28.—

4.—
8.—

2.50
3.50

Tálcák, finoman lakkozva
26 _  40 _  45__ 50 £5
1 2 ,-  22.— 28.— 32.— 37,

Eüszerállvány .............................. —
Füszerállvátiy, nagy, 14 részes — —
Edényállvány, nagy
Gyúródeszka — — — — —
Ruhaakasztó ..  . .  — — — — —
Ruhaakaszíó, lakkozva

70 cm. 
52.—

-  8.— 
-  35.— 
.  65.— 
,  30.—

_______-  1.—
_________ 2 j»

HÁZI CIPŐK
Házi papucs, filcből, 36—42-es nagyság 14.— 
Házi papucs, filcből, bőrtalppal, 36—42-es

szám .....................................................
Gyermekcipők, különböző színben, 19—26 

szám —

60
40.-

65 _ 
48 ,

50.—

3S,_
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N ó h ü zjg t-m B fln y itő s l

Tudomására adjuk, hogy fióküzletünket 
VclikiBecskereken

MHeticeva ul. 3. szám
(huzatéi*)

alatt megnyitottuk.
Á t. gazdaközönséget kérjük fiókunk 

megtekintésére, ahol az összes Hofherr- 
Schrantz-Clayton Shuttkwo.th és In te rn á lt­
nál Harvester Company Mc Cormíck Chicago
gyártmányai vannak kiállítva, valamint az 
összes gépekhez tartozó alkatrész és Manilla 
kapható.

A t. gazdaközönséget felkérjük, hogy 
biza mát, amellyel a H o íh e r r -S c h r a n tz -  
C lay to n - S h o t ile w o r th  iránt viseltetett, 
fiókunkra is szíveskedjék átruházni, hol a 
legjobb kiszolgálásban fog részesülni.

Fiókunk kívánságra feíviíágosűássál és 
árajánlattal szolgál.

Kiváló tisztelettel

A világ legjobb és legt bbet használt giim ja

*  '

VAJDASÁGI ISELETEK j 
DipI, Ing. S a r t o r  éfe lo g . R i e g e r ,  Nov isad, Utpenaka uliea 5 
D ip t Ing. A l b e r t  S z i l á r d ,  Som bor, Ataunckoviccva B 
A r n o l d  K e m é n y ,  Velika-Kikinda, Vei.- tíeeicerek
W e i g a u d  & C o ., Snbotica, Faj© Kujundzicu ul. 4
J o b  u n  S c h m i d t ,  Vr&te. Svelosav-ska 50 . Dr. H ugo Lenard, Poucevo  
K o ü n iiiu . Stari-Becej. — M á t y á s  C H  k ni a k. Seuta

Au5 i drugovi k. d.

I2ÍX)

H o t a ’- E c I i r a D l z - C l a j l ö D - S l i D l l Í E W o r J l i

L e t ö l t ő i t

|  a lim onádóg-yártáshoz, ö n m ű k ö d ő  s z ö r - s ’iv a tíy o v a l, 
m iáltal a  pa lackok  tö ltésénél a k íván t szörpm ennyiség  adago lód ik  
a pa lackba, valam int te ljes szikvizgyári b erendezések  kizárólag  

és nagy  v á ’asz tékban  k apha tók
S Z É N S A V  I P A  R  
P h i 11 p p a v i c  b Á d á m  

P ;m  ö e v  o — Z e r a u n
Fiókok: Beograd, Karadjeidjeva 13, Novlead, Futoskí put 36

szikvizgyárberendezési cégnél
asastár rswrgwr is®

973

L egnagyobb  m e g b íz h a tó sá g !

f e O * ....

yiIhllliiiP*

H osszú é le tta rta m  !

RECORD-ERDŐS R. T. NOVISAD
T c m e r in  k a  u l i e a  6 —8.

aMa w i — lll— — ■rniuwin.'— .  i w a W|MW M .m —

E g y  p r ó b a r e n d e lé s  m i n d e n k i t  m e g g y ő z ,  
.o  y  a íe  jokb  k ötésű  ü zleti I öayv a  M n  rv ban k a p ia t t !

1210

E I  s  «  r  a  21 g  o
u t a z ó i

fiatalabb erő t, ki a  gazdaközönség­
g e l va ó érin tkezésben jártas, kere 
gépgyár. Szerb , ném et és m agyar 
nyelv tudás k í v á n a t o s .  A jánlatok 
„G azda 127“ je igére  Jugoslovensko  
R udo lf M osse A . D . Beo rád , Tera- 
zije 25 h irde tő iroda  cim ére kül­
dendők . i055

A s z e s z - s z a k m á b a n  
t e l j e s e n  j á r í a s

Bánátban és Szerény­
ségben jól bevezetett

k é p v i s e l ő t  keresünk
K elico  L i kö rg yá r JaSa-Tom ic (Modoí)

Ö le s é n

ksrídlen filuűl
M ^íessm R ^rt& sH w i;.i(nn i m im iiiw i nm ibm , m im 

sz e re z z e  b e  s z ü k s é g le té t
L  e  d  e  r  e  r  D e z s ő  cégnél 

S o m b o r b a n  
ütni Aruk!

1 6 %  s n p e r fo s fa t 50  kg . z s á k o k b a n  102’— 
1 8 %  „  50  „  „  116*—
15 ,o m é sz n itro g e n  v a s h o rd ó k lia n  255
100 kg.-kéat a vevő vasúti ál o nására számítva 

legalább föl va^on rendelésnél.
B e n z in  g a ra n tá lt  k ö n n y ű  m in ő sé g ű  9 ‘80  
P e tro le u m  g a ra n tá l t  le g jo b b  m in ő sé g ű  6 ’8 0  
L u c e rn a  h e re m a g  2 1 ‘—
Kálig’5, m ész Bpor, eh ‘lír a i ét rom napi á-on

j S L A V E K S  F Ú R N I K O K A T
IcKjulnnyoíabbao ucrczlieti be 

S L A V E k S  l». D. ZA StIMSKU INDUSTRIJU
Zaareb, Brnd n'S vezérképviselőjenéi

LUDWIG H U BER T! SIN,NO VISAD
Can butena 33. Postaitok 25

„ O R I E N T « - K E K i § Z
GRAHAM KENYÉR, KARLSBADl KÉTSZERSGLT

M A Y E R  A L F R É D
g é p e r ő r e  b e r e n d e z e t t  p é  k 6 « e m é b - c u

S tIB O T IC A . K A K A S T S K O L  ÍV A l. S Z E M B E N  
íffiűs

■ S '

F a ta io s  iid ess^ et, 
term észetes  báját 
kő cső  .öz a

^ A o r f i i i í - e í h í

u lib idó haszna a a

A modern és tudom nyos kozmetika legtökéletesebb  
vÍ.vT ‘\?y? szeplők, kiütések, orr-
vöiosödes és e g y é » arctisztatalanság ellen. Számol 

elismerés. - Késxiti és postán szétküldi
B L L  JI g y ó fc y s z e .tá r ,  S u h o t ic a

All ndcan ral táró i ;
belegaS t Bajmok

Miloi I’o.lié
B EZ DÁN :

Tőrük Duda

U udap Áriam
G yclra i 
M alija b tlp ié  
Jákob  S rh iill 
Jova Deck
rhfiHognr Mélyéé®*
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Mars redivivus
Néhány szó az újraéledő háborús irodalomról

Renn müve — és „Nyugaton semmi újság* — Erich 
Maria Remarque naplóregénye — ez a két munka. A ; 
problematikus értékű tömegsikeren túl szinte páratlan l 
az utóbbi években az az irodalmi és még inkább etikaii 
siker, amit ezek a naplórcgények elértek. Egyik Író ' 
sem volt a reklámos beérkezettek közül való, de ez 
a müvük minden akadémikus, klikkcs beskatulyázásnál 
hatályosabban a művészi Írás Szcntlélek-lovagiaivá 
ütötte őket. Mert a világháború élményének tökélete­
sebb leírása aligha van meg valahol, mint Ludwig 
Rennek, a közkatonának naplójában.

Nem utolsó sorban — a forrna a felépitö eszköz, 
a stilus leegyszeriisitettsége jelzi Renn könyvének ab­
szolút művészi értékét. Aki pedig kiváncsi lesz a vi­
lágháború halottjainak, egy céltícvcszteíi nemzedék­
nek psr’chológiájira, az üsse fel Erich Mária Re­
marque regényét: „Nyugaton semmi újság*. Otf az

Aki csak felületesen is elolvasott egy-egy tudósí­
tást az asszonyok-rendezte frankfurti kongresszusról, 
— amelynek napirendjén a gázháboru ellen való vé­
dekezés problémája szerepelt, — az elszorult szívvel 
kellett, hogy tudomásul vegyen holmi tényeket, tiogy 
van vagy huszonöt-féle gáz, amely ellen nines védő­
eszköz. Hogy a lövő háborúja nemcsak hadsereg és 
hadsereg, hanem népek és népek közt fog diihöngeni, 
asszonyok, gyerekek, aggok elsősorban való pusztu­

lásával. Hogy a laboratóriumokban lázasan folyik a 
munka újabb és még hathatósabb gázok kitermelésére. 
Hogy szelekció-elmélet liáboruspárti kommentárai 
baeillusok és baktériumok jóindulatú közreműködését 
'is megakarják nyerni a jövő háborújához. De ami a 
frankfurti tanulságos kongresszus közeli és lávoli fi­
gyelőit legkinosabban érinthette, az, hogy a megoldást 
csak igen-igen halkan és akkor is teljesen reménytele­
nül hozta szóba egyik-másik delegátus: azt, hogy a 
gázháboru megelőzése csak a háború intézményének 
gyökeres kipusztitásáíól függ. fgy aztán zajos sikerű 
szabadelöadások, klasszikus erejű szónoklatok, pró­
fétai kinyilatkoztatások és vidám lársasebédck után el 
is oszlott a kongresszus.

A háború réme pedig csak tovább vicsorilja ránk 
pusztító fo g á t...

*
Persze, sohasem szabad kétségbeesni. Es hogy 

kétségbe ne essünk, áltassuk magunkat azzal, hogy 
szószátyár politikusok és hasonló vágásuak harci ked­
ve nem jelenti mindig a háborút. De igen jellemzi ez a 
nyelvöltögető, háborús szörnyeteg korunk szinkópáit 
időritmusát. Kell is most egy nemzedék, kell is tiz év 
egy-egy eszmeáramlat felbukkanásához, végigvonulá­
sához, eloszlásához, újra feltűnéséhez! Evek, félévek 
is alig telnek el és jön az uj, vagy visszatér egy-egy 
tégi eszmeáramlat. Akár a divatnak, az eszmék áram­
latának is meg vannak a maguk titkos, vagy látható 
Worthjai, Paquinjci. . .

A háború, a tankos, foszgénes. repiilöbombás, éh- 
ségblokádos harc — az még persze messze van és a 
rém, amelyről az ismént beszéltünk, egyelőre csak 
esztétikus formájában, eszmeileg mered reánk egészen 
közel. Frlsd: az irodalomból. Mert emlékezzünk: 1921- 
töl úgy 1925-ig, az első kijózanodásnak ama pár esz­
tendejében a hites rajongók könyvespolcain is a fele­
dés pora kezdett leszállni kegyelcttelen patinaként 
még Barbusse »Tüz«-ére is s a többi jó könyvre is, 
amely a háborúról szólt.

Igaz, a békekötés másnapján már a jegybankokkal 
inflációs versenyre keltek felelős és felelőtlen ténye­
zők önigazoló emlékiratok emissziójával, de ezeknek a 
diplomata vagy hadinaplóknak nagyrészére éppen .oly 
kevéssé volt „fedezet... akárcsak a jegybankok festett 
Papírjára. Mert ugyan kit ne bosszantott, egyben ka­
cagtatott volna meg I.udcndorfí bájos tájékozatlansá­
ga, amikor Czcrninről, mint „osztrák minisztcrehiök*- 
löl irl
v *

Jött 1925, a békeoffenziva és Locarno éve, a nem­
zetek nagy kiengesztelődésének őszi napsugaras ün­
nepe. — Közeledés, — ez volt a szent jelszó. A nagy 
bulváron túlteng a német szó és Thomas Marmt, A,- 
Íred Kerrt meg a kortási német géniusz sok más per- 
szonifikációiát a hivatalos francia világ előkelőségei 
tagadják Parisban. Ugyanez —. más sziliben — a 
•'Prce partjain. Csak természetes, bogy ehhez igazo­
dik az irodalom is. A béke végigteriti bűvös leplét 
egész Európában. Be szép is így az élet. A háborús 
Irodalom tovább porosodhat a könyvespolcokon.

*
De itt volt 192A, itt van 1929 és a múlt hangjait 

kezdtük hallani, a múlt színei kezdtek felcsillanj. 
Csak nézzünk szét. A ».l’accuse« amelyhez az inspirá­
ciót Barbusse >Tflz«-c adta, mindenütt röprizre került. 
Parisban a »Verdun«-t, Newyorkban a „Big Parade«- 
bt pergetik. Es ha távolabbra tekintünk, a háborít szen­
zációja lüktet azokban a művészi alkotásokban, ame­
lyek úgy egy esztendő óta Európában az írott igaz 
•zó malasztjára sóvárgókpak kezébe kerültek.

*
Különösen két regényre gondolok itt: két német 

“m bar e g y -e g y  m u n k á já r a . -A háború* —- Ludwig,

UJ KÖNYVEK
A ki-
a re-

Komáromi János: Régi ház az országntnál.
váló író eddigi munkáinak leghatabnasabbja ez 

Igény: a szegénység jelszava, melyet azonban soha 
senki sem hall felülről. Saját nyomorúságos és riasz­
tóan küzködő fiatalságát írja le benne Komáromi Já­
nos: árva életét, zsellérédesapja hetvenkettő fériiko- 
ráf s megrenditöen támasztja föl édesanyja emiékét, 
akit már csak a síron túlról ismerünk meg, mint visz-
szajáró lelket. Kísérteti hatása van ennek a könyv­
nek. A megholtak hazajárnak benne a másvilágról s 
az obsitos, aki százesztendős is elmúlt talán s a ma­
gános és elhagyatott ház búbos kemencéjének mele­
gedőjén üldögél szunyókálva, maga is valóságos kí­
sértet. A falu is, amely a különös regény színtere fé­
lelmet keltő a hazajáró lelkek akonyati imbolygásá­
ban, amelyek miatt csak elvétve csendülnek föl a zsel­
lér cs cselédnépek panaszdalai. Egész sereg markáns, 
rendkívül eredeti, sokszor groteszk alakja van ennek a 
hatalmas regénynek: fölvonulnak termo az Író sze­
génysorson tengődő, patriarkális rokonsága, az ifjú­
kori barátok és ismerősök tömege s az író édesapjá­
nak híres sógorai, akiknek virtusától hangos a Laboré 
és az Ondava nagy síksága. Szokatlanul szép tá.ileirús- 
sok szövődnek bele a regény menetébe: az ország­
határ bérceitől egészen a Taktaközig s az egész fölött 
ott ég egy csodálatos gyermekkori szerelem könnyes 
emléke. Az ízléses kiállítású regény a Genius kiadásá­
ban jelent meg, ára elegáns vászonkötésben 50 dinár.

Pierre Benoit: Szerelmes ellenségek. Pierre Be­
noit nevét nem kell ismertetnünk a világ olvasóközön­
sége előtt. Regényeit milliószámra olvassák s olyan 
könyvsikere még francia regényírónak is alig volt az

I utolsó öt évben, mint ennek a finom tollú, mély Iclek- 
rajzolónak: Benoitnak. A „Szerelmes ellenségek* most 
megjelent regénye háborús regény, nem frontot, har­
cokat ír le, hanem a fogság borzalmait, egy francia 
mérnök éveit a németek szigorított fogolytáborában. 
Három rettenetes év történetét a porosz dunákon épült 
batakokban. A francia fogoly, akit megbíznak a szom­
széd falu kastélyának villanj szerelésévé!, beleszeret a 
gyűlölt ellenség leányába, egy porosz tiszt menyasz- 
szonyába. A vigasztalan hosszúságii hónapok kínzó 
egyhangúságába úgy lép be ez a szerelem, hogy előbb 
gyönge világu gyertyaként süt bele ebbe a szörnyű 
sötétbe, később éltető nap lesz a két magányos lélek­
nek s néhány órai boldogságot hoz azoknak, akiket 
egymástól egy világ és két nemzet évszázados gyűlöl­
ködése választ el egymástól. A könyv Genius ízléses 
kiállításában jelent meg. Ara egész vászonkötésben 
50 dinár.

Kassák Lajos uj folyóirata. Érdekes, nívós és tar­
talmas folyóirat indult meg nemrégiben Budapesten. 
Az uj szemlét Kassák Lajos jegyzi, mint szerkesztő és 
az ő fogalommá tisztul; irodalmi neve kétségkívül ga­
rancia a színvonalra, sőt ígéret a fejlődésre is, amely 
szánwól-számra szemheötlőbb ennek a havonta meg­
jelenő írásnak hivatást betöltő életében. Munka — ez a 
cime Kásák lapjának, amelynek harmadik és negyedik 
száma került most a kezünkbe. A harmadik szám gaz­

ádáz harcok szinte homéroszian elemi erejű leírása. fi- 
zikai és telki gyötrelmek sajgóan realisztikus inegelo- 
venitése és majd a szemérmes, szubtilis mcgretnegé- 
sek, majd az erotikum kitoinbolásaí közt megtalálhatja 
sorokba tömörítve egy háborús generáció tragédiáját!

— Nem fognak bennünket megérteni, — írja nap­
lójában Remarque ifjú bőse, aki iskolapadból ment 
kaszárnyába, — mert előttünk felnő egy generációi 
amely itt, a fronton, együtt töltötte ugyan az éveket 
de most visszamegy régi pozícióiba, ahol el fogj! 
felejteni a háborút. És mögöttünk felnő egy nemze- 
dék, előbb hasonló hozzánk, de idegen lesz számunk­
ra és íélroiaszit bennünket, Fölöslegesek vagyunk, 
fölöslegesek a magunk számára; fel fogúul; nőni 
egyesek alkalmazkodni fognak, mások megalázzál 
magukat — és sokan tanácstalanok lesznek. Es aj 
évek elfutnak és végűt tönkremegyünk . . .

Hosszú volna a lista, ha az újraéledt háborús eb 
meny irodalmának e két mestermüve mellé odaillesz- 
tenők a kevésbé igényeseket is. De a tünet, — a kéti 
ségtelcnül megvan: a háború szelleme visszajár.

" ■ ■* 1 ■ Erdős Iván*

tikáit

dag tartalmából Kassák Lajos vezető cikkét, Vadast 
József versét, Tamás István és (jró Lajos pompás kri- 

és Forgó Pál. Kertész Ernő, valamint M. Pogány 
Béta cikkeit és tanulmányait emeljük ki. A negyedik 
számban is Kassák irt vezető helyen, kívüle Justus Pál, 
Zilahi László, Oelléri Andor, Nádas Endre, Flycs Jó­
zsef, Fischer József és Herzog S tollából közöl cikket 
verset és tanulmányt a kitűnő folyóirat. A Munka 
Jugoszláviában is kapható.

Az Uhu uj száma azt az érdekes kérdést intézi az 
olvasóhoz: „Hány évi börtönt érdemel ön?* A lat 
azokra a titkos kis bűnökre céloz, amelyek nem üt­
köznek ugyan biintetötörvényköiij \ paragrafusaiba. A 
kérdésre néhány ismert személy az Uhu februári szá­
mában őszinte és érdekes ft leletet is ad. A népszerű 
képes hetilap ezenkívül számos érdekes cikket és aj 
érdekes illusztrációk egész tömegét közli.

Vajdasági magyar írók a pozzaayi Uj Aurórában 
A csehszlovákiai magyar irodalmi reprezentatív év­
könyvének az Ul Aurórának most jelent meg a nyolca­
dik száma Heinéi János gondos és avatt szerkesztésé­
ben. Az 1929-es évkönyv a csehszlovákiai és erdélyi 
magyar irodalom java termésén kívül ezúttal először 
ad nyilvánosságot a vajdasági magyar Íróknak is. akik 
közül Szeme,eky Kornél, Tamás István. Farkas (ieiza, 
Debreczeni Józsei, Norsóái Lajos. Csuka Zoltán és Ea- 
kete Lajos szerepelnek Írásaikkal az almanachban 
Szcnteleky Kornéltól a llátskui éii. 't. ezt a kiilöulc- 
geseu művészi hangú pompás verset hozza az évkönyv,- 
Tamás Istvánt a fbddtiillc februárban és a Vidéki va­
sárnap délutánok cimü csodálatosan szuggesztiv erejű 
versei reprezentálják, maradéktalanul, Farkas Geiza 
Önzés, izlcs, rokonszenv címen kristályos okfeitésü 
essayt irt. Debreczeni József Régi kabdáia finoman 
pontirozott erős költemény. Borséit Lajos a Kóbof 
Apolló című mély és művészi novellával mutatkozik bi 
Csehszlovákia magyar irodalmi nyilvánosságának, 
Csuka Zoltán lenek a I rga'emró' emit lenyűgözően len­
dületes, lírai Írását válogatta ki az évkönyv számára, 
végit' Fekete I . 'ős ad élefielt magáról .4 rn< gbekélés 
verse és a Sasfiók cimü versek révén. A finom papírra 
nyomott kétszázötven oldalas, vaskos almanach a ki­
adó Concordia könyvnyomdánál rendelhető meg Bra- 
tiszlava, Csehszlovákia.

A „Századunk* uj száma. Most rregje'cnt lanuárt 
számával a negyedik évfolyamába lépett Vántbáry 
Ruszlcm és Varró István mindig kitűnően szerkesz­
tett társadalomtudományi szemléje. Az. tij szám ér­
dekes tartalmából külön ki kell emelnünk Vámbérv 
Resztem tanulmányát, amely napjaink egyik legége­
tőbb társadalmi kérdésével: a középosztály és a szo­
cializmus viszonyával foglalkozik: Eodrossi M. Jó­
zsefnek a falu tragédiájáról írott cikkét, amelyből sö­
tét plaszticitással emelkedik ki a magyar paraszt szo­
morú jelene és kevés reményű jövője: Jászi Uszkár 
cikkét a béke útjáról: a gazdag Szemle és Könyvis­
mertetés rovatot és végül Benedek Marcel. Nagy La­
jos, stb., kortörténeti jegyzeteit az aktuális társadal­
mi és irodalmi eseményekről.
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ÁLLJUNK MEG EGY SZÓRA
Egy kis nyelvészet

Hát könyörgöm (inert nem is müveit ember az, 
aki ezt az igét nem ikesen ragozza) tárcát olvasok 
^ponti (tárca: névelő nélkül) és a Schwartzról meg 
02 Engelröi van benne szó (ezek már névelővel!) és
a Schwartz jelenleg pillanatra megakad, mert lánnyal , máskülönben gyakran ügyes — Írásokból lassan magába 
all már hosszú órák óta így érdeklődéssel szemközt, szedeget az itteni fejletlen Ízlésű, de jobbra és nemc- 
ki csudáid tetszik neki. Többiek a zöld fűben egymás ' sebbre is nevelhető olvasó. Ezeknek a rosszagu virá- 
mellett tenferegnek (szép szó, de nem azt jelenti, hogy: goknak jórészét talán már Pesten is megunták. Vagy 
hemperegnek) forszírozzák egymást, mert nem akar- ’ ha nem is: a napi írásokban mégse halmozzák, dódéi­
nak bibidre rossz árut vásárolni egymáson. (Nem is i getik és nem tenyésztik őket szinte mesterségesen. Ná- 
Jehct. ’Valakin megvenni valamit, ez jó, de egészen m ást' Inuk azonban élnek cs oszlanak, mint a gombák s érde- 
.ielent.) Lehetőleg végleg és jelenleg legyen minden ; kcsségnek számítanak. Lehet, hogy túloztam az előbb, 
(még megbocsátható), de tlem lehet, mert Engelnek sok J amikor úgyszólván irodalmi hérosznak tüntettem föl 
napé a kilencvenezer, minek céljából (okából és cél- épen a krajzlerost, de az bizonyos, hogy meséink jó 
iából: kettő) Schwartz leenged a kilencvcnezerből, ami
a feleségét dühbe guritja. (A Schwartz, vagy a leenge­
dés vagy a kilencvenezer?)

Ezalatt a szerelmeseknél az ügyek rendben látsza

részt abban a levegőben játszódnak le, ahol bő alkalom 
kínálkozik az ilyen eredetiségeknek, nem is kitalálásá­
ra, hanem csupán utánzására. Akármilyen szép szán­
dék vezeti az iró tollát, végeredményben ezeknek a 

KűZj lenni és a két szerencsétlen kedves mondatokon j kacér kísérleteknek nem is a jóhiszemű szándékától, 
andalognak. Hogy egymáséi ne legyenek — gondolom í hanem a majdnem bizonyosan rossz hatásától féltem

ki van zárva, sőt a magam részéről hozzá teszem: 
nem létezik. (Talán még jobb: nem létez.) A továbbiak­
ból megtudom, bogy a kis nőnek van annyi (—ja tudni­
illik) amennyi elég, (—), hogy a férfi egyenesbe hozza 
magát, s az esetben a fecigért látogatás nem maradhat 
el, csak néhány dolog körül kell még a részleteket meg­
beszélni. Az egyik majd elutazik, de vigyáz, hogy az 
utakat ne hiába csinálja, mert ezek költségek. (Odd- 
vissza: a magyar embernek egy ut). Azután valaki in­
formációkat beszerez. Ha minderre illető hölgy igent
mond, eredményt el, lehet valahova könyvelni sikeresen, rom cikket is hozott erről a tárgyról. Egy-két gyako- 
Csakhngy haj van ám! Az üzlet árui és egyebei sajnos ! rihh hibára szeretnék itt rámutatni, különösen azokra, 
kárbaví’sct/z vagy pedig túlterhelésekkel elégítettek ki , amelyekre mások — legalább is tudomásom szerint — 
az ügynököket jórészt. De úgy kell a kereskedőnek!
Mért hitelezi a portékát. Most itt van neki egy tönk.

Ez egy novella, igy én cs a novellában a szavak, 
szókötések benne. (Ahol csak lehetett, mindenütt a sza­
vak megváltoztatásával mutattam be a hibás szerkeze­
tet. Egyáltalában nem célom az, hogy valaki ráismer­
jen az Írásra.)

Talán nem kell fölemlítenem azt, hogy Aranytól 
Vajdáig mindenki botlott, sőt hibázott is. És talán azt 
is fölösleges hangsúlyoznom, hogy egyelőre nem is 
a hibát, hanem a sok hibát, vagy ahogy ebben a tárcá­
ban mondanák: a sok hibákat kel! üldöznünk és irta­
nunk. Még tovább megyek: rendben van, egy ilyen 
novellát is irhát mindenki. De csak úgy találomra ki­
választva itt van a másik, hasonló, ugyanonnan.

A novella egyik szereplője a ceruzája után kutat, 
amiknek helye a zsebében van. Közben pedig így be­
szél barátjához:

—- Kérem itt vagyok én, ahogy megnéz most.
Kinczelődnek és figyelik a vásár megsokasodott 

'úllatforgalmiit. Az egyik fiatalemberre! (kár az ifjú 
emberért, az magyarosabb volt!) már forgott a világ 
és gyöngyvirágos kertben járt. (A fiatalember vagy a 
világ?) Fején kalap volt észrevehető jeleivel, hogy 
már régen viselt. Az ember szinte megérti azt is, hogy 
mért kell neki igy fölsóhajtania:

— Szürke és érthetetlen az élet nekem!
De a nők helyzete se lehet rózsás.
— Igazi férfit kapni, egy eszményit kérem, az most 

ritkaság s U.ven esetekben is a szép nők előnyben.
Nem is bolygatom a szórendet. Hogy ez is elég 

ne volna, megint ki van zárva. Azt mondhatja valaki, 
hogy mindez csak élethii jellemzés. De mért Írjon le a 
toll majd mindig ilyen és ehhez hasonló beszédet?

Más.
A vajdasági tárca irodalomban mintha kelleténél 

többször szerepelne a krajzteros. Senki ne értsen félre: 
tárcahős, regényalak lehet herceg és lehet paraszt- 
suhatte. Lehet szatócs is. De ö nem szatócs és nem kis­
kereskedő, kikéri magának, ö bibidre nem megy, ő 
krajzteros. Még ez sem volna haj. De ha már krajzle- 
ros, akkor világért se szolgál ki vevőket. Nem is is­
meri őket, őneki csak kuncsaftjai vaunk. És minden 
áron meg kell eresztenie egy pár ilyen szóllamot: kinn 
vagyok az iissz vizekből. Csakis igy lehet az ember 
eredeti. Üzletében vagy helyesebben: a krajzerájban 
mintha csak azért tartatta hokedlit, hogy a szegény 
vajdaság iró valahogy széket ne Írjon a novellájába. 
Ha az iró a kiszolgálásról is meg akar emlékezni egy­
két sorban: a krajleros »pont« kvarglit csomagol be a 
szeme láttára. Ha főzi a nőt, belelát a pdjsUldba, anyja 
csakis: mutter, a nagynéni tanti, az Erdélyinek névelő­
ből csinál predikátumot és vircsalt! (Nem tudom, hogy 
mit jelent ez a sokszor fölbukkanó szó, s igy nem csi­
nálhatok belőle mondatrészt.) Vagyona mindig kópé; 
ha leég: te-jóistent emleget. (Káromkodna inkább, az 
nem volna olyan nagy bűn.) Felesége egy nő, aki már 
rég lenyiratta a copfját s ha drágább lesz valami a pia­
con, csakis stájgerol a lakónak. Bátyja, öccse, nettje , 
buga nincs, legföljebb fivérei és nővérei vannak. (Ezek 
is jó magyar szavak, de kelleténél gyakoribb használa-

tűk, mintha már megártott volna az előbbi, nem csi­
nált s mégis többet mondó szavaknak.) Se szeri, se 
száma annak a sok szedett-vett (és nem szedett-védett!) 
nyelvrontó idegen förtelemnck, amelyet az ilyen

az irodaimat Mindeneseire sokallom őket Az ember 
inkább ei’se el a témát, ha az csak ilyen szavakon tud 
megáiiani.

A nyelv1 tisztaság és helyesség ügyével újabban 
egyre gyakrabban fog'alkoznak a napilapok is. Hol itt, 
hol ott jelenik meg róla cgy-egy cikk s néha csokorba 
gyűjtve néhány érdekes gyomvirág is kerül melléje. 
Csak a fíáesmegyel Nap'ó rövid egymásutánban há-

tnég nem hívták föl az olvasók figyelmét.
A gyermekeknek az volt a legnagyobb öröm ük.. : 

ez jó, a gyermekek legnagyobb öröme az volt: ez is 
helyes, de igy már helytelen: a gyermekeknek az volt 
a legnagyobb öröme. Egyidő óta pedig ez is divatos. 
Ugyancsak gyakori eset az, hbgy a kéttagú alany mel­
lett az állítmányt is többes számban használják: A fő­
ispán és a polgármester megérkeztek. (Még jó, ha: 
megérkeztek és nem: visszautaztak.) Ez ellen pedig 
már nagyon sokszor szót emelnek. Az állítmányt csak 
akkor tehetjük többes számba, ha két tulajdonnév az 
alany: Akkor is ajánlatosabb az egyes szám használata. 
Nem ritkán halljuk vagy olvassuk egy-egy nyelves 
asszonyról, hogy: nem bírta felállni, hogy oda ne szól­
jon . . .  Először is bírta helyett tudta, másodszor tudta 
helyett mégjobb a hatóképző, harmadszor pedig ki­
áltani helyett megállni a helyes ige. Tehát: nem állhatta 
meg. Ki nem állom az azt jelenti, amit a jobb szóérzékü 
ember úgy fejez ki, hogy: nem tűrhetem. Épen igy 
mást jelent szóbahozni és mást jelent szóvá tenni. Az 
elsőnek értelme, megemlíteni, a másodiké: fölpanaszol­
ni. EUogódott helyett (bár ez egy kissé nehézkes szó) 
ne Írjunk elfogult-at s a jó lenne helyett ajánlatosabb 
mindig ezt írni: jó volna. így legalább ritkábban téve­
dünk. Inkább az élőbeszédben fordul elő (különösen 
azoknál, akik választékosait akarnak beszélni) az ildo­
mos szóltak helyte'cn értelemben való használata. Ildo­
mos annyit jelent, mint eszes, okos cs semmi köze 
sincs az illedelmességhez. Ugyancsak sokszor halljuk 
kész helyett (nem a fat-'got értem) azt, hogy fedsz van. 
mind helyett: mindet s itt Bácskában különösen az alsó 
részen egy sincs helyett azt, hogy: egy se nincs. (Eb­
ből származik, de csakis összevontan helyes.)

Alig akad riport, hogy ilyen mondádra ne találna 
benne az olvasó: megszólította haragosát, akit leütött. 
(Először leütötte s azután megszólította?) Vagy: f(- 
csábitolta a lányt, akit feleségül vett. (Azt csábította el. 
akit először feleségül vett?) Alárendelés helyett ez 
mellérendelést kíván a magyarban, egy mellérendelő 
kötőszóval (ás, de) s valamelyik mutató névmással: 
megszólította haragosát és (azt) leütötte. Vagy ha vo­
natkozó névmással akarjuk s alárendeléssel, akkor a 
mellékmondatból kell föinondatot csinálnunk: Elvette 
a lányt, akit elcsábított. Erre már néhány Ízben föl­
hívták a riporterek figyelmét, de úgy látszik: hiába.

Szinte ritkaságszámba megy ntár a ragozott ige- 
név is, pedig a rag elhagyása sokszor kétértelművé 
teszi a mondatot. Mind a károm embernek írni kell. — 
ez alig mond valamit a magyarban. Mind a háromnak 
írnom kell, vagy: mind a háromnak írnia kell, — az 
értelmet a rag adja meg. (A nagy Írók is mintha elfelej­
tenék ezt olykor, maga Arany János egy helyt a Tctcm- 
rcWvdsban kétszeres hibát ejt vele: Fáj nekik a hőst

K o z m e tik a i s z a lo n
T ula jdon o l: Dr. V ti C S E I J  EIV O N É 
Különleges arc- é l bőrápolói, az önxei 
arc- é i sxépiéghibók gyógyita la  villany é i 

kvarefénykezelés, paraffin  therapia m 
Subotica, Ciril i Metód trg 5. Tel. 539

véribe látni — S nem harc mezején clotnlania. Arany 
menthető, nem azért, mert nagy költő — ezzel ne tt 
volna szabad nyelvi hibákat mentegetni — menthető 
azért, mert nyelvi hiba árán — sokkal szebb és hibát­
lanabb zenéiü sorokhoz jutott.)

Eszembe jut még a határozói igenévnek a van 
vagy lesz segédigévcl összetett alakja, amely tiilaj- 
donképen helyettesíti a magyar szenvedőt. Egy ilyen 
cimet adtain egyizben valamelyik Írásomnak s másnap 
lalaki szememre vetette, hogy mért Írtam mindjárt Cilii­
nek ilyen németcs szerkezetet. A határozói igencv kez­
dettől fogva megvan a magyarban, épen igy a van ige 
is, mórt ne lehetne a kettőt egybekapcsolni ott, ahol 
kell és ahol az helyénvaló. Egészen bizonyos, hogy a 
honfoglalás idejében is éltek vele. Nem kellett az ezer 
év előtt élő magyarnak sem a németekhez fordu'iiia, 
hogy ezt a körülírt [gealakot föltalálja magának. Csak 
aztán tessék tudni azt. hogy nőkor helyes ez a szerke­
zet és mikor nem az. A terem tömve volt: ez jó, ha 
egy vidéki tudósiló Írja is. (Bántóbh és rosszabb a 
cselekvője, igy magában: a termet megtörni: !:. Az igazi 
passzívum a magyarban is passzívum, már útlapot s 
nem cselekvés többé.) De már ez: még meg sem vagy 
születve, —  legalább is nagyon erőltetett és szokatlan 
hangzású akkor is, ha maga Petőfi Sándor irta. (A esefa-

' dal ultin — B. N. karácsonyi számában leközölt kéz- 
: iratmásából.) Hosszadalmas dolog volna az igekötős. 

igéket tárgyalni. Különösen a hosszabb kérdömond.atok- 
ban, ahol cgy-egy fonák hangsúly vagy helyét nem ta­
láló szókieme’.és olykor fö’ökleli a különben ártatlan 
igekötöt s ellöki, mint a futballt, egészen a kérdőjelig, 
hét-nyolc szónyira az igéjétől. Ugyancsak szeretném az 

l élőbeszédben való hangsúlyozásnak egy-két hibás 
módjára is ráicrelni a szót. De egyelőre az Írásnál ma­
radok. Nem épen ritka, de nem is gyakori (ha az volna 
is: akkor sem föltűnő) az ilyen helyesírás, szfinx (ehe­
lyett: sphinx vagy szfinksz), ar.tropomorph (antropo- 
tnorph vagy atropomorf),p/it'zZfefl (physika vagy fizika) 
vagy mint a budapesti egyetem kémiai előadójában a 
vegytani törvények falitábláján látható: reafe/io (reactio 
vagy reakció). Még bánfóbb (s ízléstelen) a magyar 
kiejtésű, becéző női neveknek ipszilonttal való Írása: 
Anny, Mary, Ily, Eily. Ma már nemcsak a rózsaszínű 
levelek sarkában láthatók, hanem úgy látszik az iro­
dalomba is igy akarnak bevonulni. A dolog arra a főúri 
szokásra emlékeztet, amikor egy tanyai Gyurkára rá­
húzzák minden ebéd előtt a libériát, s az alatt az idő 
alatt nem lehet más, mint Zsorzs. S eszembe jut egy 
aggszüz Monika néni, aki mindig igy irta le a becéző 
nevét: Mony. Nagyon prűd volt szegény, sohse mertem 
megmondani neki, hogy ez a szó magyarul — eny- 
betüvel — olvasva micsoda csúnya dolgot jelent. Még 
jó, hogy ez a név ritka! (Maga a szó magyar, ne vegyj 
elő senki a francia vagy az angol szótárt!)

*

Az Írónak s különösen a költőnek olykor, bár Iáí- 
va-látja is a helyes és a helytelen szerkezetet: mégis 
a hibásat kell választania. Nem is a ritn kedvéért. Egy 
szükséges és a nyelvhelyesség szempontjából el nem 
hagyható szócska elejtésével néha ezerszer nmzsiká- 
lóbb lesz a sors. Egy szótagon múlik néha, hogy az 
egész gondolat, nem kapja meg azt a zenét, elevensé­
get, ami pedig a szakasz leírása előtt még ott hömpöly- 
gött a vers elképzelésében. (Ezen vagy azon múlik: itt 
is elég gyakori a botlás.) A költő ilyenkor nagyon sok­
szor a nyelv helyességéről mond le. Ez igy van, s ez 
ez egyetlen eset, amikor a költőt s az írót menteni leltei. 
De a kicsit is, nemcsak a nagyot. A sem és a se szócs­
kát hozom föl példának. Néha a szóvégi ni betű miatt 
az egész sor nehézkesen mozdul. Hovatovább ez az irt 
is olyan mozgó betű lesz, mint a határozott névelő ve­
gén a z mássalhangzó. A vonatkozó névmás használa­
tával talán minden tollforgató tisztában van. De a man 
mindent legalább is félig megszemélyesítő költői nyelv­
ben az ember néha visszalapositaná a legelevenebb fél­
sort, ha amely vonatkozó névmással csatolná hozzá a 
mellékmondatot. Aki: olykor tulerős s ha nem az: né­
pies, nincs más hátra, mint a helytelen nntí-t előránta­
ni. S van ez igy más esetekben is, hibás szó-, vagy 
szótag kihagyással teljesebb, szokatlanabb s ünneplöbh 
muzsikát kapunk.

S talán az is igaz. hogy aki jól akar tudni magya­
rul. az tanulja meg előbb a német nyelvet. Ez vigasz­
talás azoknak, akik csak magyarul beszélnek s bár ál­
landóan fejlesztik nyclvérzéküket, mégis kelletténél 
gyakrabban csúszik rossz kifejezés a toliunk alá. ó 
gimnázium harmadik osztályában nagyon féltem attól, 
hogy meg fogok bukni németből. Egyik cimborám, min­
dig eredeti és jókedvű gyerek voltam Jó magyarság 
cimü könyvet akart rám erőszakolni. Azt mondta, hogv 
a legzengzetesebb német kifejezéseket megtalálja benne 
az ember. 0  is azt tanulmányozza minden német dol­
gozat irás előtt.

Lehet, hogy igaza volt.

*

Végül még egy figyelmeztetés.
A vajdasági magyar irodalom csak akkor leltet iro­

dalom, ha már magyar.
Addig csak vajdasági próbálkozás.

Herényi János
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ban és a paplan fölött hűséggel ölelte a kis csizmát, a bal kar­
jával az egyiket, a jobb karjával a másikat.

Azontúl aztán reggel és este a kis csizma járta.
— Mari lelkem, hozza be a kis csizmám!
— Mari lelkem lefekhet, de előbb tisztítsa ki a kis csizmát. 
Meg aztán: Ejnye, ejnye, nincs ebben a Mariban semmi

igyekezet, nézd már, milyen sárosán hozta be a kis csizmát. 
Ha ebéd után lefeküdtem: Kippl-kopp! — hangzott vala­

honnan a kis csizma szava. Ha elmentem hazulról, az ajtóig 
kisért, ha hazajöttem, az üdvözölt először. Ha vasárnap déle­
lőtt elsétáltam Gyurival a tó felé, az anyja el nem mulasztotta 
volna, hogy utánunk ne szóljon: Aztán vigyázz a fiúra, beit! 
ne lépjen a kis csizmával valami pocsolyába.

Hanem egyszer mégis baj kerekedett a sétán.
Gyuri azokkal a nagy csóka szemeivel meglátta a Dani

huszárt

Hol van a vadkan?

REJTETTKÉP
— Szólj be kérlek, ha az ablakon át meglátod a kis csiz­

mát.
Megadással intettem, hogy úgy lesz,
A kis csizma, amit még nem is láttam, nem is tudom, mi­

lyen kérlelhetetlenül elfoglalta a helyét az életemben.
Az óramutató megint felfalt egy negyed órát.
Nekifeküdtem a számoknak.
Peregtek a félórák, az órák.
A feleségem időnként félénken lenyomta a kilincset és

rámmeredt, mint valami eleven kérdőjel, de én hűségesen inte­
gettem neki a nern-et.

Az ajtón át suttogás, türelmetlenség szűrődött be hozzám.
Néha ajtócsapások, halkitott, de siető topogások is. A Mari ott
ücsörgött az uccaajtóban és hordta a jelentéseket — a kis
csizmáról, ami nem jön.

Olyan ideges nyugtalanság kezdett terjengem körülöttem
a levegőben, hogy minduntalan elvétettem a számadást. A két­
szerkettő egyszerre hottentotta nyelvvé vált előttem.

Lecsaptam a tollat és olyan kedvvel, mint aki felfalni ké­
szül az egész világot, vettem a kalapom, botom és rámenny- 
dörögtem a háznépre: Vége legyen a szepegésnek, botorkálá-
soknak, megyek a csizmáért! , '

No, csak ez kellett még nekem!
Mind a ketten a nyakamba ugrottak, a Gyuri Is, az anyja

is, edesnek, kedvesnek neveztek, alig tudtam szabadulni az
.ölelésükből.

Félóra múlva otthon voltam a kis csizmával.
Biz a’ még a Kása Paliénál is szebb volt.
Illett a Gyuri lábára, mintha ráöntötték volna.
Trappolt benne, mint egy generális vagy harmincszor az

ablakig, meg vissza.
Persze a kalács addig mind odaégett a sütőben, mert a

Mari a csizmákra tátotta a száját.
No most, komám, mondtam Gyurinak, elég legyen!

Húzd le a kis csizmát, aztán tedd el szépen holnapig az éjjeli
szekrénybe. Aztán egy árva szót se pisszenj, mig én kész nem
yagyok a dolgommal.

ígérte hogy úgy lesz.
Nem is zavart semmi, senki.
Ejfél után egy órára készen voltam a munkámmal.
Átosontam a gyerekszobán.
Az én Gyuri fiam mélyen bentjárt az álmok birodalmá-
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Schermann Boriska, Wajsz Veronka. Rill Antal, Vass Rózsika, Csiz­
madia Annuska és Öcsiké, Pakay Ilonka, Fischer Imre, Mokos Anci, 
Rill Margit, Kiss Karcsika, Stibinger Imriske, Qlacer Annuska, Hév®-, 
sy Mancika, Adám Pityu, Bognár Lacika, Berky Ilike, Bognár Sán­
dor.

A jutalmat Hanitauer Aranka és Bognár Sándor nyerte el. 
Ü Z E N E T E K :

A BÁCSMEGYEI NAPLÓ vasár napi ingyen melléklete

Stibinger imriske: Látod, ha megkapom a leveled, rögtön vála­
szolok. A többi a jövő számban. — Fischer Imre: Most kaptam kéz­
hez egyszerre két leveled, régieket még januárban Írtad. Most meg a 
fejtörő megfejtését kifelejtetted belőle. Legközelebb te fogsz nyerni, 
csak irj szorgalmasan. — Pakay Ilonka: Ha szorgalmasan írogatsz, 
te is fogsz jutalomban részesülni. — Csizmdia Annuska: Ha a neved 
benn van a megfejtők között, akkor jól fejtetted meg. — Walsz Ve­
ronka: Előre is minden jót kívánok a születés napodra. Látod hiába 
küldted a Klárikát, nem irt még egy sort se. — Briickner Laci: Leg­
közelebb elküldöm. —- Haupt Józsika: Csak tanulj, hogy behozd az 
elmulasztottakat. — l arkas Ica: Csak küldj, ha jók, felhasználóin. — 
Briicltncr Gyuszi: Küldött fejtörők már megjelentek. Az egyiket fel­
használhatom. — Goldstein Miska: Ha kérdezősködsz, pontosan vála­
szolok minden kérésedre, de eddig még nem kaptam levelet —• 
Wejsz Bandiba: Természetesen, de nagyon szorgalmasan kell tanul­
nod és irogatni a Balázs bácsinak. — Bodis Lajos és Bontó Pál: 
Minden fejtörőt nteg kell fejteni cs beküldeni. — Pálly Jusztika: Ez 
a megfejtésed nem sikerült, majd a jövőben talán jobb lesz.
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Jó óra múlva már itthon is voltak, azaz nem lehet azt 
ilyen közönségesen mondani, — egy jó óra múlva Gyuri ron­
tott a szobámba. Úgy jött, mint az istenítélet, csattogva, bum- 
mozva.

Ránéztem, nem éppen barátságosan, mert a félévi mérle­
gen dolgoztain és baj lett volna belőle, ha hiba csúszik a szá­
mításomba.

— Mi az, te üvöltő dervis?
Méltatlankodva s egyben végtelen büszkeséggel nézett 

vissza rám, mint aki nem érti, hogy lehet olyat kérdezni: mi 
az?

— Megvettük a kis csizmát!
— No jól van! — simítottam el egy barackkal a szigo­

rúságot. — örülj neki, kis fiam és eredj szépen Játszani a 
másik szobába.

Jó gyerek volt.
Szót fogadott, de látszott rajta, hogy azt már sehogyan 

sem érti, hogyan lehet efelett a nagy esemény felett egy-két 
szóval igy napirendre térni.

Eri meg nagy buzgalommal nekiültem a számadásnak.
Alig értem a lap végére, nyílik az ajtó és ott áll előttem 

a feleségem örömkönnyekkel a szemében.
— Megvettük a kis csizmát.
öt is biztattam, hogy örüljön neki, ha megvette. Pedig 

lelkeinre mondom, kezdtem megbánni a gyenge pillanatomat, 
annak az utolsó ezüstkirálynak az előkotorászását. Ágaskodni 
kezdett bennem az indulat, de hát a feleségemet csak nem za­
varhattam ki a szobámból. Pedig ott előttem az a nagy könyv 
telestele volt számokkal. Ma én azokat reggelre glédába nem 
állítom, össze nem egyeztetem, abból baj lesz. Minden percem, 
fél percem drága volt.

" — Édes fiam... — akartam magyarázni a feleségemnek.
De közbevágott:

— Es te még csak nem is kérded, hol van a kis csizma?,
— No, hol van hát?
— Ott hagytuk az üzletben. Ráütik a patkót, meg a rezet 

az orrára és ugy küldik haza.
— No, derék, mondom, legalább igy tovább tart azon az 

imposztoron.
A feleségem ijedten ugrott fel.
— Látom, hogy rossz kedved van, hát kimegyek.
Azért az ajtóból visszaszólt:

Csizmában volt az is és a csizmáján sarkantyú.
Persze, nem nyugodott addig, mig sarkantyút nem vettem 

a kis csizmára, éppet olyat, mint a Dani huszáré.
Mát bizony nagy bajt vettem a vállamra azzal a kis csiz­

mával.
Ml is panaszkodtam szivem szerint a hivatalban a kollé­

gáknak.
Mzt is vesztemre tettem, mert ezentúl még a főnököm is 

azzal köszöntött rám reggel: No, mi van a kis csizmával?
Egyszer aztán igazán veszedelembe került a kis csizma.
Valami kölyökkutyát szerzett valahonnan a feleségem. 

Az ilyenfajta jószág mindent tép, rág, ami a szemeiigyébe 
akad.

Egyik kora délután nagy megrökönyödéssel szalad be a 
Mari, kezében az egyik kis csizma. Jajgat, hogy égvilágon 
nincs meg a párja sehol.

(Meg kell mondani, hogy a Gyuri a fürdőkádban pacs­
imba a papirhajókat, mert szombat volt.)

Egyszerre a kályha felé esik a tekintetem.
Ott dolgozott nagy szorgalommal a foxi a kis csizmán,
Szerencsére még az orránál nem jutott tovább, az meg 

rézből lévén, ellenállt a szives nyalogatásnak.
Ezt már nem is mertem elmondani a hivatalban. Halálra 

gyötörtek volna vele.
Pedig kezdtem már amúgy is nagyon haragudni a kis 

csizmára.
Hiszen amióta a háznál volt, alig akadt egy nyugodt per­

ceni. Ha más nem is történt vele, örökké lehetett hallani vala­
hol: Kip! Rop! Cin!

Egyszer aztán mégis elállt a szava.
A Gyuri torokgyíkba esett, abba a csúf betegségbe, ami 

Jcnruija a gyenge emberi palántát, mint a zsenge vetést a 
jégeső.

A kis csizma ott árválkodott a sarokban.
Csak én pendítettéin meg rajta nagy ritkán a sarkantyút.
Ilyenkor visszasimogatta a rekedt kis hang az ágyból: 

Cin! Cin! Odavittem őket az ágyához.
— No, pendíts rajta egyet!
Bágyadt kezecskéjét kinyújtotta a paplan alól és hozzá- 

édtette.
— Cin! Cin! Csin! — szólt a sarkantyú. Talán még mást 

is mondott volna, de Gyuri fáradtan intett: — Vidd vissza a 
kis csizmákat, apa! Sohasem huzom én már ."el azokatl
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Ezután gyorsan peregtek az események. Charlie és Jackie 
azonnal a serifhez mentek és átadták neki az okmányokat, 
Charlie elmesélte észleletéit, melyeket a cirkuszban tapasztalt.

— Hol van most a leányka? — kérdetze a serif.
— A Félszemü magával hurcolta egy elhagyatott házba, 

— válaszolt csillogó szemmel Jackie, — Én tudom hol van a 
ház, mert nyomon követtem őket.

— Akkor induljunk azonnal, amíg nem késő — mondotta 
a serif, egy nagy bajuszos, hatalmas, testes férfi és kiszólt a 
szomszédos szobába, hol két ember bóbiskolt az asztal mellett.

— Talpra fickók — kiáltotta harsányan és oldalba bökte 
az egyik »hatósági közeget*. Talpra békás, nagy ügy van.

A rendőri szolgálatot teljesítő két szálas fiatal legény erre 
a szóra, hogy »munka«, felugrott, mintha tűbe ültek volna. 
Égy szempillantás alatt felcsatolták öveiket és odaszóltak a 
serifnek:

—  Indulhatunk!
Clintonban ritkán akadt dolga a hatóságnak. Nem mintha 

nem lettek volna tolvajok, de azokat a legtöbb esetben nem 
nyomozták ki, mert nem tudták.

A kis csoport a serif vezetése alatt Jackie útmutatása mel­
lett, elindult. Már este volt cs az égen vakitóan égtek a csilla­
gok. Csendesen mentek, egy szó nem hangzott el közöttük. 
Jackie szive hangosan kalimpált az izgalomtól és már maga 
előtt látta társait, akik majd csodáló szemmel, visszafojtott lé­
legzettel hallgatják kalandját.

Néhány sötét, tekervényes uccán mentek keresztül. Már

Jitsátok el csaknem egészen laposan. Ha jó erős lendülettel 
dobtátok el, akkor a bumeráng gyorsan forogva repül előre, 
aztán egyszerre felfelé emelkedik, különösen, ha egy kis szél 
is fuj szembe veletek, majd szinte egészen megáll, visszafor­
dul s szépen odasiklik vissza hozzátok. Természetesen ha be­
leütközik valamibe, akkor elveszti forgását és leesik ott s 
ilyenkor ne kívánjátok, hogy visszajöjjön, hanem menjetek 
érte magatok.

A n y a lán k  k rokod ilus
Egyszer egy,vadász fürödni akart, már le is vetkőzött, 

hogy a nagy folyóba ugorjon, zkinde megijedt, mikor cg.v 
óriási krokodilus bukkant elő a vízből!

— Végem van! — kiáltott ijedte'n. De azután eszébe ju­
tott, hogy egész csomó finom cukorka van a zsebében, hátha 
azt is szereti a csúf állat. Oda is kínálta neki s a krokodilus- 
nak nagyon ízlett a pompás csemege. A vadásznak jó ötlete 
támadt.

— Van ám ilyen cukrom otthon több is, — mondotta —, 
ha uraságod megvárja, szívesen elhozom.

A krokodilus örült az ajánlatnak, gondolta, az embert ak­
kor is megeheti, ha a cukor elfogyott.

— Menj hát, de siess vissza — mondta neki.
De kérem, uraságodat, hogy itt várjon meg, mert kü­

lönben nem találkozunk többet! - -  felelte a vadász és elsietett.
Az ostoba krokodilus várt, várt, inig meghalt éhen. A va­

dász egy hónap nmlva arra járt, megtalálta, megnyuzta és 
pompás táskát csináltatott a bőréből.

vVVVvvvvvvyyyv’<yvvvyvyYvvvvvvvvv>/
E Salázs bÉLSi postája E

Legutóbbi rejtvényünk helyes megfejtése: Tegnap elüti, holnap 
ntdn, Hónapos retek.

Helyesen fejtették meg: J.ikli Kami és Giziké, Berger Kató, Pé­
csi Jucika és Sárika, Kőszegi írónké, Hannaucr Aranka, Bodis Lajos, 
Kontó hcri, Lányi András és Pista, Weisz Bandika, Brückner Gyuszi 
es Laci, Rózsa Sándor, Dudás Lali, Söregi Andor, Parkas Ica, Haupt 
Stefiké és Józsika, Vukov Konstantin és Mariska, Kalmár Giziké,
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Es lehunyta a szemét, mint aki igazán meg akar halni,
Összcszoruít a szivein és végigfutott bennem a fájdalom 

a szivemből a sarkamig, onnan vissza a szivembe.
Mert a Gyuri ágy fejénél ott állt az a rettenetes kaszás 

ember.
— Jaj, hiszen amit én hallottam, az nem is a sarkantyú 

pengése volt, hanem azé a kaszáé.
— Ne vidd el, ne vidd el a kis fiamat, te kaszás ember!
Kié lesz akkor a kis csizma?!
Eszembe jutott a sok bosszúságom, haragom, amit ez a 

kis szörnyeteg hozott az életembe és ott álltam most kétség- 
beesett könyörgéssel a szivemben, hogy jaj, csak még egyszer 
muzsikáljon a fülembe ez a kis csizma: Cin! Cin! Csin!

Akkor éltein át az örökkévalóságot ezen a délutánon.
Úgy álltunk ott ketten a nagyanyáddal a kis csizmák elölt 

mint a két megnémult hegedű. Szinte összerázkódtunk, mikor 
az orvos ránknyitotta az ajtót.

Odaléptünk az ágyhoz csendesen, nehogy felkeltsük a 
gyereket, ha alszik.

Nem aludt.
Mosolyogva kapott a doktor keze után és felült az ágyá­

ban.
Odafent meghallgatták az én forró, bűnbánó imámat.
Az ági' fejénél mar nem állt ott a kaszás ember.
Gyuri legyűrte a betegséget és este kijelentette, hogy fel 

akarja huzni a kis csizmát.
Azóta nem volt énnekem olyan kedves muzsika, amit ott 

ne hagytam volna, olyan hosszú számadás, amit sutba ne vág­
tam volna, ha megszólalt a kőzetemben a kis csizma: Kíppi 
Kopp! Csin!

Eddig tartott nagyapó meséje ...
.. ,.Mikor elvégezte, hosszú füstkarika szállt le a pipáról és

Körülötte a kis csizmát a kezemben, a sarkantyú meg meg­
szólalt: Cin! Cin! Csin! Te vagy az én uj kis gazdám?.

«— Régen volt bíz az. -
Nagyanyó, már mint az én feleségem, ott üldögélt a kály­

ha mellett és pénzt számolt a Gyurival, a te édesapáddal.
— Pénzt?
Az ám. Pénzt.
A Gyuri kezében egy éktelen, csorbafülii cserépdisznő 

.volt, abból rázta fáradhatatlanul nagyanyád kötényébe a réz­
krajcárokat.

— Rézkrajcárokat?
— No persze. Azokat.
Szép fényes volt mindegyik, mint az ajtókilincs. Egy szálig 

igaz keresménye a Gyurinak. Születésnapi köszöntők, illedel­
mes köszönések ára. Volt köztük három király is, három 
ezüst forint.

Számolták kegyetlenül.
Először a három királyt, aztán a fényes közhuszárokaf. 

Aztán újra kezdték hátulról.
Végre lelkendezve megszólalt a feleségem: Még csak egy 

ezüst forint hiányzik, aztán megvehetjiik Gyurinak a kis csiz­
mát.

— A kis csizmát! A kis csizmát! — ujjongott Gyuri.
— Lesz kis csizmám!
— Lesz kis csizmám!
Es pirosra tapsikolta örömében a két apró tenyerét.
Mert mióta meglátta a Kása Pali lábán a rezesorru kis 

csizmát, nem volt tőle nyugta az anyjának.
En nem nagyon lelkesedtem a kis csizmáért, hát az any­

ját nyúzta érte.
Mindennap megütötte a fülemet valami beszélgetés a kis 

csizmáról. Hogy ilyen meg olyan lesz. Patkó is lesz rajta, a 
szára ineg fényes lesz, mint a ragyogó tükör, aztán réz is 
lesz ám az orrán, mint a Kása Palién. Es így tovább.

Egyszer aztán már nem hallgathattam tovább ezt a nagy 
epekedést és kikotortam a bugyelkirisomból az utolsó királyt: 
No, Isten neki fakereszt, vegyétek meg a kis csizmát!

Lett erre öröm, sikongatás, tánc.
Nem kell mondanom, hogy a sikongatást a Gyuri szolgál­

tatta, a táncot meg az anyja.
Szaladtak ki a konyhába.
— Mari lelkem, vigyázzon mindenre. Adjon idejében a tyúkoknak. Aztán, ha a kalács megkelt, tegye be a sütőbe. Mi 

*;megyünk Gyurival és megvesszük a kis csizmát.

zebb. A dobásnak az a titka, hogy nagyon gyorsan forgatva 
kell elhajítani a bumerángot. Ezt a kis jószágot kézzel nem le­
hetne gyorsan megforgatni, teliát majd máskép csináljuk.

Azzal rátett az asztalra két egyszerű iskolakönyvet. -
Az egyik könyvet egyszerűen lefektette simán az asz­

tal lapjára, a másikat rátám asztotta az elsőre, úgy hogy fer­
dén állt. A papirbumerángot rátette a ferde könyv szélére, 
úgy hogy a hosszabbik fele kiállt a könyv széléről. Aztán 
elővette hosszú ceruzáját s hirtelen mozdulattal jó erősen rá­
ütött vele a bumeráng kiálló végére.

A bumeráng elrepült a könyvről, gyorsan pörögve szállt 
előre ferdén a magasba, aztán egyszerre megállt s szépen 
kezdett .visszasiklani a könyvhöz. Ugyanolyan ferdén siklott 
visszafelé is, közben sebesen forogva tovább is.

A gyerekeknek szinte elállt a szemiik-szájuk a csodálko­
zástól. Bandi tízszer is elpenderitette a kis bumerángot s az 
mindig szépen, engedelmesen visszatért. A többiek is meg­
próbálták s ha ügyesen ütöttek rá a ceruzával, hogy a bu­
meráng gyorsan pörögve indult el, akkor olyan biztosan tért 
mindig vissza, mintha csuk szeme lett volna.

Bandi meg is magyarázta, hogy mért van ez így?
— Ugyanaz ez is, mint a pörgetyil, amit mindnyájan is­

mertek. Ha megforgatjuk a pörgetyüt, akkor az megáll a 
hegyén, pedig különben eldőlne. Aliiig azonban forog, addig 
egyenesen marad. Ez a bumeráng is forog, azért nem esik le 
egyszerűen a főidre. Aliiig forog, addig nem bukik fel s szé­
pen siklik a levegőben, akárcsak a repülőgép. A könyv táb­
lája megadja neki az irányt, meg is tartja  mindaddig, amíg 
csak forog.

Ebben igaza is volt Bandinak, hiszen nemcsak a pörgety- 
tytit ismeritek, hanem másról is tudhatjátok, hogy a forgás 
mit jelent. Gondoljatok csak a karikára, mit szaladva szokta­
tok hajtani. Hiába próbálnátok megállítani, rögtön eldől, de 
ha forog, vagyis, ha gurul, akkor a forgás közben szépen 
egyenesen marad s annál cgyeiisebben gurul, mennél gyor­
sabban hajtjátok.

Nagyban is meg lehet csinálni a bumerángot s készen is 
kapni a játékboltokban. Ezzel természetesen nem lehet a szo­
bában játszani, mert nagyobb hely kell neki. Ha kaptok ilyen 
igazi bumerángot, akkor igy bánjatok vele: Álljatok ki a sza­
badban olyan helyeken, ahol nincs semmi akadály előttetek. 
Jobbkezctekkcl fogjátok meg a bumeráng egyik szárát s ha-
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közel jártak és Jackie szólt is a serifnek, hogy mindjárt a cél­
nál lesznek. Megálltak és a serif két csoportra osztotta embe­
reit.

— Óvatosnak kell lennünk ilyen körmönfont gazemberek­
kel szemben. Két felöl közeidjtink.

P ár percig mentek még, mikor Jackie rám utatott egy 
házra.

A csoportok megalakultak. Egyiket a serif vezette és 
ebben volt Jackie és az egyik rendőr, a másikban pedig Chap­
lin és a másik rendőr.

— Kerüljétek meg az uccatömböt — adta ki az utasítást 
a serif, aki igen körültekintően, bátran és ambícióval vezette 
a nyomozást. Hátul álljatok fel a kerités mentén, nehogy ott 
távozzanak a jó madarak.

Chaplin félrecsapta kis kemény kalapját, előreszegezte a 
botját és nekiindult a sötét uccunak. Úgy csinált, mintha ncsa 
félne.

A serif a csapatával a ház elé ért. Csend volt, a házból 
világosság nem látszott ki és azt a benyomást keltette, hogy 
az ütött-kopott házban nem lakik egy élő lélek sem, A kapu be 
volt zárva. De mi volt ez a fürge Jackienek. Egy pillanat és 
már kapu tetején volt, nesztelenül leereszkedett és kizárta a 
kaput. A serif és társa beléptek az udvarra és lábujjhegj'en 
egy alacsony ajtóig mentek. A serif felgyújtotta villanylam- 
páját és bevilágította az ajtót. Alig észrevehetően nyitva volt.

— Csel — suttogta a serif és elővette revolverét, hasonló­
képen lett társa is. Belökték az ajtót és egy sötét, dohos kis 
helyiségbe léptek. Egy összetákolt ágy állott a fal mellett, a 
a falon fogas, rajta egy rongyos kabát. A szoba üres volt. Vé­
gigkutatták a lakást, de sehol egy lelket nem találtak. Ez a kö­
rülmény gyanút keltett a serifben.

—Gyorsan ki az udvarra — mondta izgatottan — a jóma­
darak úgy látszik megiieszelték a  dolgot és kereket oldottak 
még mielőtt mi ideértünk volna.

Futólépésben mentek ki az udvarra. Jackie fülét azonnal 
megütötte az a nyöszörgő, kaparó, furcsa zaj, ameiy az udvar 
ellenkező részében álló épület felől hallatszott.

— Ott valaki van — szólt a serifhez — hallom a zajt.
Mindannyian füleltek. A zaj egyre erősebben hallatszott és 

olyan volt, mintha valaki szabadulni akarna valahonnn.
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EGY PÁR KIS CSIZMA
— Ha! Nagyapó!
— No, mi az?
— Valami szólt itt.
— Hol?
— Itt bent a szekrény aljában, ahogy kivettem a dohány­

szitát.
— Szólt!? Hm! Aztán mit szólt? — kérdezte nagyapó.
— Azt, hogy: Cin! Cin! Csín! Mint a Sármány nyakán 

a csengő.
— Aztán te látni szeretnéd ezt a cincincsint, ugy-e? No 

hát ha szeretnéd, keresd meg ott a szekrény aljában. De vi­
gyázz ám! Óvatosan! Mert én teremtuccse nem tehetek róla, 
ha valami kis egér megharapja az ujjadat.

Egy ugrással ott termettem a szekrény eifttt. Nagy vi- 
gyázatosan kitártam az ajtaját és féirelebbentettem a papír- 
takarót a balsarokból, ahonnan előbb a hangokat hallottam, 
akkor aztán előbujt a nagy titok: egy pár szép kis rezesorru 
csizma.

— Ni, még sarkantyú is van rajta, akkurát a Jancsi hu­
száré ott a képeskönyvben.

— Megpengettem az ujjammal.
Elszólta magát, mint az előbb: Cin! Cin! Csin!
— Kié ez a kis csizma, nagyapó?
Nagyapó rám nézett a karosszékből a kék füstfelhőn át, 

aztán megsimogatta a szakállát és csak annak mondta: A te 
édes apádé...

Elgondolkoztam.
— No már ilyet!

r — Hát az én édesapám is volt valamikor olyan kis le­
gény, akinek ekkora kis csizma kellett?!...

— Volt ám! Volt ám! — mondta nagyapó a szakaijának, 
— Nagy eset volt az, mikor édesapád ezt a kis csizmát kapta. 
y — Nagy eset?!

(Mindig szerettem a nagy eseteket, ez volt a gyenge ol- 
dalom.)

— Mesélje el hát, édes nagyapó azt a nagy esetet, me­
sélje el! — könyörögtem.

Nagyapó hátradült az öreg karosszékben, nagy füstkigyó- 
kat eregetett a levegőbe és a csutora mögül csendesen pereg­
ni kezdett a meseszó.

8B

A ludak
Bizony igen régen esett az először, hogy a hidak egy 

szép este,mikor hazajöttek a tarlóról, igy kezdtek maguk 
közt beszélgetni:

— Még sincs rendjén, hogy a tarlón, mezőn mindenki a 
maga begyébe szedi, amit talált, mert megesik, hogy néme­
lyiknek nagy szerencséje van, annyi minden jóra akad, hogy 
meg se tudja mind enni, a másiknak meg nem szolgál a sze­
rencse: hiába lót-fut egész nap, üres a tarisznyája, koppan 
a szeme. Közösen össze kellene gyűjteni mindent, amit kiki 
talál s aztán egyenlően elosztani egymás közt. Így minden­
kinek jutna egyformán: mindenki részesülne jóból, rosszból.

El is határozták, hogy holnaptól kezdve igy tesznek: 
közös lesz a kereset.

Mikor reggel útnak indultak a tarló felé, hogy feledésbe 
ne menjen az esti megállapodás, a gunár, aki az élén bakta­
tott, el is kezdte mindjárt a mondókát: >

— Egy zsákba! Egy zsákba! «. . >
A többiek is rá-rámondták közbe közbe hátul, hogy úgy

lesz.
— Egy zsákba!
Hanem mikor kiértek a tarlóra, mindjárt a föld szélén 

megpillantott a gunár báróm szép buzakalászt, nosza odafu­
tott őkelme s bizony kezdte morzsolni a szemeket befelé, s 
feledve mindent, elkezdte nagy hangosan hajtogatni:.

— Kiki magának! Kiki magának! z‘
A többiek is. hogy kalászra akadtak, mindjárt arra sza­

vaztak, hogy. kiki magának!
Mikor este hazafelé bandukoltak, azért eszükbe jutott a 

tegnapi elhatározási igen hallgattak, szégyeiték magukat. 
Otthon szóvá is tette egyik-másik (tán, akik keveset mezge- 
reitek,) hogy semmikép' se volt szép, ahogy viselkedtek. No 
meg is fogadták mind szentül, hogy holnap megtartják, ami­
ben megállapodtak.

Másnap reggel vitte is a szót megint a vén gunár elől. 
hogy:

— Egy zsákba! Egy zsákba!
A többi is kontrázott rá itt-ott, hanem midőn a mezőre ki­

jutottak s ott ennivalóra akadtak, megin mindenik csak a kiki 
magának kezdte hajtogatni egymásután.
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— eiöre! — adta ki a jelszót serif es villanylámpa fénye 
bevilágította a terepet. Az előtt a kam raszcrü épület előtt ál­
lottak, amelybe — mint tudjuk — Rin-Tin-Tin vol bezárva.

Az ajtót lakat zárta el. Megálltak, újból hallgatóztak.
— De hiszen ez Rin-Tin-Titi — kiáltott fel Jackie boldo­

gan. Peggi kutyája — tette hozzá. Nagyon okos állat, ki kell 
szabadítani, a segítségünkre lehet.

A lakatot hamar leverték a vaspántról és egy pillanat 
múlva előttük állt csaholva, nyöszörögve, boldogan ugrándoz- 
ya Rin-Tin-Tin.

— Édes Tin — mondta könnyes szemmel Jackie és átölel­
te a kutya nyakát. Hol van Peggi?

A kutya, mintha csak megértette volna a kérdést, azon­
nal idegesen megrándult. Szeme égett a sötéten keresztül, va­
dul felugatott és nyílegyenesen ahoz a szobához futott, ahol 
Peggi be volt zárva. Nekirontott az ajtónak, amely felnyílt. Ez 
a szoba is üres volt.

— Peggit elvitték —- mondotta gyorsan Jackie a némán 
csodálkozó serifnek, aki semmit sem értett a kutya hirtelen 
niegjelnése és a leány eltűnése között.

— Mi történt? kérdezte még mindig csodálkozva a serif.
Jackie gyorsan elmondotta az előző napok eseményeit és 

abból, hogy a kutyát tőrbe csalták és bezárták, azt a biztos 
következtetést vonta le, hogy kis pajtását a Félszernü már el­
vitte ebből a házból. A kutya nem segíthetett rajta, mert a kő­
falat nem tudta kikaparni.

Az udvar végéből vad ugatás hallatszott. A kutya a kerí­
tésnél állt, ugrált, ágaskodott és jelezte, hogy nyomon van. 
Szükölt az értelmes állat, hogy felhívja a figyelmet.

— Rin nyomon van — szólt örvendezve Jackie és megra­
gadta a serif karját, akit futva vonszolt maga utam

A kerítés dcszkafala egy helyen ki volt feszítve. A desz­
kalapok, amelyeket eltávolítottak, ott feküdtek a földön.

— Erre menkiiltek el a gonosztevők — mondotta a serif 
és lámpájával bevilágította a földet, amelyen még friss láb­
nyomok látszottak.

A nyilason ők is kiléptek.
Ebben a pillanatban vad kiáltás hallatszott.

(Folyt, köv.)
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Sok "százeszten3ő telt cl azóta, a fudak mégis off tarta­
nak ma is, ahol akkor.

Minden este megállapodnak benne most is, hogy holnap 
közös kereseten lesznek, reggel mondogatják is: egy zsákba, 
egy zsákba! — mikor ballagnak a mezőre, hanem ahogy ki­
érnek, előttük az ennivaló, akkor aztán tüstént: :.

— Kiki magának! Kiki magának!
Mindenki szívesen osztozik addig, mig nincs mit meg­

osztania, de ha valakinek kerül valamije, amin osztozni le­
hetne, m indjárt arratér, hogy csak:

— Kiki magának! Kiki magának!

v v v v y v y v v y y v y y v y v y y y y y y v y v v y v v v v v

A KIS EZERMESTER
A  b u m e r á n g

Ha olvastatok már indián történeteket, akkor biztosan 
tudjátok, hogy az indiánoknak van egy nagyon különös fegy­
verük. Olyan mint egy könyök, vasból, vagy nagyon kemény 
fából faragják s az a tulajdonsága, hogy ha eldobják, akkor 
vissza jön a gazdájához. A vadak rácéloznak vele az ellen­
ségre, vagy az állatokra, melyet meg akarnak ölni, aztán fe­
léje hajítják, úgy hogy a bumeráng nagyon gyorsan forogva 
röpüljön. Akit eltalál, annak vége, olyan erősen üti meg, ha 
pedig célt téveszt, akkor tovább forogva felmclkedik és szé­
pen visszaszáll ahhoz, aki elhajította.

Nincsen ebben semmi ördöngösség s mikor az ezerm es­
ter Bandi pajtásai nem akarták elhinni, Bandi megm utatta ne­
kik, hogy mégis igaz a bumeráng. P ersze nem kell azért 
mindjárt olyan veszedelmes fegyvert csinálni, hogy kipróbálja 
az ember a dolgot, egészen ártatlan játékszerként is fel lehet 
használni az indiánoknak ezt a fegyverét.

Bandi igy csinálta meg a gyerekeknek a szobába való kis 
bumerángot:

Vett egy közönséges kemény levelezőlapot s abból olló­
val kivágott egy kis, könyökalaku darabot. A könyöknek 
olyan alakúnak kell lenni, mint mikor az ember éppen félig 
behajtja a könyökét s az egyik vége valamivel hosszabb le­
gyen a másiknál. Egyébként mindegy, hogy kicsi, vagy  na­
gyobb. Amikor készen volt a papirbumeráng, Bandi igy szólt:

— Az indiánoké is pont ugyanez, csak nagyobb és nche-
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ISMERETLEN IRODALMAK ÖSVÉNYEIN
Sokai panaszkodtak az utóhbi évek folyamán ami­

att, linsy kiadóink a hazai írókkal szemben előnyben 
részesítik a küliöldi szerzőket. Bizonyos mértékben — 
meg kell hagynunk — jogos is volt ez a szemrehá­
nyás, hiszen kétségtelen, hogy mig egy-egy fiatal ma­
gyar tehetség számára egyenesen megoldhatatlan 
probléma volt munkájához kiadót találni, addig ide­
genből fordított regények egesz tömege árasztotta el 
a könyvpiacot.

Ezek után talán kissé különösen hangzik az a 
megállapítás, hogy a külföldi szerzők beáramlása el­
lenére sem ismeri a magyar közönség a modern eu­
rópai irodalom tekintélyes részét. Nem ismeri és nem 
is ismerheti; a kiadói óvatosság csak »beérkezett« és 
nemzetközi viszonylatban súlyos értékű nevekkel dol­
gozott. (Amennyiben pedig ettől az alapelvtől eltért, 
akkor olyan ponyvaregényeket dobott piacra, amelyek 
tömegolvasmánynak talán megfeleltek ugyan, az ál­
talános irodalmi tájékozódás szempontjából, azonban 
semmit sem jelentettek).

Az idők folyamán ilyesformán egyeduralomra ju­
tottak egyes nemzetek egyes Írói, akiknek minden íj 
munkája kockázatmentes, biztos üzletnek látszott, — 
mig ugyanekkor nagyértékü, nagyjelentőségű alkotá­
sokról közönségünk egyáltalában nem vett tudomást, 
így azután még az átlagon felüli müveit olvasó tuda­
tában is egészen hamis kép alakult ki korunk irodal­
máról és ez különösen akkor derült ki, amidőn egy- 
egy említett Irányú könyvsiker híre mégis csak elju­
tott hozzánk és amikor a külföld számos országában 
közismert író említésekor nálunk csodálkozva kapták 
fel sokan a fejüket: — ugyan ki is lehet ez az ember.

Az cgyoldaluság veszedelmes méreteket kezdett 
már ölteni és erre a veszedelemre egyre többen és töb­
ben felügyeltek. A budapesti Llteratura c. folyóirat 
nagyszerű aktualitás érzékkel megáldott szerkesztője, 
dr. Szipka Géza kísérli most meg, hogy külön alma­
nach keretében rövidre fogott áttekintést adjon az is­

Bebe Daniels megrögzött „agglegény-szokásai^ 
miatt nem tud férjet találni

A hires f i lm s z tá r  e lm o n d o tta , m ié r t s za k íto tt  so rb a n  H a ro ld  L lo y d d a l, 
Jolin  G ilb sr tte l, J a c k  P ic k fo rd d a l, M ichael A rlen n e l és P a d d o ck k a l

Newyork, február.
Bebe Daniels, a film feketeszemü női atlétája, a 

Sí. Louis Post-ban cikket irt és ebben olyan érdekes, 
őszinte és mulatságos kijelentéseket tett, hogy az ame­
rikai közönség napokig mulatott és a vicclapok hálás 
témához jutottak.

»Bibi< ugyanis — így ejtik ki a nevét — kijelen­
tette, hogy »mcgrögzöit agglegényszokdsait miatt nem 
tudoti eddig férjhez menni, pedig legalább is hat 
*nagy« szerelem volt az éleiében. A hetedik szeretem 
éppen most dúl és filmkörökben tudják, bogy a film- 
szinésznö és Ben Lyon, a leányosarcu filmsztár el­
jegyzését nemsokára nyilvánosságra hozzák.

Bebe Daniels elmondta, hogy ő férfinak tekinti 
magút, aki oda megy és azt teszi, amit jónak lát. Ezt 
— mondta Bibi — igazi férfi nem tűri el. Én pedig 
csak igazi férfival állok szóba.

A filmsztárnak eddig hat nagy szerelme vall. Elő­
ször tizenegyéves korában egy Barry Beneto nevű 
isko'atársába volt szerelmes és >rémescn szenvedett*,
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F IL M -H IR E K
A Mosinger filmpályázat eredménye. Á Mosinger

filmvállalat által kitűzött ötszáz dináros pályázatra 
közel ezer válasz érkezett. A beérkezett válaszok kö­
zül sok száz igen helyesen oldotta meg a feladatot, 
ügyesen indokolta meg, hogy az Elsodort ember hőse 
miért nem maradhat meg családja körében? Nehéz_ volt 
eldönteni, hogy ki kapja meg a dijat a sok kitűnő vá­
lasz közül? Így a zsűri elosztotta a dijat a három leg­
jobb között. Első lett Schaag Ferenc Noviszad, má 
sodik Boros Dánielnc Sztaribecsej, harmadik Hubert 
Gyula Sztaribecsej.

Mit játszanak a vajdasági mozik? Újabban a 
Carevicsct, Petrovics Szvetiszláv legújabb filmjét, 
hvan Mosjuhin Titokzatos futárját. Harry Liedtkc 
Modern Cassanováját, Ken Maynard A vörös sas című 
filmjét, Harrolddal a gyáva hőst, Emil Jannlngssal 
Az elsodort embert, Billie Dowe Sárga lilomát, La 
Jana A két rózsa cimü slágerét, Luciano Albertini Le- 
Eyőzhetetlenjét, Korda Mária Szép Helénáiét Végül 
most indult el Pola Negri Egy asszony vallomásai, 
Illetve A szeplőtelen asszony cimü drámája.

A flmdlva könnyel. Sokan azt hiszik, hogy a fihn- 
könnyeket glicerinnal vagy hasonló szerrel állítják 
*10, Valójában ez nincs igy, mert a nagy művésztől

meretlen, vagy alig ismert irodalmak mai állásáról. 
Amidőn megállapítja, hogy talán a tiz ujjunkon elszá­
molhatjuk azt a néhány német, francia cs angol (Ame­
rikai) Írót, akik hegemónikusan uralkodnak a mai ol­
vasók Ízlésén s akik viszont éppen az olvasók tömeg- 
ízlésének hatása alatt hovatovább mindjobban egy­
máshoz is hasonulnak, — egyben kiadja a jelszót: ki 
kel! az ablakokat szélesre nyitnunk, friss levegőt kell 
a dohosodó báboruntáni irodalom fülledt kamarájába 
eresztenünk. A lap szerkesztőségének néhány tagja — 
Fodor Erzsébet, Kállay Miklós, Rónay Mária, Kemény 
István — vállalkozott az úttörő, nem mindig hálás 
munkára, amelynek eredményeképpen az olvasó elé 
kerül ez az Ujttild című gyűjtemény a maga változa­
tos tarkaságában. A szerb, bolgár, cseh, finn, lengyel, 
olasz, román, török és ujgörög irodalmakat tárgyalja 
a kötet és ha a dolog természeténél fogva nem is le­
het rendszeres irodalom történetet várni ezektől a 
gyorsíényképszerü tanulmányoktól, annyi bizonyos, 
hogy kitűnő áttekintést nyújtanak a huszadik század 
irodalmi életéről és az egyes szakkérdések iránt cr-

’ dekiődők számára hasznos kiindulópontul szolgálnak 
kutatásaik folytatásához.

De ezen túlmenően is úgy érezzük, hogy ennek a 
gyűjteménynek különös jelentősége van. A világhábo­
rú által felidézett gyűlölködés, vagy legalább is bizal­
matlanság szelleme — sajnos — még sokfelé uralkodik 
a telkeken és»útjában áll az oly nagyon kívánatos ki- 
cngesztclfldésnek és megértésnek. A kiengesztelődés 
első feltétele azonban az, hogy meg kell ismernünk 
egymást, szokásainkat, társadalmi éteriteket és nem 
utolsó sorban kultúránkat. Minden lépés, amelyet ezen 
a göröngyös utón megtesznek, egy lépés a jobb hol­
nap felé — és talán elsősorban ezért kell szívesen fo­
gadni, esetleges fogyatékosságai ellenére is, ezt az ön­
zetlen lelkesedésből származó kísérletet.

(k. i.)

mert Barry rá sem akart nézni. Harold Lloyd volt má­
sodik szerelme tárgya, de mindketten olyan fiatalok 
és olyan szegények voltak, hogy mire években és 
pénzben gyarapodtak, mér elhidegültek egymástól. Ez­
után John Gilbert következett, aki gyors rohammal 
vette be a filmsztár szivét. De mielőtt házasság lett 
volna a dologból, mindketten rájöttek, hogy tévedtek. 
Jack Pickiord, Mary Picklord öccse és maga is jó- 
nevü filmszínész volt a negyedik. Jack Pickiord állí­
tólag igen romantikus és gavallér természetű volt, de 
ragaszkodott ahoz, hogy esőben kalocsnit cs esernyőt 
viseljen. Ez pedig a legnagyobb szerelmet is eloltaná. 
Jött Charlie Paddock, a világhírű sprinter és meghó­
dította az »agglegény« filmszinésznő szivét, de a há­
zasságból csak szoros barátság lett.. Michael Arlent, 
az ismert irót Newyorkban mutatták be Bebe Daniels- 
nek és „meglátni, megszeretni pillanat müve volt.* 
Azonban kiderült, hogy Árlennck »anyára és nem fe­
leségre van szüksége*.

A közönség most azt szeretné tudni, hogy mit szól 
ehez Ben Lyon, a soros vőlegény? K- S.

joggal elvárhatják, hogy annyira beleélje magát szere­
pébe, hogy a sírás spontánul, mintegy belső élmény 
kirobbanása jelentkezzék. Aki erre nem képes, az csak 
csepürágó, legjobb esetben rutinos iparos, de nem al­
kotó művész. Egy érdekes esetet említ meg a krónika 
Norma Shearerröi, aki már annyiszor sikatott meg ben­
nünket valódi könnyeivel. Egyszer megint sírnia kel­
tett volna. „Nagy jelenet, sírni!* — ordította San: 
Wood rendező a megafonon keresztül. De Norma, aki­
nél pedig a sirás nem olyan ritka jelenség, sehogy 
sem tudott könnyeket kierőszakolni. Hiába nyomogat­
ta, dörzsölte a szemeit, nem sikerült előgyötörnic 
egyetlen könnyet sem. E fölött rendkívül bosszanko­
dott és annyira Ideges és izgatott lett. hogy hangos 
zokogásban tört ki. »Folytatni! Még tiz méteren ke­
resztül!* — Ordította az örvendetes esemény láttán a 
rendező. Norma Shearer boldog volt, hogy végre meg­
indult a sokáig várt könnyzápor és annyira megörült 
ennek, hogy vidám kacagásban végződött a sirása 
Hogyisne, mikor annyit kellett várni a mindent meg­
váltó könnyekre. Persze a jelenet el volt rontva. Ezen 
a napon nem készült több fölvétel.

Vladimír Gajdarov A marokkói nörablókban. Gaj- 
darov legjobb filmjei mindenkor a keleti tárgyú izgal­

mas meséjii műsorok, mint amilyen a tavalyi. Fehér 
rabszolganő cimü film volt. Gajdarov ebben a keleti 
mllliöbcti van otthon. Legjobban ezek a szerepek ille­
nek egyéniségéhez. Most a Marokkói r,(“rablók cimü 
filmben ismét ilyen szerephez jutott és abban brillíroz 
Is. Gajdarov u) filmje még februárban fog megjelenni.

Tempói Tempo! Ez a címe Luciano Albertiul leg­
újabb filmjének. Hajsza, üldözés, menekülés, vereke­
dés, azonban mindenkor a jóizlés határán belül, ez 
jellemzi Luciano Albertiul filmjeit. Ebben különbözik az 
ő filmje a tömeg kalandorattrakcióktól, amelyekben

ItT!

Minden mozis ellensége 
sa já t zsebének 

ha
I j . F ’ A  f i l m e t

nem játszik.
U F A  a v e z e t ő  n é m e t  

m á r k a  a leg k ed v e lteb b  szí­
nész gárdával: Lillian H arvey, 
M arcella A 'ban i, Dita Par o, 
Jeny  Ju g o , D ina G rállá, Suzy 
V ernon, G e rd a  M aurus, Lil 
D agover, Szvetiszláv P etro - 
vic, V lad irn irG ajdarov .H arry  
P iel, W illy F ritsch , W erner 
F ü tterer, H enry  S tu a rt, G us­
tav Fröhlich.

Kérj n m ég  ma aján la to t a 
vajdaság i vezérképviselettő l:

Orient Film rt. Subotica, Lif ka-mozi épület

nem mindig a logika törvényei szerint folyik a cse­
lekmény. Luciano Albertini népszerűségének a titka 
épen az, hogy filmjeiért a nagy tömeg és a finomabb 
ízlésű közönség is egyaránt lelkesedik.

A WINGS még mindig a Wings! Mindenfelé a 
Wings nevét hirdetik még mindig a mozgószinházak. 
Berlinben már hetek óta fut a film változatlan érdek­
lődés mellett. A Wings vajdasági bemutatója február 
hónapban leesz és bizonyos, hogy szenzációt fog kel­
teni mindenfelé. A Wings rövid egymásután fog Szu- 
boticán és Noviszadon is megjelenni.

i— n— i| i — —

Ü Z E N E T E K
A  B E K Ü L D Ö T T  K É Z .R A T O K R Ó L

Szőke lány Kjkinda: A szabadalmazott őszi mélabu 
kissé anakronisztikusait hat ebben a transszibériai hi­
degben. Egyébként intelligens dilettáns, kedves dol­
gozata, a hivatoffság szimptomái nélkül. Családi 
használatra bátran folytathatja.

A bcglerbég. Nem sikerült. A fordítás nyelvezete 
bántóan régieskedő, sokhelyütt pedig egyenesen ma­
gyartalan. A versátültetéseknek sohasem a szolgai 
szöveghüség adja meg a létjogosultságot.

Gates Elek a juhász. Sok invencióval és erővel 
megírt epizód, kár hogy a túlságosan cicomásra eszter- 
gályozott mondatok az egészet a modorosság szem- 
rontó színével vonják be. Úgy hisszük, megüzentük 
már Önnek, hogy nem tartjuk minden készség nélkül 
valóknak az írásait és újból csak ezeket ajánlhatjuk a 
figyelmébe: töhh ökonómiát vigyen a jelzők adagolá­
sába, kevesebb verejtéket pazaroljon az amúgy is eröl- 
tetetten ható „újszerű* szófüzésekre és ne csomagolja 
végtelen körülírásokba a. lényeget.

Tiértetek. A költeményben a szabadvers kifogás­
talanul adoptált frazeológiája kissé groteszk módon 
ölelkezik össze érzékeny banalitásokkal. Mindamellett 
van benne valami tehetséggyanus. Megpróbálhat egy­
ségesebb hangot keresni.

Közöihcletlenek: Mcdardus tizenkét verse, A ju­
hász verse, A nő, Egyedül, Nelithcz.

B. I. Vukovár. Az Írás gyönge, a helyesírás még 
gyöngébb. Leghelyesebb, ha rövid utón lekös.ön az 
Olimpuszról.

Moréna. Az egyiket kihozzuk, a másodikban nem 
csillog meg a már méltatott készség.

K. T. A „dalba csókolt hulló álmok* ma már rit­
kán hatnak álmatlanság ellen. Tagadhatatlan verselő 
készsége időszerűbb mondanivalókat érdemelne.

A vetélytdrs. Intelligens ember munkája. A kidol­
gozásban van bizonyos könnyedség, amely talán szuny- 
nyadó elbeszélő vénára mutat. A világosan stilizált rö­
vid. mondatok harmóniáját egyedül az édeskés millió* 
festés bontja meg. Biztatni merjük.
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Vasárnap, február 10.
ZAGREB. 11.30: Délelőtti hangverseny. 17: Tánc- 

zene. 20: Operai közvetítés.
BECS. 10.15: Osztrák balett- és tánczene, előadta ! 

a wieni szimfonikus zenekar. 15.50: Délutáni liangver- i 
seny. 18.30: Vidám-est. 19.30: Bécsi specialitások. ,

BERLIN. 11.30: Délelőtti hangverseny. 21: Ursula ! 
van Űriemen hangversenyénekesnő dalestje. Utána 
tánczene.

BRÜNN. 16:30: Délutáni hangverseny. 19.05: Esti 
hangverseny. 21: Könnyű zene. 22.20: Katonazenekari 
hangverseny után éttermi zene követitése.

FRANKFURT. 20: Kálmán: »Die Faschingsfee.
operettjének c'őadása. 23: Tár.czene.

KATTC/Wí'lZ. 18: Mandolinzenekar hangverseny. 
2G.30: Esti hangverseny közvetítése Varsóból. 22.30: 
Tánczene.

KÖLN. 12: Jakobus Mensen orgonahangversenye. 
24: Éjjeli zene.

LEIPZIG. 17: Richard Trunk dalok. 17.30: Népsze­
rű hangverseny. 19.30: A drezdai filmharmónikusok 
hangversenyének közvetítése.

MILÁNÓ. 12.30: Déli hangverseny. 16: Szórakoz­
tató zene. 17.15: Cigányzene. 20.30: W. Ginek »Oríeo« 
című operájának közvetítése. Utána: Sporthírek.

PRÁGA. 16.30: Délutáni hangverseny. 18: Senta 
von Westland operaénekesnő németnyelvű dalestje. 21: 
Katonazenekari hangverseny.

RÓMA. 17: Szórakoztató hangverseny. 20.45: M. 
Mascetti »II Marchese Del ürilo. cimü operettjének 
közvetítése.

STUTTGART. 15: Délutáni hangverseny. 19.45: 
Időjelzés, sporthírek. 20: E. Kálmán »Die Fascltings- 
iee« előadása.

BUDAPEST. 9: Újsághírek, kozmetika. 10: Hála­
adó ünnepi istentisztelet XL Pius pápa megkoronázá­
sának évfordulója alkalmából. 11.30: A si-világbajnok- 
ságok rádióközvetiiése Zakopanéból. (Lengyelország.) 
12.40: Rádió Szabad Egyetem. 16.15: Kamarazene-dél­
után Hubay Jenő dr. budai palotájából. 17.40: Tarka­
est. Egyfelvonásosok — chansonok. 19.40: Róbert Em­
ma. a bécsi állami Operaház v. koloraturénekesnőjének 
hangversenye. 20:25: A m. kir. 1. honvédgvalogezred 
zenekarának hangversenye. 21.50; Pontos időjelzés és 
sporteredmenyek. Utána: Pertis Jenő és cigányzeneka- 
rának hangversenye.

Hétfő, február II.
ZAGREB. 17.30: Hangverseny-közvetítés az. Európa 

Palace moziból.
BECS. 11: Délelőtti hangverseny. 16: Délutáni

hangverseny. 20.05: A zeneakadémiai tanárok kamara-
hangversenye 22.10 Esti hangverseny.

BERLIN. 16.30: Kamarazene. 0.30: Éjjeli zenekari
hangverseny.

BRÜNN. 12.50: Déli hangverseny. 19.05: Bernhard
firün: »Miss Chocoiaí. cimíi operettjének közvetitése.
21: Kamarazene.

5 G. B. DAVENTRY EXPARIMENTAD 15: Szóra­
koztató zene. 16: Tánczene. 17: Annie Rees (szoprán) 
és Edern Jones (bariton) hangversenye. 18.30: Könnyű 
zene. 22.15: Tánczene. 23: Jazz-band közvetítése a Ho­
tel »Cecil*-bö1.

KÖLN. 17.45: Délutáni ^hangverseny. Vidám zene. 
20: Esti hangverseny. 21: Éjjeli zene.

KÖNIGSEERG. 16.30: Délutáni hangverseny, orosz 
zene.

J  EIFZÍG. 16.30: A házizenekar hangversenye. 
19.30: lschaikowski »Pique. Dante* cimü operájának 
közvetitése a drezdai á’ívni operából

MILANO. I í !..«6: Rádió-kvintett. 20.30: Egv operett 
Közvetítése. 2 ’. Jazz-band.

MÜNCHEN. 12-55: I éli hangverseny. 19.30: Vidá n 
dalok bárfakiscrcttcl. 20.15: Oííenbacii »Die schöne 
Helena* cimíi opeiettjének közvetítése.

PRÁGA. 12.50: Déli hangverseny. 16.30: Délutáni 
hangverseny. 19.05: B. Grün: »Miss Chololat. című 
operettjének közvetítése a Stúdióból. 21: Kamarazene.

RÓMA. 13: Rádió-trió. 17.30: A római kvartett 
hangversenye. 20.15: Olasz kamarazene.

STU nCiA RI. 16.30: Vidám délután. Zenekari 
hangverseny. 20.15: Esti hangverseny.

BUDAPEST. 9.15: Trió-hangverseny. 12: Déli lia- 
rangszó. 12.5: Oramqfonhangverscny. Hírek. 17.30: 
Cigányzene. 18.30: Német nyelvoktatás (dr Szent- 
györgyi Ede). 19: Rádió-amatőrposta. 20.15: Liszt-est 
22: Pontos időjelzés, idöjárásjelcntés cs hírek. Farkas 
Jenő és cigányzenekarának hangversenye.

Kedd, február 12.
LJUBLJANA. 12.30: Déli zene. 13.30: Vizáik 

tőzsde. 17: Hangverseny. 18; Sloven lírai antológia. 1 
Német nyelvóra.

ZAGREB. 17.30: Délutáni hangverseny. 22.1 
iTánczene.

zene. 16: Délutáni hangve 
■Btur. 2045. Kedélyes .isrsaagi .vjsswemléJteaés.

BERLIN. 17: Szórakoztató zene. 20: »Pi Pa Po<. 
farsangfjjel egv berlini műteremben. Fcl'épnek többek 
között Henny Portén és Huszár Pufi, a táncszámokat 
Dajos Béla és Fred Bird zenekarai kisérik.

BRÜNN. 12.31: Déli hangverseny. 21: Zenekari 
hangverseny Ferdinand Pour operaénekes közreműkö­
désével.

FRANKFÜRT. 16.35: Zenekari hangverseny. Ope- 
rettrcszlctek. 20.15: Robert Koppel-est. Zenekari hang­
verseny.

KATTOWITZ. 17.55: Könnvii délutáni zene. 19.50: 
Előadás közvetítése a paseni operából.

KÖLN. 13.05: Déli hangverseny. 17.45: Farsangi 
zene. 19.30: J. Strauss »A dc:ievcr« cimü operettjének 
előadása.

KÖNrCtSBERG. 16.30: Délutáni zenekari hangver­
seny. 20.05: A házizenekar hangversenye. 22.15: Far­
sangi kabaré.

LEIPZIG. 15.15: Könnyű zene. 10.30: Francia ope- 
reítzene. 20: Gern Erzsébet, a leipzigi opera tagja 
(kólóratnrénekcsnö) hangversenye.

MILÁNÓ. 16.30: Szórakoztató zene. 20.30: Régi 
olasz zene. 23: Jazz-band.

PRÁGA. 12.30: Déli hangverseny. 16.30: Délutáni 
hangverseny. 20: Zenekari hangverseny. 21.30: A zene­
kari hangverseny folytatása. 22.20: Kávéházi zene köz­
vetítése.

RÓMA. 17.30: Szórakoztató hangverseny. 20.45: 
Ranzató »Cin-Ci-La« című operettjének közvetítése, 
utána tánczeuc.

STUTTGART. 16.35: Délutáni hangverseny. Opc- 
rcttrészletek.

BUDAPEST. 9.15: Hangverseny. Hírek. 12: Déli 
harangszó. 12:05: Kui ina Sírni és cigánvzeoekarának 
hangversenye. 17.40: Szlntfónikus zenekari hangver­
seny az Ostendeükávéházhói. Vezényel: Ábrányi Emil 
karnagy. 18,35: Mit tizen a rádió? 19.35: Farsangi szo­
kások. Irta és felolvassa Demsa Sándor dr. 20: A m. 
kir. Operaház tagjaiból alakult tuvóegyüttes hangver­
senye. 21: Farsang a Stúdióban. Tréfák, dalok, mókák, 
cigányzene, jazz, gramofonhangverseny cs különféle 
meglépések.

Szeriül, február 13.
LJUBLJANA. 12.30: Déli zene. 13.30: Vízállás, 

tőzsde. 17: Hangverseny. 19: Szerb-iiorvát nyelvóra, 
19.30: Előadás.

ZAGREB. 17.30: Népszerű délutáni hangverseny 
20.35: Esti hangverseny. 22: Könnyű zene .

BÉCS. 11: Délelőtti zene. 20.05: Dalok. 20.40: Egy­
házi hangverseny. A mise után könnyű esti zene.

BERLIN. 17: Szórakoztató zene. 20: »Faust«-jele­
netek szóló énekkar és zenekarra.

BRÜNN. 12-30: Déli hangverseny. 17.55: Alga Han­
sel hangversenyénekcsnő és Leó Mcinert operaénekes 
dalestje. 19.15: Tschaikowski: »Die Pique Patne« cimü 
operájának közvetítése a brtinni nemzeti színházból.

FRANKFURT. 16..35: Délutáni hangverseny. Orosz 
zene. 20.45: Wagner hangverseny.

KATTOWITZ. 17: Cseh népies zene és népdalok. 
20.30: Kamarazene. 22.30: Tánczene.

KÖNIGSBERG. 16.30: Franz Osborn zongoramű­
vész hangversenye. 22.30: Tánczene közvetítése Ber­
linből.

LEIPZIG. 16.50: Délutáni hangverseny. 20: Szim­
fonikus hangverseny.

MILÁNÓ. 20.3,6: Könnyű zene. 21.45: Rádió-kvin­
tett. 22.40: Tánczene.

PRÁGA. 12.30: Dili hangverseny. 16.05: Csajkov- 
skij: »Die Pique Dames cimü színmüvének közvetítése.

RÓMA. 13: Rádió-trió. 17.30: Szórakoztató zene. 
20.45: Verdi »Rcquiui«-jének közvetítése.

STUTTGART. 16.35: Délutáni hangverseny. Orosz 
zene.

BUDAPEST. 9.15; A m. kir. honvédgvalogezred 
zenekarának hangversenye. 12: Hírek. 12: Déli harang­
szó és idöjárásjelcntés. 12.05: Trióhangverseny. Hírek. 
17.35: A m. kir. Üperallúz tagjaiból alakult zenekar 
hangversenye. 18.40: Olasz nyelvoktatás. (Gallerani 
Bonaventura.) 19.45: Másíéióra könnyű zene. (Zene­
kari hangverseny.) 21.20: Kemény Rezső és Nagv 
Géza, a Zeneniiiv. Főusk. tanárainak hegedű-zongora 
szqnaíaesíjc. Dirtssv Edith, a ni. kir. Operaház művész­
nőjének közreműködésével. 23.30: Pontos időjelzés, hí­
rek, idöjárásjelentés. 22.45: Rigó Jancsi és cigányzene­
karának hangversenye az Emke-kávéházból.

Csütörtök, február lí.
LJUBLJANA. 12.30: Déli zene. 13.30: Vízállás, tőzs­

de. 17: Hangverseny. 20: Orgonahangverseny.
ZAGREB. 17.30: Délutáni hangverseny. 19.30: A 

cseh filharmonikusok hangversenyének közvetítése 
Rt ágából

BECS. i i :  Délelőtti hangverseny. 16: Délutáni 
hangverseny. 19.45: Richard Wagner »A Walkürök* 
cimü operájának közvetítése.

BERLIN. 16.30: Délutáni hangverseny. 19.30: Offen­
bach »Hoffmanns Erzáhlungeiis cimü fantasztikus ope­
rájának közvetítése

5. G. B. DAVENTRY EXPERIMENTAL. 13.10: 
Löncs-zcnc. 15: Szimfonikus hangverseny. 16.30: Szó­
rakoztató zene. 19.30: Zenekari hangverseny. 20.50: 
Egon Petri zenekarának hangversenye. 22.15: Katona- 
•’CiK' Robert Easton (basszus) közreműködésével. .23.07: 
l’ánczene.

FRANKFURT. ,6.35: Délutáni hangverseny. Utána 
a Langs'sclte dalárda hangversenye.

KÖLN. 13.05: Déli hangverseny. 17.45: Délutáni 
hangverseny. 21.30: Vidám est. 24: Kávéházi zene.

LEIPZIG. 16.30: Délutáni hangverseny. 20: Zon­
gorahangverseny.

MÜNCHEN. 12-55; Déli hangverseny. 19.55: Verdi: 
*»Dcr Maskenhall* cimy operájának közvetítése.

PRAGA. 12.30: Déli hangverseny. 16.30: Filhar. 
mónikusok hangversenye. Ruzena Naskova operaéne- 
kesnö közreműködésével.

RÓMA. 13: Rádió-trió. 17.30: Szórakoztató zena 
20.45: Egy opera közvetítése.

S'IUTTOART. 16.15: Délutáni hangverseny. 19.15: 
í Rádió-reklám hangverseny. 20.15: Esti hangverseny, 
i Utána: Willv Reltherg zongorabangversenve .

BUDAPEST. 9.15: Gramoíotihangvcrscny. Hírek, 
i 12: Déli hnraneszó és idöjárásjelcntés. 12.05: Zongort- 
' hangverseny. Hírek. 16: Rádió Szabad Egyetem. 17.40: 
í Szla’.a:-Pepita Gyula és cigányzenekarénak hangverse- 
; nye. 18.45: Angol nyelvoktatás (J. W. Thompson).

19.20: Vigjátékelöadás a Stúdióból. »A templom egerei,
: vígjáték három felvonásban. Irta Fodor László. Ren- 
I dezi Odrv Árpád, a Nemzeti Színház örökös tagja, a 

Stúdió főrendezője. 21.10: Gramofonltangversen.v. 23:
' Pontos időjelzés, idöjárásjelentés és hírek. 22.15: Baci*»
J mann jazz-band.

Péntek, február 15.
LJUBLJANA. 12.30: Déli zene. 13.30: Vízállás,

I tőzsde. 17: Hangverseny. 19. Franciaiiyclvóra. 20: Slo- 
\cn balladák.

ZAGREB. 17.15: Hangverscnyközvetiiés a »Corso«
I kávéházból. 20.55: Hangversein-esi. 22: Könnvii zene.

BECS. 11: Délelőtti hangverseny. 16: Délutáni 
í hangverseny. 17.30: Kamarazene.
I BERLIN. 16.30: Dalok gitárkisérettel. 17: Könnyű

délutáni zene. 20: Vonósnégyes hangversenye.
} BRÜNN. 12.30: Déli hangverseny. 22.20: Etíermi
1 zene közvetítése.

5. G. IS. DAVENTRY EXPERIMENTAL. 15: Ár-
! gonahaiigverscn.v. 16: Tánczene. 18.50: Könnyű zene. 
í 21: A »MW!and« zongora-sex tett hangversenye. 22.15;
. Táticzene.

FRANKFURT. 17.35: Délutáni hangverseny. 19.30r 
I A frankfurti muzeumtársaság hangversenye. Utána ka- 

marazene.
i KÖLN. 13.05: Déli hangverseny. 17.45: Délutáni 

hangverseny. 20: Lsti liangversenv. 21: R. Leonhard 
»0rphiius«. hangjáték előadása. 24: Tánczene.

KÖNIGSBERG. 16.30: Délutáni hangverseny. 20- 
Szimfóliikvs hangve-seny. 21.45: Tánczeuc. 22.30: Szó­
rakoztató és tánczene.

LA1PZIG. 16.50: Theodor Blunters »Dcs Fünfuhr- 
tce« cimü zenés vigjátékának közvetítése. 2.1: Könnyű 
zene. 21: A leipzigi diákegyesület karénekei. 21: Tánc- 
zene.

PRÁGA. 12.50: Déli hangverseny. 16 25: Délutáni 
hangverseny. 21.30: Zenekari hangverseny régi cseh 
zeneszerzők régi hangszerekre irt müveiből. 22.23: Ét­
termi zene közvetítése.

RÓMA. 13: Rádió-trió. 17.50: Szórakoztató zene. 
20.45: Zenekari liangversenv cs G. Donizetti »La Favo­
rité* cintü operájának közvetitése.

S'l'UTTGART. 16.15: Délutáni hangverseny. 10.30: 
Pénteki hangverseny.

BUDAPEST. 9.15: Kurina Sírni és cigányzenekari­
nak hangversenye. Hírek. 12: Déli harangszó és id >- 
járásjelentés. 12.05: Gramofonhangverscnv. Hírek. 
16: Ónkéi Hans ncinelnvelvü mesedélutánja. Utána 
»Vom Struinclpctcr und Haiiskaspcr.« 17.55: Szórak - 

itató  zene. (Zenekari hangverseny.) 19.40: Franca 
I nyelvoktatás. (Dr. Gatzó Miklós.) 20: Az Ország' s 
I Katholikun nővédö Egyesület licngi ersenve a Budai Yi- 
j gad.óbél. Közreműködnek: Basilides Mária (ének), őr. 

Dobnányi Ernő (zongora), Zathnreczky Ele (hegedű) 
é- Kilényi Imre (zongora). 22: Pomos időjelzés. írre'., 
idöjárásjelcntcs. Utána Farkas Jenő és cigányz-ncá a 
iának hangécrsenyc.

Szombnl, február 16.
L.IUB! JANA. 12.30: Déli zene. 15.30: Vízállás, 

tőzsde. 17: Hangverseny. 19: Német nyelvóra. 23:
' Opci aátvitcl.
I ZAGREB. 17: Tánczene. 20.35: Schubcrt-est. 22.19: 

1 ánczene.
í BECS. 11: Délelőtti hangverseny. 16.25: Déiutiiá 
i hangverseny. 20.10: Millöcker: »A koldusdiák'' cima 
i <:rérettjének közvetilé. e.

BÉRÉIN. 17: Szórakoztató zene. 22: Nemzetkó i 
uszóversenv eredményeinek közvetitése. legújabb hírek 
és időjelzés. Ezután a Fred Bird jazz-zenekar hang­
versenye.

BRÜNN. 12.50: Déli hangverseny. 16.30: Schubert 
dalok. 19.05: Esti hangverseny. 20: Könnyű francia 
zene énckhetéttel.

5. G. B. DAVENTRY EXPERIMENTAL. 15.3'b 
Katonazene Geby Vailc (szoprán), Silvio Sideli (tenor) 
hangversenye. 21: Kamarazene. 22.20: Zenekari hang­
verseny.

FRANKFURT. 16.55: Tánczeuc. 23: Tánczene.
KÖ1.N. 13.05: Oscar Fetras-hangverseny. 23: Tánc- 

I zene.
i KÖNIGSBERG. 16.35: Délutáni hangverseny. 20.05: 

Kamarazene. 22.30: Zenekari hangverseny. Műsoron a
! régi és iij tinczene.

LEIPZIG. 16.30: A házizenekar délutáni hangver­
senye. 22.30: I ánczene közvetitése Berlinből.

PRÁGA. 12.30: Déli liangversenv. 19.05: Fúvós­
zenekari hangverseny. 20: Vidám műsor. 21.20: BaU- 
lajkazcnekar hangversenye. 22.25: Cigányzene.

ROMA. 17.50: Délutáni hangverseny. 20.1-5: A fi' 
nanczenekar hangversenye.

SIU1IGART. 15: Délutáni hangverseny. 16.30J 
lanczene. 20.15: »Reisinger gégén Reisingcr« cinin 
hangiatok közvetitése. Utána hírek és tánczene. 
n  i. ’EST 9.15: Trió-hangverseny.Hirek. 12:
Deli liarangszó és idöjárásjelentés. 12.05: A ni. kir. 1- 
hotivédgyalogezred zenekarának hangversenye. 12.35: 
Hírek. 16: Dr. í.évay Mihály előadása: >Mikor hivas­
sunk a gyermekhez orvost.. 17.50: Komlóssv Emma 
magyar nótákat énekel Kurina Simi és cigányzeneka- 
ranak kíséretével. 19.30: A m. kir. Operaház »Rajna 
kincse, előadása. 22: Pontos időjelzés, időjárásjelent's 
és hirek. Utána: Pertis Jenő és cigányzenekaránait 
hangversenye,


